m m

beko
mmm———"

Evroixi{épevog @oupvog / Eyxelpidlo Xprotn
Sisseehitatav ahi / Kasutusjuhend
Ugradna rerna / Uputstvo za upotrebu

9%

BBIM14300WMS

385442413_5/ EL/ ET/ SR/ R.AE/ 11.09.24 08:12
7768182103

N \ RECIKLIRANI PAPIR | N \ (OMBERTOODELTUD JA N \ ANAKYKAQMENO &
\ g PAPIR ZA RECIKLAZU \ TAASKASUTATAV PABER \ 6 AAAAAAAAAAAAAAAA



KaAwoopiocare!

Ayarnté MeAdrn,

EuxapioTtoUue 110U €mAEEaTE QUTO TO TTPOIdV Beko. @a BéAape 1o TTpoidv auTd, TToU KaTa-
OKEUAOTNKE PE UWPNAN TTOIOTNTA KaIl TEXVOAOYia, va 0ag TTPoo@EPEl Ta KaAUTEpa duvaTd
amroteAéopaTta. Emopévwg, d1aBAoTe TTPOTEKTIKA TO TTAPOV EYXEIPIDIO KOl KABE GAAO TTape-
XOMEVO £YYpaA®O TEKUNPIWONG, TTPIV XPNOIUOTTOINCETE TO TTPOIOV.

AapBAavete UTTOWN 0aG OAEG TIG TTANPOPOPIEG Kal TIPOEIBOTTOINTEIG TTOU AVOAPEPOVTAI OTO
eyXeIpidlo xprnong. Me auté Tov TPOTTO Ba TTPOCTATEVUETE TOV EQUTO 0AG KAI TO TTPOIOV aTTO
TOUG KIVOUVOUG TTOU PTTOPEI va TTPOKUWOUV.

DulaETe TO gyxelpidlo XpRong. Av TTapadwaoETe To TTPOIdV o€ AAAov, TTapadwaoTe padi kal To
€YXEIPIdIO TOu TTPOIGVTOG. To €yxEIPIBIO aUTO TTEPIEXEI TTIPOUTTOBETEIG £yyunong, HEBOdouUg
XPNONG KAl QVTIHETWITIONG TUXOV TTPORANUATWY YIa TO TTPOIOV TTOU KATEXETE.

Ta ocupBoAa oT0 £yXEIPiISIO XPAONG KAl O1 TTEPIYPAPES TOUG:

KivBuvog TTou ptropei va emm@épel 8avaTto A TpauuaTiopo.

@ TNUAVTIKEG TIANPOPOPIES 1) XPNOIMEG CUMBOUAEG yia TN XpAoN.

AiodoTe To gyxelpidio XpAong.

f MpogidoTroinon yia KauTr eTIQAvEIQ.

EMIZH- Kivduvog TTou ptropei va eTmpEPel UAIKEG {NMIEG GTO TTPOIOV 1) TO TTEPIBAAAOV TOU.
MANZH

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

Made in TURKEY
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A 1 Odnyieg ao@alciag

* H evotnTa auth TrepIAauBavel
odnyieg ac@aAegiag yia Tnv
TTPOOTACIA ATTO TOV KivOUVO
OWHMATIKWYV 1} UAIKWV CNUIWV.

* Av 10 TTPOIOV TTapadoBEi o€
TPITOUG YIa TTPOCWTTIKA XPron
N Y10 XPHON WG HETAXEIPIOUEVO
TTPOIOV, TTPETTEI VA TTAPAdO-
Bouv padi Tou Kal To gyxelpidlo
XPNOoNG, Ol ETIKETEG TTPOIOVTOG
Kal GANQ OXETIKG £yypa@a Kal
eCapTApaTa.

* H eTaipeia pag dev Ba @épel
Kapia eubuvn yia ¢nuieg Tou
EVOEXETAI VA TTPOKUYWOUV Qv
dev TNPNBOUV oI TTOPOUCES
odnyieg.

* H yn Tpnon twv odnyiwyv au-
TwV Ba KataoTAoEl dkupn KABE
eyyunon.

» O1 gepyaoieg eykardoTaong Kai
ETTIOKEUWV TTPETTEI VA DIEVEP-
youvTal atrd TOV KATAOKEUO-
oTH, TO €0UCI000TNUEVO TEP-
Bic N éva aropo TTou opilel n
ETAIPEIA EI0AYWYNAG.

* XpNOIUOTTOIEITE JOVO YVAOIA
QVTOAAGKTIKG KAl ageaoudp.

* Mnv €TMOKEUAOETE ] AvVTIKATA-
OTAOETE Kavéva EAPTNMA TOU
TTPOIOVTOG EKTOG AV AUTO TTPO-
BAETTeTaN pNTA OTO €yXEIPIDIO
xpnong.

* Mnv TTPOYHOATOTIOIEITE TEXVIKEG
TPOTTOTTOINCEIG OTO TTPOIOV.

A1 1 MpoBAerdpevn
xenon

* AuTO TO TTPOIOV £XEI OXEDIOOTEI
yla OIKIOKA Xpron. Aev givai
KATAAANAO yIa TTAYYEAUATIKN
xpnon.

* Mn xpnOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV
O€ KATTOUG, UTTAAKOVIa 1 GA-
AOUG €EWTEPIKOUG XWPOUG. Au-
TO TO TTPOIOV TTPOOoPICETAI YIA
XPron O€ OIKIAKOUG XWPOUG
KAl OTIG KOUCiVEG TTPOCWTTIKOU
O€ KATAoTAUATA, YPOPEia Kal
aAAa TTepIBAAAOVTO Epyaaiag.

* MPOEIAOMOIHZH: Autd 10
TTPOIOV TTPETTEI VA XPNOIKO-
TTOIEITAI JOVO YIa PaYEipEUQ.
Aev TTPETTEl VO XPNOIKOTTOINBEI
yla GAAOUG OKOTTOUG, OTTWG YIA
Bépuavaon Tou Xwpou.

* O poupvog PTTopEi va Xpnol-
MoTTOoINBEI yIa TNV atméwuén, 10
MayeEipepa Kal To YHoIuo ayn-
TOU OTO QOUPVO KAl TN oXApa.

* AUTO TO TTPOIOV OEV TTPETTEI VA
XpnoiJoTrolEiTal yia B€puavon
MATWY, OTEYVWHPA TTETOETWY N
POUXWV PE avapTnNOr TOUG OTN
AaBn.

1.2 Aoc@dAsia Traidiwy,
A EUAAWTWY ATOPWV
Kl KATOIKISiwV
* To Tpoidv autd PTTOPES Va
xpnoluotroinBei atrd Taidid 8
XPOVWYV Kal avw Kal atrd atoua
TWV OTTOIWV Ol CWHATIKEG, al-
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oONTNPIOKEG ] dlAvONTIKEG IKO-
vOTNTEG OEV gival TTAAPWG ave-
TITUYMEVEG 1] TTOU BEV £XOUV
EUTTEIPIO KAI YVWOT], EQOCOV
autd Ta atopa eIRAETTOVTAI i
EXOUV EKTTAIOEUTEI OTNV aoQPa-
Al Xprion Tou TTPoIdvTOoG Kal
OXETIKA PE TOUG KIVOUVOUG TTOU
AUTO UTTOPEI VA TTAPOUCIACEL.
Ta TTaudia dev Ba TTpETTEl va
TTaifouv e 10 TTPOIdv. O1 epya-
oieg KaBapIouoU Kal ouvTrPENn-
ongG atro Tov XproTn dev
TIPETTEI VA YivovTal atTo TTaidId,
€KTOG av auTd BpiokovTal UTro
ETTIBAEWN.

AuUTO TO TTPOIGV dev TTPETTEI va
XPNOIUOTTOIEITAI ATTO ATOMA JE
TTEPIOPICPEVEG CWHATIKEG, Al-
oBNTNPIOKES 1] BlAvONTIKEG IKO-
vOTNTEG (TTEPIANAUBAVOUEVWV
TTaIdIWV), EKTOC av auTd TTapa-
Mévouv uTTO eTTiBAewn N Aay-
Bavouv TIG atrapaitnTeG odnyi-
€G.

Ta TTaudid TTPETTEl va BpioKo-
vTal UTTO €TTIBAEWN, WOTE va
eCao@aliCeTal 0TI dgv TTaAICOUV
ME TO TTPOIOV.

Ta NAeKTPIKG TTPOIOGVTA Eival
ETMKiVOUva yia TTaIdIA KAl Ka-
TOIKi®Ia. Ta TTaudId Kal Ta KATOI-
Kidla Ogv TTPETTEI VA TTAICOUV PE
TO TTPOIOV, OUTE Va aveRaivouv
TTAVW TOU A va PTTaivouv Yéoa.
Mnv TotToB¢eTeiTE TTAVW OTO
TTPOIOV QVTIKEIYEVA TTOU PTTOPEI
va TTPOCTTabAoouY va Ta
@TAoOoUV Ta TTaIdIA.

* MPOEIAONMOIHZH: KaTtd Tn
OIAPKEIA TNG XPNOoNG, Ol TTPOo-
OTTEAACIUEG ETTIPAVEIEG TOU
TTPoIGVTOG Ba £Xouv uwnAn
Bepuokpacia. Kpardre Ta al-
QI HaKpPIG aTTO TO TTPOIOV.
Kpatdre 6Aa 1a UAIKG OU-
OKEUQOiag Hakpid atrd Taidid.
YTTapxel Kivduvog TpaupaTi-
OMoU Kal TTPOKANONG aoQUEi-
aG.

* O1av n TopTA TOU TTPOIOVTOG
gival avolIxTr], unVv TOTTOBETEITE
Bapid avTikeipeva TTavw 0TV
TTOPTA KAl YNV ETTITPETTETE O€
TTaidId va KaBioouv TTavw TnG.
AUTO PTTOPEi VA TTPOKOAECEI
QvVaTPOTT) TOU Youpvou N (n-
MIG OTOUG JEVTECEDEG TNG TTOP-
TAG.

* Mpiv TNV amméppiyn eBap-
MEVWV KAl AXpNOTWV TTPOI-
OVTWV:

1. ATTOOUVOEOTE TO QIG PEUNO-
TOANYIag Kal apaipECTE TO
atro Tnv Tpica.

2. AtTokOWTE TO KAAWDIO pEUNQ-
TOG KQI QQAIPECTE TO ATTO TO
TTPOIOV padi Je TO PIG.

3. NauBdvete TPOPUAAEEIS yIa
va eUTTOdICETE TNV €i0000
TTAIdIWV OTO TTPOIOV.

4. Mnv agrvere TTaidIA va TTai-

Couv g TO TTPOIOV OTaV dEV
XPNOIUOTTOIEITAL.

EL/S
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A1 .3  Aoc@aAng xpnon .
NAEKTPIKOU PEUPATOG

* 2UVOEOTE TO TTPOIOV O€ YEIW-
Mévn TTPiCa TTOU TTPOCTATEUETAI
atrd ao@AAEIQ TNG OVOUACTIKNG
TINAG PEUPATOG TTOU AVAPEPE-
TalI OTNV ETIKETA TUTTOU. Ava-
B£0Te O¢€ €IOIKEUPEVO NAEKTPO-
AGYO va KAVEl TNV EYKATAOTOON
yeiwong. Mn xpnoiyoTToINoETE
TO TTPOIOV XWPIG YEiwan TToU
OUMMPOPQWVETAI JE TOUG TOTTI-
KOUG / €BvIKoUG KavovIouOoUG.

* To @IG 1] N NAEKTPIKA oUVdEDN
TNG CUOKEUNG Ba TTpETTEl Va
BpiokeTal o€ EUKOAQ TTPOCTTE-
Aaoipo péEpog. Av auto dev ei-
VaI EQIKTO, N NAEKTPIKA EYKOA-
TAOTACN OTNV OTTOIa CUVOEETAI
TO TTPOIOV TTPETTEI VA TTEPIAAU-
Bavel Eva unxaviopo (0TTwg
ao@AAcia, dIAKOTTTN, SIAKOTITN
ME KAEIBI KATT.) N oTTOi0 OUM-
MOPQWVETAI UE TOUG NAEKTPI-
KOUG KQVOVIOPOUG Kal aTTO0UV-
0€el 6Aoug Toug TTOAOUG ATTO TO
OIKTUO PEUPATOG.

* ATTOOUVOECTE TO TTPOIOV ATTO
TNV TTPICA 1] ATTEVEPYOTTOINOTE
TNV AOQAAEID TTPIV ATTO OTTOIO-
ONATTOTE ETTIOKEUN, CUVTAPNON
Kal KaBapIoo.

» 2uvdéaTe TO TTPOIOV o€ TTPila
TTOU CUMHOPQWVETAI UE TIG TI-
MEG TAoNG Kal ouxvoTNTAG TTOU
ava@EépovTal oTNV ETIKETA TU-
TTOU.

EL/6

(Av To TTpOidV Bev SIABETEN KO-
AwdI0 pelpaTog BIKTUOU) Xpn-
OIJOTTOINOTE JOVO TO KAAWDIO
ouvOEONG TTOU TTEPIYPAQETAI
oTnV evoTnTa "TEXVIKEG TTPO-
dlaypa®Eg”.

Mn o@nvwveTe TO KOAWDIO
PEUNATOG KATW KAl TTIOW aTrd
TO TTPOIGV. MnVv TOTTOBETEITE
Bapid avTikeipeva TTavw OTO
KAAWOIO peUpaTog. To KaAwdIo
PEUNATOG DEV TIPETTEI VA Eival
AUYIOUEVO, CUMTTIEONEVO OUTE
Va EPXETAI O€ ETTAQPN YE OTTOIA-
onTroTte TNy BepudTNTAC.
BeBaiwBeite 611 TO KAAWSIO
PEUPATOG BEV €ival TPNVWHPEVO
EVW TOTTOBETEITE TO TTPOIOV OTN
0éon Tou peTd aTro TIG dIAdIKA-
oieg ouvapuoAdynong f kaba-
pIoHOU.

H triow em@daveia Tou oup-
VOU aTTOKTA uWnAn Bepuokpa-
oia kara ™ xpnon. Ta kaAwdia
PEUPATOG DEV TTPETTEI VA €PXO-
VTAl OE ETTOPN ME TNV TTIOW ETTI-
QAVEIQ TOU TTPOIOVTOG. Alagpo-
PETIKA YTTOPEI VA UTTOOTOUV (N-
MId.

Mn o@nvwveTe Ta KAAWDIA
peUPATOG HEOQ OTNV TTOPTA
TOU QOUPVOU KOl PNV Ta TTEP-
VATE TTAVW OTTO KOUTEG ETTI-
@aveieg. ANIWG, PTTopEi va
ANwaoel N yovwon Twv KaAwdi-
WV Kal va TTpoKANBEi pwTid
AOYW BPAXUKUKAWUATOG.



* XpNOIYOTTOIEITE HOVO YVIOI0
KaAwdlo. Mn xpnolyoTrolite
KaAwdIa TTou gival KOPuEva N
€XOouV utTooTEi {nuId.

* Mn xpnoiyoTroigite KaAwdIo
ETTEKTAONG N TTOAUTTPICO YIa TN
AgiIToupyia Tou TTPOIGVTOG.

» EmkoivwvioTe pe 1o €ouaio-
doTNPEVO KEVTPO TEPPIS ) TOV
€I0AYWYEA YIA VA XPNOIUOTIOI-
NOETE TOV EYKEKPIPEVO TTPO-
OQpUOYEQ O€ TTEPITITWOEIG
OTTOU €ival atrapaitnTn N XpPn-
On VOGS TTPOCAPUOYEA PETO-
TPOTTAG (YIQ TOV TUTTO TOU @IG).

* ETTKOIVWVAOTE PE TOV ElI0ayWw-
yé€a ] T0 €oUCI000TNUEVO
KEVTPO O€pPIC av To PAKOG TOU
KaAwdiou peUupaTog ival ave-
TTOPKEG.

* O1 QopNTEG TTNYEG PEUMATOG N
Ta TTOAUTTPIO JTTOPOUV va
uTTEPBEPUaVOOUV Kal va
TMAacouv wTId. KpaTtdarte TToAU-
TTPICa KOl POPNTEG TINYEG PEU-
MOTOG JAKPIG aTTO TO TTPOIOV.

* Av 10 KOAWDIO PEUPATOG UTTO-
oTei (NUIA, TTPETTEI VA AVTIKATA-
oTaBEi atTd TOV KATAOKEUAOTH,
éva gcouaiodoTnuévo o€pPIg N
atrd dropo KaBopiouévo aTrd
TOV €1I00QYWYEQ, YIO TV ATTOQU-
Y EVOEXOUEVWV KIVOUVWV.

* MPOEIAOMOIHZH: Mpiv avTi-
KATAOTHOETE TOV AQUTITHPA TOU
poupvou, BeBaiwbdeite OTI TO
TTPOIOV £XEI ATTOOUVOEDET aTTO
TO peUpa BIKTUOU, yId VA ATTO-
(PUYETE TOV KivOUVO NAEKTPO-

TANEiag. ATTOGUVBEDTE TO TTPO-

10V atré TNV TTPICa ) ATTEVEPYO-
TTOINOTE TRV ACPAAEIQ ATTO TOV
TTVOKO QOQAAEIWV.

Av n ouokeur oag dI0BETEl Ka-

AWwdIo peLATOGS KAl PIG:

* [oT€ pun ouvdEoETE TO QIG TOU
TTPOIOVTOG O€ TIPICA TTOU EXEI
otrdoel, AaokAapel A €xel BYEl
atro TN B€on TnG. BePaiwbeite
OTI TO QIG £XEI EI0aXOEi TTAAPWG
oTnVv Trpi¢a. AIQQOoPETIKA Ol
OUVOEDEIG UTTOPET va UTTEPBEP-
MavBouv Kal va TTPoKANBEei pw-
TIA.

» ATTOQUYETE TN OUVOEON TNG OU-
OKEUNG O€ TTPiEG TTOU €XOUV
AepwBei pe Aadia i GAANeg aka-
Bapaieg ) TTou gival eKTEDEI-
MEVEG O€ veEPO (OTTWG AUTEG
TTOU €ival KOVTA O€ ETTIPAVEIQ
epyaciag armd 41rou PTropei va
TTETAXTEN vEPD). AIAPOPETIKA
UTTAPXEI KivOUVOG BpaxuKu-
KAWPATOG A NAEKTPOTTANEIaG.

* [MoT€ pnv ayyilete 10 QIG PEU-
MaToAnyiag ue uypa xépia!

* ApaipéaTe TO QIG OTTO TNV TIPI-
{a TpaBwvTag T0 idI0 TO QIG Kal
OxI TO KaAAwdIO0.

A1 4 Aoc@dAsia Katd Tn
METAQOPG

* ATTOOUVOECTE TO TTPOIOV ATTO
TO peUua DIKTUOU TTPIV PETA-
QEPETE TO TTPOIOV.

» To rpoidv eival Bapu, heTa-
QEPETE TO TTPOIOV UE TOUAAXI-
oTov dUO ATOoA.
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* Mn xpnolyoTrolgite TNV TTOPTA
Kal/f] TN AaBA yia Tn ueTagopd
1) TN YETAKIVNON TOU TTPOI-
OvTOG.

* Mnv ToTTOOETEITE KAVEVQ QAVTI-
KEIMEVO YEOQ OTN OUOKEUN.
MeTagépeTe TN OUOKEUN O€ Op-
Bia Béon.

» O1av xpelaleTal va HETAPEPETE
TO TTPOIOV, TUAIETE TO JE UAIKO
OUOKEUOOIAg JE QUOOANIDES
ME TTaXU XapTOVI KAl OTEPE-
WOTE TO UAIKO eEAa@PA WE Tal-
via. 2TEPEWOTE KAAG TA KIVOU-
MeEva PEPN TOU TTPOIGVTOG, YIa
TNV aTroTpoTT {nMIAG.

* Mpiv TNV gykatdoTaon Tou
TTPOIOVTOG, EAEYETE TO yIA TU-
XOV {NUIA PJETA TN METAPOPA.
Av €xel UTTOOTEI CNMIA, ETTIKOI-
VWVAOTE JE TOV EI0aywyEa A
TO £€£0UCI000TNUEVO KEVTPO
oépPIc.

A1 .5 Aoc@dAsia gyka-

TAOTAONG

* Mpiv apxioete TNV eykaTdoTa-
an, ATTEVEPYOTTOINCTE TN YPA-
M peUUATOG OTNV OTTOIa B
ouvdeBei To TTPoIOV KaTeRAlo-
VTAG TNV ao0QAAEIqQ.

* Mavta va eopdTte TTPOOTATEUTI-
KA yAvTia KAtd Tn JETA®opa
Kal TNV eykatdoTaon. Alagope-
TIK& UTTAPXEI KivOUVOG TPAUUQ-
TIOPOU aTTO QIXUNPEG OKPEC!

* EAEyETe TO TTPOIGV VIO TUXOV
(NUIA TTPIV TNV EYKATAOTACH
TOU. Mnv eTTITPEYETE TNV E£YKO-
TAOTAON AV £XEI UTTOOTEN {NUIQAL.

* ATTOQEUYETE TN XPrOn OTTOIoU-
ONTTOTE BEPUONOVWTIKOU UAI-
KOU yIa TNV KAAUWYN TOU E0WTE-
pIKoU Tou €TTITTAOU OTTOU Ba
EYKOTAOTOOEI TO TTPOIOV.

» Aev TIPETTEI TNV TTEPIOXN TTOU
gival EyKATECTNUEVO TO TTPOIOV
Va UTTAPXEl APETN NAIAKNA OKTI-
voBoAia kail TryEg BepudTNTAG,
OTTWG NAEKTPIKES BEPUAOTPES N
BepudoTpEG agpiou.

* AlOTNPEITE AVOIKTO TOV XWPO
yUpo a1rdé OAOUG TOUG aywyoug
QEPIOPOU TOU TTPOIOVTOG.

 [Na Tnv atmo@uyn utTEPBEPAvV-
ongG, N oUuoKeun Ogv TIPETTEI VA
eykataoTaBei Tiow arrd diako-
OuNTIKA KOAUPHOTA.

* 2 TTEPITITWOEIG OTTOU TTIOW
atrd TNV KABopIouEvn TTEPIOXN
EYKOTACTOONG YIQ TO TTPOIOV
UTTAPXEl CWAAVOG/EUKAUTITOG
OwANVvag agpiou ) TTAACTIKOG
OwARvag vepou, gival arrapai-
TNTO va JIACPAANICETE OTI DV
UTTAPXEI ETTA@H JETALU TOU
TTPOIGVTOG KOl QUTWY TWV ayw-
YWV KOIVAG w@eAgiag. Alago-
PETIKA uTtTopEi va ouvBOAIBei o
OWANVAG/EUKAUTITOG CWARVAG.

* Av uttdpyel TTpi¢a TTicw atro TN
Béon eykardoTaong Tou TTPOI-
OVTOG, TTPETTEI VA OIAOPAMNIOTEI
OTI TO TTPOIdV dev Ba £pBel o€
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ETTA@H oUTE YE TRV TTPICa OUTE
ME TO QIG TTOU €XEI OUVOEDEI
oTnv Tpica.

A1 .6  Aoco@dAsia xprong

* Na BeBaiwveoTe 0TI TN OU-
OKEUN QTTEVEPYOTTOIEITAI JETA
ato K&Be xpnon.

* Av dgv TTpoKeITal VO XpnOoIJo-
TTOINOETE TO TTPOIOV YIa PHEYAAO
XPOVIKO O14a0TNUA, ATTOCUV-
O€oTe TO ATTO TNV TIPICaA, 1 aTTE-
VEPYOTTOINOTE TNV TPOPOdOTia
aTtro ToV TTiVaKA AOQAAEIWV.

* Mn xpnOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV
av utrooTei BAGRN A Cnuid katd
TN XPron Tou. ATTOOUVOEDTE TO
TTPOIOV ATTO TNV TTAPOXI PEU-
MaTOoG. ETTIKOIVWVAOTE hE TOV
gloaywyéa ) To €gouciodoTn-
MEVO KEVTPO TEPPIGC.

* Mn xpnOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV
eqv Exel apaupebei N payioel T0
TCAPI TNG PTTPOCTIVAG TTOPTAG.
Al0@OpEeTIKA UTTAPXEI KivOUVOG
TPAUMATIOUOU Kal {nUIAg OTO
TTEPIBAANOV.

* Mnv trarare Tavw oTN OU-
OKEUR, YIa OTTOI0VOATTOTE AGYO.

* [MoT€ un XpNOIKMOTTOINCETE TO
TTPOIOV av N Kpion ] 0 ouvToVI-
OMOG 0OG EXEI ETTNPEACTEI ATTO
TN XPAON OIVOTIVEUUATOG KA/
VOPKWTIKWV.

» Aev TTPETTEI VO QUAGOOOVTOI
EUQPAEKTA QVTIKEIYEVA NECA KAl
yUpw atTd TNV TTEPIOXI MAYEI-
pPEPATOG. AIOQOPETIKA, UTTOPEI
va Yivouv aItia TTupkayIidg.

* H Aaf3r) Tou poupvou dev gival
OTEYVWTHPIO YIA TTETOETEG.
OTtav XpnOIYOTIOIEITE TO TTPOIOV
MNV KPEUATE TTETOETEG, YAVTIA )
TTAPOUOIa UQACUATIVA €i0N OTN
AaBn.

* O1 pevTteo€deg oTnV TTOPTA TOU
TTPOIOVTOG KIVOUVTAI KATA TO
AVolyua KOl TO KAEIOIUO TNG
TTOPTAG KAl UTTOPEI VA TTPOKO-
AEoOUV KivOUVo EUTTAOKAG.
Ortav avoiyeTe / KAgiveTE TNV
TTOPTA, KNV TTIAVETE TNV TTEPIO-
XN TWV HEVTECEDWV.

A1 .7 TposgidoTtroInoeIg
0epuokpaciag

* MPOEIAOMNOIHZH: Otav 10
TTpoIdV XpnoiyoTrolEiTal, TO00
TO TTPOIGV 00O Kal TA TTPOOTTE-
Aaoiya pépn Tou Ba BpiokovTal
o€ uynAn Bepuokpaaia. MNpo-
OEXETE VA ATTOPEUYETE va Qyyi-
CETE TO TTPOIGV KAl TIG AVTI-
otaoelg Bépuavong. Ta TTadid
NAIKIag KATW Twv 8 TWV
TIPETTEI VA TTAPANEVOUV HOKPIG
aTTd TO TTPOIGV EKTOG av Bpi-
OKOVTQI UTTO ouvexn €TTiBAeyn.

* Mnv TotTOB¢ETEITE EUPAEKTA /
EKPNKTIKA UAIKG KOVTA OTO
TTPOIOV, ETTEION Ol ETTIPAVEIEG
Ba cival o€ upnAnf Bepuokpa-
oia Kkata tn AsiToupyia Tou.
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* Kpatdre amméoTaon ac@aAciag
OTAV AVOIYETE TNV TTOPTA TOU
POUpPVOoU KATA TN OIAPKEIA N
oT1o TEAOG Tou payelpéuartog. O
ATHOG PTTOPEI VA KAWEI TA
Xépla, TO TTPOCWTTO Kal/A TA
MATIO 0aG.

« Kara tn Asiroupyia 1o TTpOIdV
BpiokeTal o€ uwnAn Bepuokpa-
oia. MNpETTel va TTPOCEXETE va
ATTOQEUYETE VA ayyiCeTe TA
KAUTA PEPN, TO ECWTEPIKO TOU
(poUpVOU Kal TIG AVTIOTAOEIG
Bépuavong.

* Mavta @opdTe yavTia goupvou
avOeKTIKG o€ BEpUOTNTA KATA
TOUG XEIPIOPOUG TOU TTPOI-
OvTOG.

A1 .8 Xpnon ageocoudp

* Eival onuavTtiké va tommoBeTeite
TN CUPHATIVN OXAPaA KAl TO TA-

Wi owoTd Tadvw oTa cUPUATIVA

paoia. l'a TTepIOCOTEPES TTAN-
POYOPIEG, aVATPELTE OTNV
evotnTa "XpRon ageooudp™.

» KAgiveTe TNV TTOPTA TOU QOUpP-
VOU JOVOV a@oU OTTPWEETE TA
ageoouap TeAEIWG pEoa OTOV
XWPO HaYEIPEPATOGS, OIAPOPETI-
KA TO AgECOUAP MTTOPEI va XTu-
TIOOUV TO YUOAI TNG TTOPTAG
Kl vd TOU TTPO&EVAOOUV CnUId.

A1 9 Aoc@dAsia payel-
PEUATOG

* [pooéxete OTav XpPNOIPOTTOIEI-

T€ AAKOOAOUXQ TTOTA OTO PayEi-

PEMA TOU QaynToU 0ag. To oI-

VOTIVEUNQ ECATHICETAI O€ UYN-
AEC BepUOKPATieEg KAl UTTOPEI
VQ TTPOKOAETEI QWTIA ETTEION
MTTOPEI va avagAeyei av €pOel
O€ ETTAPNA ME KAUTEG ETTI-
PAVEIEG.

* KatdAoimma Tpo@ipwy oTnv Tre-
pIOXN MAYEIPEUATOG, OTTWG
AGQI, utTopEi va avagpAgyouyv.
KaBapileTe autd Ta KatadAoitra
TIPIV TO YayeEipeua.

* Kivduvog 1po@Ikng dnAnTtnpia-
ong: Mnv kpatare @aynto oTov
POUPVO TTEPICTOTEPO ATTO 1
wpa TTPIV ) HETA TO Payeipepa.
AIQQOPETIKA PTTOPEI va TTPO-
KANBei Tpo@ikr) dnAnTnpiacn
AAAeG aoBEveled.

* Mnv BepuaiveTte péoa oTov
POUPVO KAEIOTA JETAAAIKA KOU-
TIA Kal YuaAiva Baca. H Trieon
TToU Ba dnuioupynBei yéoa oTo
METAAAIKO KOUTI/BACO uTTOpPEI
vVa TO KAVEl va OKAOEL.

* Mnv TOTTOBETEITE diOKOUG KAl
TaWId YnoigaTog, TATa N
QAOUMIVOXOPTO aTTEUBEIOG
TTavw oTtn Bdon Tou Youpvou.
H BepudtnTa TTOU CUCCWPEUE-
TQI JTTOPEi va TTPOKAAEDEI CN-
MI& oTn BAGon Tou poupvou.

NauBAaveTe TIC AKOAOUBEG TTPO-

QUAAGEEIC 6TaV XPNOIKOTIOIEITE

XOPTi Ynoigatog f mapopola

UAIKG:

» TomroBeTAOTE TO XOPTi YNOiuo-
TOG O€ £va PayEIPIKO OKEUOG N
TTAVW OTO A{ECoOUApP POUPVOU
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(Tawi, cupudTivn oxapa KATT.)
Madi ue To @aynTo Kal TOTTo0E-
TAOTE TO CUVOAO PHECQ OTOV
TTPOBEPUATUEVO YOUPVO.

MNa atroguyr Tou KIvOUvou va
ayyi€ouv TIG avTIOTAOEIG TOU
(pOUpPVOU Kal va eUTTOdIoOUV TN
pon Tou KauToU aEpa, apalpei-
TE TQ TUAMATA TOU XOpPTIOU Wn-
oipaTog TTou £€€xouv aTrod Ta
ageooudp A 1o doxeio. Mn xpn-
OIJOTTOIEITE XaPTi YNoiuaTog
o€ Beppokpaaia poupvou uyn-
AOTEPN aTTO TN MEYIOTN BEppo-
Kpaaoia xpriong 1Tmou utrodEl-
KVUETAI OTO XOPTi YnoiuaTog.
[MoT€ unv TOTTOBETACETE XAPTI
Wnaoiyarog armmeudeiag mavw
oTn BAon Tou goUupvou.

Mnv 1o TOTTOBETEITE TTAVW ATTO
ageooudp Katd Tnv TPobEp-
gavon.

Mavra mECeTE TO 0T B€0N TOU
XPNOIUOTTOIWVTAG £Va TTIATO N
TTOPOUOIO AVTIKEIPEVO YIa va
MNV KIVEITAI TO UNIKO aveEEAey-
KTa AOyw TNG KUKAOPOpIag Tou
agpa JECA OTOV POUPVO.
KaAUTITETE OVO TNV ATTAPAITA-
TN EMQPAVEIQ HECA OTO TAWYI.
MeTd a1rd KGBE Xprion, TO TaWi
TTPETTEl va KaBapideTal Kal Tu-
XOV XapTi ynoiyaTog ) ma-
POUOIa UAIKG TTOU XPNOIUOTTOI-
NnBnkav oTo Tawi TTPETTEN va
avTikaBioTaTal. AlaQOpPETIKA, TA
uypa TTou OTACouV TTAvw OTO

EL/11

TOWi NTTOPEI va TTPOKAAECOUV
dnMIoupyia KATTvoU ) aKOua
KAl avAQAESN.

* Otav avoiyetal To KAAUPPO TOU

TTPOIOVTOG TTAPAYETAI MIA PON
agpa. To xapTi ynoigaTog

MTTOPEI va €pBel o€ eTTA@N UE
QVTIOTACEIG KOl VO OVOQPAEYEI.

» Otav XpnOIYOTTOIEITE OXAPQ

WYNoiuaTog yIa WACIUO, TTPETTE
Va TOTTOBETEITE £va TAWi OTNV
KatwTaTn 6€on. AlaQOpPETIKA TO
AGdI a11d TO PayNnTO KAl AAAEG
ouaieg TTou oTalouv oToV TTUB-
MEVa TOU poUpVOoU PTTOPOUV va
TIPOKAAECOUV dnuIoupyia EvTo-
VOU KOTTVOU Kdal VO £€X0UV Qv
OUVETTEIQ QWTIA.

KAgiveTe TNV TTOPTA TOU QOUpP-
VOU KOTA TO WAOIUO KE YKPIA.
O1 KAUTEG ETTIPAVEIEG UTTOPOUV
va TTPOKAAEoOUV gykaupaTal
Ta @ayntd 10U dEV €ival Ka-
TAAANAQ yIa YNOIUO OTO YKPIA
TTPOKAAOUV KivOUVO YIa QWTId.
Wrivete 01O YKPIA HOVO TPOOI-
MO TTOU €ival KATAAANAa yia Tnv
IoXupr Bépuavaon oTo YKPIA.
Mnv ToTTOBETEITE TO PAYNTO
TTOAU TTiow 0Tn oXapa. Autn
€ival n TTI0 KAUTH TTEPIOXH Kal
Ta AITTapd& @aynTa PITopEi va
ava@Agyouv.

EL



A1.10 Ac@dA&ia cuvtipn-
ong Kal Kabapiouou

* MepipéveTe va KPUWOEI TO TTPO-
16v 1TpIv TOo KaBapioeTe. O1 Kau-
TEG ETTIPAVEIEG UTTOPOUV VA
TTPOoKaAéoOUV gykauuaTal

* [MoT€ unv TTAEVETE TO TTPOIOV
WekalovTag f XxuvovTag vepod
TTavw Tou! YTTdpxel Kivouvog
NAEKTPOTTANEiag!

* Mn xpnoiyoTtrolgite aTpokada-
PIOTEG yia TOV KABapIoud Tou
TTPOIOVTOG YIaTi QUTO PTTOPEI va
TTPOKAAEDEI NAEKTPOTTANEIQ.

* Mn xpnoiyoTrolgite okKAnpd Ka-
BapIoTIKA TTOU Xapddlouv, Je-
TAAANIKEG EUOTPEG, oUPUA TPIYI-
MATOG | AEUKQVTIKA VIO VO KO-
BapioTe TO TCAWI TNG YUTTPOOTI-
VNG TTOPTAG TOU Qoupvou. Autd
TA UAIKG JTTOPET va Xapagouv
TNV EMQEAVEIA TOU YUAAIOU Kal
va TTPOKAaAéoouV Bpalon Tou.

2 Oodnyieg mpooTaciag Tou TTePIBAAAOVTOG

2.1 Odnyia Tepi ammoBARTWYV

2.1.1 Zuppoépewaon pe Tnv Odnyia
TePi amoBANTWY NAEKTPIKOU
Kol NAEKTPOVIKOU £§OTTAICHOU
(AHEE) ka1 amréppiyn Tou Trpo-
i6vTOoG 0TO TEAOG TNG WPEAINNG
{wng TOoU

AuTé TO TTPOIGV CUPPOPPUWIVETAI JE TV

Odnyia tng EE mepi AHEE (2012/19/EE).

AuTtd 10 TTPOIdV PEPEl Eva oUpPPBoAo Tagi-

vounong yia ammoBANTa NAEKTPIKOU Kal nAg-

KTpovIKoU e¢oTTAIopou (AHHE).

To TTpoidv auTd £xel KaTa-

OKEUAOTEI UE EapTANOTA UYN-

AAG TTOI0TNTAG KOl UNIKG TTOU

MTTOPOUV Va ETTAVAXPNOIPOTIOI-

nBouyv Kai gival KAaTdAAnAa yia
HE o oxokAwon. MNa Tov Adyo au-
10, UNV TTETAEETE TO TTPOIOV padi Ye Ta KOIVA
OIKIOKA atroppiupaTa i GAAa atmoBAnTa,
oT1o TEAOG TNG WPENINNG CwRG Tou. Mapa-
OWOTE TO O€ ONuEio CUANOYAG yia TNV avao-
KUKAWGN NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £€0-
TTAIGPOU. MTTOPEITE VO PWTHOETE TIG TOTTIKEG
00G OPXEG OXETIKA PE QUTA TO CNUEIQ OUA-
Aoyng. H KatdAANAN atmméppiwn TNG CUOKEU-
NG GUUBAAAEI OTNV ATTOTPOTIT EVOEXOUEVWV
APVNTIKWY CUVETTEIWV YIa TO TTEPIBAAAOV
Kal TNV avepwTrivn uyeia.

Zuppoppwon pe Tnv Odnyia RoHS:

To TTpoidV TToU TTPOUNBEUTHKATE CUMHOpP-
ewvetal ue Tnv Odnyia RoHS tng EE
(2011/65/EE). Aev Trepiéxel empBAapn kai
atrayopeupéva UAIKG TTou kaBopifovTal
oatnv Odnyia.

2.2 NMAnpo@opicg yia Tn CUCKEUATia

Ta uAik@ cuokeuaoiag Tou TTPOIGVTOG KaTa-
OKeudgovTal atd avaKUKAWGCIPA UAIKA oUp-
Qwva pe Toug EBvikoUg MepiBaAAovTikoug
Kavoviopoug. Mnv atroppiyete Ta dyxpnoTa
UANIKG ouokeuaaoiag padi ue Ta oIKIaKA 1 AA-
Aa améBANTa, aAAG TTapadwaoTe Ta GTA ON-
peio cUANOYAG UNIKWY CUOKEUAOiag TTou
£XOUV OPIOTEN ATTO TIG TOTTIKEG APYXEG.

2.3 XuoTtdoeig yia ESoikovounon
Evépyeiag

ZUpowva pe Tov Kavoviouo (EU) 66/2014,
TIANPOQOPIEG OXETIKA PE TNV EVEPYEIOKN
atrédoon UTTOPEITE va BPEiTe OTNV TEKUNPI-
wan Tou TTPOIGVTOG TTou GuVOOEUEl TO TTPOI-
ov.
O1 rpotdoeig TTou akoAouBouv Ba oag Bon-
Brioouv va xpnoIUOTIOIEITE TO TTPOIGV UE OI-
KOAOYIKO Kal EVEPYEIOKA OTTOB0TIKG TPOTTO:
o AQRVETE TA KATEWUYUEVA TPOQPIUA VO
atmmoyuxBoUv TTpIV Ta WHOETE.
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* Méoa 01O QOUPVO XPNOIUOTTOIEITE dOoXEIT
OKOUPOU XPWHATOG Kal OTTO EPAyIE, TTOU
£€X0UV KAAUTEPO XAPOKTNPIOTIKA UETAPO-
pAag BepudTNTAG.

Av TTpOBAETTETON OTN CUVTOYN 1) OTO EYXEI-
pidio xpAoTn, TravTa TTpoBepuaiveTe. Mnv
QVOIYETE TNV TTOPTA TOU POUPVOU CUXVA
KaTd TN dIdpPKEIa TOU YNOiPaToG.

MNa wnoigo peydAng SIAPKEING, ATTEVEPYO-
TTOIEITE TO TTPOIOV S £wg 10 AeTTTG TTPIV
TNV wpa Aéng Tou wnaoiyatog. ‘ETol pytro-
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peite va e¢oikovopnaeTe €wg kal 20% Tou
PEUPATOG PE XPAON TNG UTTOAEITTOUEVNG
BepuodTNTAG.

MpooTtraBbroTe va payeipeUETe OUY-
XPOVWG TTEPICOOTEPA ATTO £va GaynTd
OTO QOUPVO OTAV aUTO gival EQIKTO. MTTo-
PEITE VO PayeIpeUETE TAUTOXPOVA TOTTOOE-
TWVTOG BUO0 payelpikd okeln TTAVW OTn
oupudrtivn oxdpa. ETimTAéov, av payel-
peveTe @aynTd 10 éva PETA TO GAAO, €€0I-
KOVOUEITE evépyela TTEIBN O POUPVOGS eV
Ba xdoel Tn BepudTNTA TOU.



3 To mpoidv cag

3.1 Mapougciaon Tou TTPOIGVTOG
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1 Mivakag eAéyxou 2 NAdauta
3 ZupudTiva pagia 4 Mortép avepioTipa (TTiow ammd Tnv
atgdAivn TTAdKa)
5 MoépTa 6 Aafn
7 Kartw avriotaon (katw atéd Tnv 8 O¢faoeig pagiou
atgdAivn TTAGKa)
9 Mdavw avTioTaon 10 OTrég agpiouou
* Ala@épel avaloya Pe To HovTéAo. To TTpoioV oag 3.2 Eicaywyn oTov Trivaka eAéyxou

uTTopEi va pnv €xel Adutra, i o TUTTog Kai n 6éon

NG AGpTTOG PTTOPET va SIapEPOUV ATTO TNG EI- TOU TTPOIOVTOG Kal Xpnon

Kévag. SNV evOTNTA QUTH Ba BPEITE PIA YEVIKN ETTI-
** - Nlo@épel avaloya Pe To PovTéAo. To Trpoidv TTou oKOTTNON Kal TIc Baoiké AGEIC TOU TTiva-

£xETE EVOEXETAI Va Un BIaBETel oxdpa. ZTnyv €l- KQL 8)\2 T_)U TOUgTTB O'I'éVT%)XPI:]AﬂOg ¢i va

KOVA, EPPAVICETAI WG TTAPADEIYUA £V TTPOIOV PE Ny YX p, G | P

oxdpa. UTTAPXOUV BIOPOPEG OTIG EIKOVES KAl OE OpI-

OMEéveG DUVATOTNTEG, avaAoya g Tov TUTTO
TOU TTPOIOVTOG.
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3.2.1 NMivakag eAéyxou

P C
5 2 -
_ __ s
o = ® SHAAAY ?|
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=
v v
1 2
1 MepIoTPO@IKG KOUNTTI ETTIAOYAG A€I- 2 XpovodIoKOTITNG
Toupyiag
3 TMepioTpo@IKG KouuTri ETTIAOYNAG BEp-
Hokpaoiag

Av uTTApXEl TTEPIOTPOPIKG KOUUTTi (KoupTnid)  Bepuokpaaia. Otav n Bepuokpaagia oTo

yIO TOV XEIPIOPO TOU TTPOIOVTOG OAG, OE OpI- EOWTEPIKO TOU QOUPVOU TTECEI KATW OTTO
OMévVa JOVTEA QUTA TO KOUMTTIG PTTOPET Va TNV Kabopiopévn Beppokpacia, To cUPBoAO
Byaivouv £Ew oTav Ta TTartdre (Bubifdueva Beppokpaaciag eppavifeTal ava.

KoupTTid). INa va kavete pubuioeig ye opl-

OpPéva aTTé auTd Ta TTEPICTPOPIKA KOUMTTIA,
TTPWTA TTPETTEI VA TTIECETE HEOQ TO OXETIKO — — = — = <l
TTEPICTPOPIKO KOUWTTI KOI VO TPARAEETE £Ew gg 1] : 1] O
TO KOUuTTi. AQoU KAVETE TN pUBUICH Cag, %) | 8

Q
mEOTE TO TTAAI uéga OTn B€on Tou.
A O o0 O &

3.2.2 Aeitoupyia Tou TTivaka gAéyyou I 1 1 1 f

TOU @OoUpVvou + + + + +
1 2 5

3 4

XpovodIoKOTTTNG

oD P

KoupTri emiAoyng AeiToupyioag

MTopeite va eTAEEETE TIC AEITOUPYiEG Al- 1 MAikrpo eidomoinong

TOUPYIag TOU POUPVOU WE TO KOUUTTI ETTIAO- 2 NMkTpo pUBIoNG Wpag

YIS ASITOUpPYILIV. STPIYTE apIoTEP / SEEI 3 MArkTpO peiwong

atrd TNV KA€I0T (TTavw) B€on yia va €TI- 4 TIAAkTpO adgnang

AEgeTe. 5  TIAAKTPO puBpicewv
Mep1oTPOPIKOG KOUMTTI ETTIAOYRAG BEPpIO- 6 MAKTPO KAEIdWHaTOS TIARKTPWY
Kpaciog ZUpBoAa otnv 086vn

Mtropeite va eIAEEETE T OEPUOKPATIa TTOU © +Z0Boho xpévou ynoiuarog
BEAETE va payeIpEWETE e TO KOUUTTi Bepuo- O 1 Z0uBoAo wpag Afgng wnaiparog *
kpaaoiag. MNupioTe de€l60TPOPQ ATTO TV L\ : Z0uBolo eidoToinang

'K)\CIO'TF] (Travw) Bsor] yla va S1TI)\€§[:ZT£. D : Zouporo purenGTITaC
EV§£I§I‘] E0WTEPIKAG Beppokpaciag IE' : ZOUBOAO KAEIBWUATOS TIARKTPWY
@oupvou

MTTOpEiTE VO KOTOVONOETE TNV ECWTEPIK) : Z0ppoho Beppokpadiag
Bepuokpaacia Tou poupvou aTrd To oUPBoAo
Bepuokpaaciag otnv 086vn Tou Xpovodia-
KOTITN. To cUuBoAo Bepuokpaaciag eupavi-
CeTal aTnv 006vn OTaV EEKIVA TO PayEipEua
Kal To oUpRoAo Beppokpaaiag eEagaviceTal
6Tav N CUCKEUN OTACEl 0TV KaBopiouévn
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1 ZOpBoAo emitTédou évraong fXou
: ZUpBoAo KAEIBWHATOG TTOPTAG *

*Ala@épel avaAoya Pe TO HOVTEAO TOU TTPOIGVTOG.
Mrropei va pn diatiBeTal 1o d1KG C0AG TTPOIdV.



KPOOIiEG TTOU UTTOPEITE va pUBUICETE yia au-
TOUG. H oeipd Twv TPOTTWV AIToupyiag TTou
ava@épovTal edw UTTopEi va dlapépel aTTd
N dI0PPUBUICT OTO TTPOIOV TTOU KATEXETE.

3.3 TpoTrol AsiToupyiag Tou @oUp-
vou

1OV TTivaKa AEIToupyIwV epgavifovtal ol

TPOTTOI AEITOUPYIOG TOU QOUPVOU 0OG KO-

WG Kal Ol AVWTATES KAl KATWTATEG Bgppo-

ZO0pBoAo . . |Mepioxn Bep-
AgiToup- Esplvpa(pn Aerroupyi- HOoKpagiag Mepiypagn kai xpRon
yiag < (°C)

AerToupyia pe avepioTn-
pa

O @oUpvog dev BeppaiveTal. AeIToupyei HOVO O AVEUIOTAPAG
(oTo Tiow ToiXWHA). Ta KATEWUYPEVD TPOPIUA ATTOYUXOVTaI
ATa o€ Beppokpaagia dwHATIOU, EVW TO HAYEIPEPEVO GaynTo
Kpuwvel. O xpOVog TTOU ATTAITEITAl VIO TNV aTTOWUEN EVOG
OAGKANPOU KOpPaTIOU KpEaTog eival HeEyaAUTEPOG TTAPA VIO Pa-
yNnTa O€ YEPIDEG.

Méavw kal kaTw avri-
oaTaon

To @aynTo feoTaiveTal atrd TTavw Kal KATw Tautoxpova. KatdA-
AnAo yia KEIK, apTOOKEUAOPATA 1 KEIK KAl HOYEIPEUTA OE @OP-
JEG wnaoipartog. To payeipepa yivetal ye éva povo dioko.

[RES

+
&

Kdatw avrtiotaon

Mévo n kdtw avtioTaon gival avappévn. Agiroupyia KaTdAAnAn
yla aynTd Tou xpelddovtal pddIoua aTo KATW PEPOG. AUuTA N
AeiToupyia Ba TTPETTEN va XPNOIMOTTOIEITAI KOl VIO EUKOAO KaBa-
PIOKO pe aTud.

Kértw/mavw avriotaon
Je utroBonenaon avepi-

O Bepudg agpag mou BeppaiveTal aTTd TNV TTAVW Kal TRV KATW
avTioTaON KATAVEPETAI OJOIOUOPQPA KAl YPryopa o€ GAo Tov
@ouUpvo e Tov avepioTApa. To payeipepa yiverar ge éva pévo

omipa TaWi.
O Bepudg agpag Tmou BeppaiveTal aTTd TNV AVTIOTAGN AVEUIOTH-
Oepube atpag N PO KATAVEUETAI OLOIOOPPA Kal YPryopa O OAO TOV QOUPVO HE

TOV avepIoTAPA. AgIToupyia KATAAANAN yia JayEipeua PE TTEPIo-
006TEPA OTTO €va TOWIA O€ DIOPOPETIKA ETTITTEDA.

ANerroupyia "3D"

AeiroupyoUv n TTavw avTioTaon, n KATw avtioTaon Kai n avti-
oTaon avepioTApa. KaBe TrAeupd Tou @aynTou Beppaivetal
opoldpopPa Kal ypriyopa. To payeipepa yiveral pe €va pévo Ta-
Wi

£ 11| ® |1 I

Auvatd ykpIA

Aeimroupyei T0 peydho YKpIA aTnV 0po®r) Tou poupvou. AgIToup-
yia KAaTGAANAN yia WAGIPO OTn OXAPa HEYGAWY TTOCOTATWV.

w

X

XapnAod ykpIA pe utro-
Bonénon avepioTrpa

O Bepudg aépag TTou Beppaivetal aTré To PIKPO YKPIA KaTaVEUE-
Tal ypriyopa aTov poUpvo PE TOV avePIOTAPA. AgIToupyia Ka-
TAAANAN yIa WAOIUO GTN OXAPA JIKPWY TTOOOTATWY.

* To Trpoidv oag AsiIToupyei 0TO €UPOG Bep-

Mokpaaiag TTou KaBopileTal OTO KOUMTTI
Bepuokpaaiag.

3.4 Aeooudp TOU TTPOIOVTOG

Ymépyouv didgopa aecoudp PEoa OTO
TTPOIOV 00G. TNV evOTNTA AUTHA UTTAPXE! N

ageooudp dlapépouv avaloya Pe TO Jo-
VTEAO TOU TTPOIGVTOG. 2TO TTPOIOV GAG PTTO-
pei va pnv eival diaBEaipya 0Aa Ta ageooudp
TTOU TTEPIYPAPOVTAI GTO EYXEIPIOIO XPRONG.

TEPIYPOAPA TWV 0EETOUAP Kal N TTEPIYPAPN
TNG OWOTAG XProng Toug. Ta TTapexOueva
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Ta Tayid yéoa oTO TTPOIOV PTTOPEI

@ vVa TTapapop@wioulv atré TNV £TTi-
dpaon Tng Beppokpaaciag. Autd dev
£XEI ETTIOpACN OTN AEITOUPYIKOTNTA.
H Trapapépewaon madel va epeavi-
CeTal OTAV KPUWOEI TO TAWI.

Kavoviko Tayi
XPNOIYOTTOIEITAI VIO TTITEG, KATEWUYHEVA
TPOPIPA KAl YATIUO PHEYAAWY PEPIdWV.

Ba0u Tayi

XpnoiyoTroigital yia TTiTeG, WHOIPO PEYAAWYV
MEPIdWYV, @aynTo pe TTOAAG uypd N yia TN
OUAAOYR TwV UYPOV KATA TO WACIYO OTN
oxapa.

ZupudaTivn oxdapa

XpnoIPoTTIoIEiTal VIO WAOIUO 1 TOTTOBETNON
TPOYIPWYV yIa YHOIYO O€ TaWi, aTn oxapa
Kal yla payou oTo €mOuUnNTS PA@I.

g MOVTEAO pE CUPMATIVA pA@Ia:

Ze JovTéAa XwpPig CUPHATIVO pa@ia:

3.5 XpRARon agecoudp mTPoidvTog
Pdg@ia payeipéparog

Ymdpxouv 5 B£a€IG pagiwy GTOV XWPO Ja-
yeipéuarog. Mtropeite va deite Tn oeipd Twv
pa@Iwy Kal ammd Toug apIBoUs OTo PTTPO-
OTIVO TTAQicI0 TOU QoUpVou.

g MOVTEAO PE CUPUATIVO pA@ia:

~N

=N who

>

g MOVTEAO XWPig CUpUATIVO pA@Ia:

5
4; =~ 2
N 1

TomroBéTnon Tng oupudTivng oXdpa
TTAVW OTA PAPIN HOYEIPEMATOG

& MOVTEAQ PE CUPUATIVA pA@Ia:

Eivai kpioiung onuaciag va TotroBeTeite
OWwaoTA TN CUPHATIVI OXAPa TTAVW OTA CUP-
MaTIVO TTAEUPIKG pa@ia. OTav ToTroBETEITE
TN CUPMATIVN OXAPa TTAVW OTO €TTIOUPNTO
PA@I, TO AVOIKTO TUAMA TTPETTEN Va €ival OTO
UTTPOCTIVO PEPOG. MNa KAAUTEPO PayEipEPQ,
N CUPPATIVA OXApa TTPETTEN va acpalileTal
OTO OTOTT TOU CUPMATIVOU pa@iou. Agv
TIPETTEN VO TTEPVAEI TTAVW ATTO TO OTOTT KAl
va €PXETAl O€ ETTAPH PE TO TTIOW TOIXWHA

TOU QOoUpPVOU.

g povTEAO XWwpPig ocupudTIVA pA@Ia:
Eivai kpioiung onuaciag va TotroBeTeite
OwaTd TN CUPPATIVI OXAPaA TTAVW OTA
TIAEUPIKA pa@ia. H cuppdTivi oxapa ExEl
pOVOo pia kaTeuBuvon ToTToBETNONG TTAVW
aT1o pdol. Otav TOTToBETEITE TN GUPUATIVN
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oxdpa Tévw aTo emMOuUNTO PAI, TO AVOoI-
KTO TUNMO TTPETTEN VA €ival OTO PUTTPOCTIVO
MEPOG.

TomroBéTnon Tou TawioU TAvw oTa
pA@IO HAYEIPEUOTOG

Zg MOVTEAO pE CUPMATIVA pA@ia:

Eivai eTTiong kaipiag onuaciag va TotroBe-
TEITE CWOTA T TAWIA TTAVW OTA CUPHPATIVO
TAEUpIKA pagia. OTav ToTToBeTEITE TO TAWI
TTAvw OTO £MOUUNTO PAPI, N TTAEUPA TOU
TTOU €X€1 OXEBIAOTEI YIa va TO KPATATE
TIPETTEl VA €ival GTO PTTPOCTIVO PEPOG. MNa
KOAUTEPO payeipepa, TO TaWi TTPETTEN va
ac@aAileTal Ye TNV EYKOTTH) OTOTT TTAVW OTO
OUPUATIVO pA®I. Aev TTPETTEI VA TTEPVAEI
TTAVW aTTd TNV EYKOTTH OTOTT KOl VO £PXETAl
0€ ETTOQPN ME TO TTIOW TOIXWHO TOU PoUp-
vou.

Ze JOoVTEAQ XWwpPig CUPHATIVO pda@Ia:
Eivai eTTiong kaipiag onuaciag va TotroBe-
TEITE CWOTA T TAWIA TTAVW OTA TTAEUPIKG
pdoia. To Tayi €xel Ovo Pia kaTeuBuvon
TOTT08€TNONG TTAvWw OTO PAYI. OTav ToTTO-
Beteite TO TOWI TTAVW OTO £MOUPNTO PAYI, N
TTAEUPA TOU TTOU £X€I OXEDIAATEI yIa va TO
KPaTATE TTPETTEI VA EiVal GTO UTTPOCTIVO
MEPOG.

Ag1IToupyia oTOTr TNG CUPUATIVNG
oxapag

YTdpxel pia Asitoupyia oTOTT yia va eUTTOdI-
Ce1 TN ouppATIVR OXAPa Va YEPVEL £Ew aTTO
TO GUpNATIvo pa@l. Me autr) Tn Asiroupyia
UTTOPEITE VO BYAAETE €EW TO PAYNTO ME €U-
KoAia kai acg@dAeia. Otav agaipeite Tn cup-
MATIVN OXApa, UTTOPEITE va TNV TpapRgeTe
TTPOG Ta EUTTPOG £WG OTOU POATEI TO GTOTT.
Mpétrel va TTepdoeTe AUTO TO oNUEio yia
TTAAPN agaipeon.

\

SN

AgiToupyia oTOTT TOWIOU - Z€ HOVTEAD HE
CUPMATIVO pA@IA

YTrdpxel miong pia AeIToupyia GTOTT yia va
eUTTOdICEI TO TAWI Va yépvel £Ew aTTd TO
gupudTivo pagl. OTav agaipeite To TaWi,
eAeUBEPWOTE TO ATTO TNV TTIOW EYKOTTA
OTOTT KOl TPARAETE TO TTPOG TO PEPOG OOG
£€wg OToU POACEl OTNV PTTPOCTIVH TTAEUPA.
Mpétrel va TTEPACETE QUTA TNV EYKOTT) OTOTT
yia TTAApn agaipeon.
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ZwoTN TOTroB£TNOoN TNG CUPUATIVNG
OXApag Kal TOU TayloU TTavw OTIG TNAE-
OKOTTIKEG PAYEG-ZE HOVTEAO ME CUPMATI-
va pa@Ia Kol TNAEOKOTTIKG HOVTEAQ

Xdpn oTIG TNAEOKOTTIKEG pAYEG, Ta TAWIA A N
OUPMATIVI OXAPa UTTOPOoUV va TOTTOBETOU-
vTal Kal va agaipouvTal eUkoAa. Otav xpn-
OIUOTTOIEITE TAWIA KOl CUPHATIVEG OXAPEG ME
TNV TNAEOKOTTIKA pAya, TTPETTEI VA QPOVTICE-
TE WOTE Ol TTEIPOI OTO PTTPOCTIVO KAl OTO TTi-
Ow PEPOG OTIG TNAEOKOTTIKEG PAYEG, VO OTN-
piCovTal OTO AKPA TNG OXAPOG KAl TOU Ta-
Wiou (OTTwg Seixvel n EIKOVA).

EL/19



3.6 Texvikég Mpodiaypagpég

[evikég TTpOdIaypaPEG

E€wrtepikég dlaoTaoelg TTpoidvTog (Uyog/ TTAdTog/ BaB0og)
(mm) 595 /594 /567

AlaoTdoeig eykardaTaong Tou gpoupvou (Uyog/ TTAdTog/ g .
BaBog) (mm) 590-600 /560 /min. 550

Tdon /ouxvétnTa 220-240V ~; 50 Hz

TOTTOG KOAWDIOU KAl BIATOUN TTOU XPNaIKoTToloUvVTal / KO-

TGAMNAG yia XPRON GTO TTPOIGY eAay. HO5VV-FG 3 x 1,5 mm2

TuvoAikA katavaAwan evépyelag (kW) 2,6

TuTtr0G PoUpvou DoUpvog TTOAATTAWY AEITOUpYIWV

Baaoikd: O1 TTANpo@opieg OXETIKA PE TNV EVEPYEIOKT GANAVAN NAEKTPIKWY OIKIAKWY QOUPVWYV TTAPEXOVTAI CUPPWVA
pe 1o mpoTuto EN 60350-1 / IEC 60350-1. O1 Tipég mpoadiopifovtal oTig Asitoupyieg Mavw kal KaTw avtiotaon A
(av utrdpxer) Kdtw/mavw avtiotaon pe utroBorndnan avepioTAPa YE TO TUTTOTTOINPEVO QOPTIO.

H kAdon evepyeiakng ammrédoang TTPoadIopifeTal CUMPWVA PE TNV TTIO KATW TTPOTEPAIOTNTA avAAoya av Ol avTioTol-
XEG AeIToupyieg uTTdpyouv aTo TTPOI6V A. 1-OIk. Bépuavan Pe avepioTipa , 2-Oeppog aépag , 3-XapnAo yKpIA pe
uttoBordnon avepiotipa , 4-Mdavw kai KaTw avtioTaon.

O1 TEXVIKEG TTPOBIAYPAPES UTTOPET VO TPOTTOTTOINBOUV XWPIG TTPONYOUUEVN EI00TTOI-
@ non, yia okotroug BeATiwong TNG TTOIGTNTAG TOU TTPOIOVTOG.

O1 eIKOvVEG OTO TTAPOV EYXEIPIOIO gival EVOEIKTIKEG KOI UTTOPET VO PNV AvTIOTOIXOUV
@ aKPIBWG OTO TTPOIdV 0aG.

ONG TToU TO GUVOOEUOUV £XOUV ATTOKTNOEI € EPYAOTNPIOKEG CUVONKEG CUNPWVA HE
TA OXETIKA TTPOTUTTA. AvAAoya PE TIG OUVOAKES AsiToupyiag kai TrepIBAAAOVTOG TOU
TTPOIOVTOG, Ol TIUEG QUTEG UTTOPET va SlagEPouy.

@ O1 TIYEG TTOU AVAQEPOVTAI OTIG ETIKETEG TOU TTPOIOVTOG 1) 0€ AAAQ EVTUTTO TEKUNPIW-
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4 MpwTtn XpAon

Mpiv apxioeTe va XpNOIYOTIOIEITE TO TTPOIOV,
OUVIOTATAI VA KAVETE TA £ENG TTOU AvVAPEPO-
VTal QVTIOTOIXO OTIG EVOTNTEG TTOU OKOAOU-
Bouv.

4.1 MpwTtn pUBHION XPOVODIAKOTITN

MavTa puBpilete TNV WpPA TNG
@ NUEPAG OTOV GOUPVO OAG TIPIV TOV
xpnoiyotroinoete. Opiopéva Po-

vTéAa @oupvou Sev PUTTOPOUV VA Agl-
TOoupynoouv av dev pubuioeTe TNV

WPA TNG NHEPOG.

1. Apou o poUpvog TpoPodoTNOEi pe peU-
MO yia TTpwTn @opd, oTnv 086vn evoeite-
wv Ba avapBoofPrver n €vdeign "12:00"
Kail To cUpRoAo (O.

2. PuBpioTe TNV TpEXOUOO WPA TTATWVTAG
T TTARKTPO aprg B/O.

O 1M
=g

oo o 3 & @

3. MatoTe To TARKTPO AP O 1 6 yia va
EVEPYOTTOINTETE TO TTESIO AETITWV.

[Cl=inial
myl]

ny
o

4. MarmoTe Ta TANKTPA aerig @/O yia va
pubuiceTe TOV APIBUSG AETTTWV.

o |1JCo
]y

oo o Q &
‘ @

5. EmBePaiwyaTe TN pUBUION TTATWVTAG TO
TAAKTPO arig O A £8.
= H 1péxouca wpa £xel pUBUICTEI Kal TO
ouppoho O Travel va guaviletal oTnv
0086vn evoeigewy.

Av d¢v yivel n TpwTn pubuion
@ wpag, n évdeign "12:00" kai 10

oupBolo €3 ouvexifouv va avapo-
oBrvouv Kai dev PTTOPEi va apxioel
n AeIroupyia Tou @oupvou. lNa va
AeIroupynoel o oUpvog 0ag,
TIPETTEl VA ETTIRERAIVCETE TNV
TPEXOUOO Wpa gite pubuifovTag TNV
TPEXOUOO WPA EITE TTATWVTAG TO
TARKTPO arig O dtav gival oTnv
£vdeign "12:00". Mopeite va ai-
N&EeTe TN PUBUION TNG TPEXOUTAG
wpag apyodTepa OTTWG TTEPIYPAPETAI
oTtnv evotnTa "PuBpioeig”.

> TTePITITWON dIOKOTTAG PEUMATOG,
@ 0l PUBITEIG TPEXOUCAG WPAG OKU-

pwvovrTal. Mpétel va pubpiaTei {a-
va.

4.2 Apxik6g Kabapiopog

1.
2.
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ApaipéoTe 6Aa Ta UAIKG OUOKEUQTIOG.

AgaipéaTe atré Tov @oUpvo OAa Ta age-
ooudp TTou TTapéxovTal Jadi Je To TTpoi-
Ov.

ApnoTe TO TTPOIGV va AEITOUPYAOE! YIa
30 AeTTTA KAl KATOTTIV OTTEVEPYOTTOINOTE
T0. Mg auTd Tov TPOTTO, KATAAOITTO KAl
ATTOB£0EIG TTOU PUTTOPET VO £XOUV WEIVEI
aTOV QOUPVO KATA TNV TTapaywyn Tou
KaiyovTal kal kaBapifovTal.

‘OT1av XpNOIYOTIOIEITE TO TTPOIOV, ETTIAEYE-
TE TNV UYPNASTEPN BEpUOKpaaTia Kal Tov
TPOTTO A€ITOUpYiag OTTOU AgIToupyouv
OAeg ol avTIoTACEIG OTO TTPOIGV. BAETTE
"TpdTtrol Aeitoupyiag Tou @oupvou

[» 16]". ZTnv evdTNTO TTOU AKOAOUBEI
MTTOPEITE Va PABETE TTWG va XPNOIYo-
TTOIEITE TOV POUPVO.

MepIPEVETE VO KPUWOEI O YOUPVOG.

Y KOUTTIOTE TIG ETTIQAVEIEG TOU TTPOIOVTOG
ME éva eAagppd uypo Travi i opouyydpl
KOl OTEYVWOTE PE Eva GAAO TTaVi.



Mpiv XPNOIYOTIOINCETE TA A§eoOUdp:
KaBapioTe Ta afgooudp TTou agaipéoare
atro ToV OoUpVo PE SIGAUNA aTTOPPUTTAVTI-
KOU o€ vepd Kal €va JOAaKO a@ouyydpl Ka-
Bapiopou.

EMIZHMANZH: Opiouéva attoppuTTavVTIKA
I KaBapIoTIKG PUTTOPOUV Va TTPOLEVIIOOUV
NI oty emigaveia. Mn xpnoiyoTroleite

5 XpRon Tou @oupvou

yIO TOV KABAPIoUO aTTOPPUTTAVTIKA N
OKOVEG/KPEUEG KaBapiapou TTou Xapdadouy,
1] oTTOIadNTTOTE AIXUNPA QVTIKEIPEVA.
EMIZHMANZH: Kard tnv TTpwTn xpnon,
JTTOPEI VO TTapdyeTal aTHOG Kal OouA yia
QPKETEG WPEG. AUTO gival Qualoloyiké Kal
atrAd xpeiadetal KaAd agpIood yia TNV oTTo-
HAKpUVOH TOUuG. ATTOQEUYETE TNV aTTeEuBEiag
€I0TTVON) TOU KOTTVOU KOI TWV OOHWY TTOU
oxnuari¢ovral.

5.1 Tevikég TTANPOPoOpPIES yia TN
XPAON TOU QoUpvou

AvepiotRpag pogng ( Alagépel avaloya
ME TO HOVTEAO TOU TTPOidvTOG. MTTOpEi va
un diari@eTan oTo B1K6 CAG TTPOIOV. )

To 1poidv ocag diabéTel avepioTApa Wugng.
O avepioTpag Yuéng evepyoTrOIEITAI QU-
Tépara étav xpeladeral, Kal WUxel Kal To
MTTPOCTIVO HEPOG TOU OUPVOU Kal TO ETTI-
TTAO €vTOIXIOUOU. ATTEVEPYOTTOIEITAI QUTONA-
Ta 6tav oAokAnpwOei n diadikaaia Wugng.
ATTO TNV TTOPTA TOU POUPVOU EEEPKETAI KOU-
166 aépag. Mnv KOAUTITETE QUTA TA AVOIYUa-
TA 0EPIOPOU Pe oTIOATTOTE. AIGQOPETIKA, O
@oUpvog pTtropei va utrepBeppavei. O ave-
MIOTAPOG WUENG ouvexiCel va AeIToupyei Ka-
T& TN AgIToupyia Tou @oUpvou Kal agou
arrevepyoTroinBei 0 poupvog (TTEpITTou yia
20-30 AeTt1d). AV PayEIpeUETE UE TTPOYPA-
MOTIOPO TOU XPOVOSIaKOTITN TOU poUpVvou,
0TO0 TEAOG TOU YNOIiUATOG O AVENICTAPAG
WUENG aTTEVEPYOTTOIEITAI IE OAEG TIG AEl-
Toupyieg. O Xp6vog AsiToupyiag Tou avel-
oTAPO Yugng dev uTTopei va pubuiaTei atrd
Tov XproTn. EvepyoTrolgiTal Kal atTevepyo-
TrolgiTal auTOpaTa. AUTO SEV €ival OEAAUQ.
PwTIONOG TOU Poupvou

O @wTIopo6G Tou Poupvou avdpel étav apyi-
€l TO WAOIUO OTOV YOUPVO. Z€ OPIOUEVA
MOVTEAQ, O QWTICPOG TTAPAUEVEI AVANPEVOG
KaTA TO WAOIYO, eV O€ GANa povTéAa OBR-
VEI JETA aTTd KATTOI0 XPOVO.

5.2 Asgitoupyia Tng Movdadag EAéy-
xou ®oUpvou

levikég TTpoEIBOTTOINCEIG VIO TN HOVAda

eAéyxou @oupvou

* O PéyIaTOg XPOVOG TTOU PTTOPE va puBuI-
oTei yia Tn dladikaoia wnaoipartog gival 5
WPEG KAl 59 AeTTTA. Y€ TTEPITITWON BIOKO-
TTAG TOU PEUPATOG, TO TTIPOYPAUHA OKU-
pwveTal. Oa xpelooTel va eTTIAEEETE TTAAI
TPOYpApMa.

» Evw mpaypatoTroigite omroieadnTToTe
pubpioeig, atnv 0Bdvn evdeitewv Ba ava-
BoofBrivouv Ta oxeTIKG aUUBOAa. Oa
TIPETTEI VA TTEPIMEVETE AiyO yia va aTroln-
KeuTOUV oI pubpioelg.

» Av éxel yivel otroladnTToTe pUBUION PayEl-
pépatog, dev PTTopEi va pubpioTei N wpa
NG NuépPag.

* Av éxel puBuIoTEl XpOVOG HAYEIPEPATOG
otav ekiva To payeipepa, otnv obdévn ev-
Ocifewv ep@aviCeTal 0 UTTOAEITTOUEVOG
XPOVOG.

* X€ TIEPITITWOEIG TTOU £XEI PUBUIOTEI
XPOVOG payEIPEUATOG 1) WPA ARgNG pHayel-
PEPATOG, PITTOPEITE VA AKUPWOETE AUTOUA-
Ta ayyiCovTag TTapaATETAPEVA TO TTARKTPO

XpovodIakOTTNG

SogQgm e O

A L g
A0 0 ©® &

A A
1T 2 3 4 5

1 TAAKTpO €1doTTOINONG

o «1[b |FP
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MAAKTPO PUBUIONG WPAG
MAAKTPO peiwong
MAAKTPO augnong
MAAKTPO pubpicewv
MAAKTPO KAEIBWHATOG TTARKTPWYV
UpBoAa oTnV 086vn
: ZUPBoAo xpdvou wnaiuarog

: Z0pBoAo wpag AEng wnoiuarog *
: Z0pBoAo e1doTToinONG

MO b~ N

: ZUPBoAo pwTeEIVOTNTAG

P@ DO

: Z0pBoAO KAEIBWPATOG TIAAKTPWY

: ZUPBoAo Bepuokpaaciog

8 =

: Z0pBoAo emiTTédOU éviaong fXou
: Z0pBoAo KAEIBWPATOG TTOPTAG *

*Ala@Epel avaAoya PE TO JOVTEAO TOU TTPOIOVTOG.
Mrropei va pn diatiBetal aTo d1kd 0ag TTPOIdV.

Evepyotroinon Tou @oupvou

AQoU TTINEEETE PE TO TTEPICTPOPIKO KOUWTTI
€MAOYNG TTPOYPAUNATOG £vav TPOTTO A€l-
TOUPYiOG PE TOV OTTOI0 BEAETE VO payEIPEWE-
TE KAl puBpiceTe pIa BepuoKpaTia PE TO TTe-
PICTPOPIKO KOUNTTI BEpOKpAaTiag, o poup-
VoG apxiCel va AEITOUPYEI.
ATrevepyoTtroinon Tou goupvou

MTTopEiTe va atrevepyoTTOINCETE TOV POUpP-
VO YUPICOVTAG TO TTEPICTPOPIKO KOUMTTI ETTI-
Aoy g AeIToupyiag Kal TO TTEPIOTPOPIKO KOU-
uTTi Bepuokpaaiag oTn B€on arrevepyoTroin-
ong (TTévw).

Mn autépaTto payeipepa e emiAoyn Bep-
HOKpaoiag Kol TPOTTOU AgIToupyiag Tou
@oupvou

Mrtropeite va payeipéWeTe e Un autduaTo
€Aeyxo (81KO 0ag €AeyX0) Xwpig va pubuioe-
TE TOV XPOVO PAYEIPEPATOG ETTIAEYOVTAG TN
Bepuokpaacia kai Tov TPOTTO AEITOUPYiag
TTOU XpeIddovTal yia TO gaynTo 0ag.

1. EmAESTE TOV TPOTTO A€ITOUPYIOG TTOU
B¢AeTE yIO TO PayEipepa, XpNOIWo-
TTOIWVTAG TO TTEPIOTPOPIKO KOUMTTI ETTI-
Aoyng AeiToupyiag.

2. Mg 10 TTEPIOTPOPIKO KOUWTTI BEPUOKPATi-

ag, puBpioTe TN Beppokpaacia TTou BEAe-
TE YIA TO payeipepa.

= O @oupvog oag Ba apxioel va Asitoup-
VeI AuEOWG PE TOV ETTIAEYUEVO TPOTTO
Aerroupyiag kal Bepuokpaaia kal aTnV
0086vn Ba eueavioTei To cUPBoAo .
Ortav n Bepuokpacia péoa oTov Qoup-
vo @Bdoel Tn pubpiopuévn Beppokpaaia,
gpaviletal 1o oUpBolo § . O poupvog
&V ATTEVEPYOTTOIEITAI QUTOUATA, ETTEION
TO JN QUTOUATO PayEipepa yiveTal Xw-
pig pUBUION TOU XPOVOU PayEIPEUATOG.
MpétTel va eAEyxeTE TO PJayeipePa Kal va
QTTEVEPYOTTOINTETE TO YOUPVO POVOI
oag. Otav oAokAnpwbOei To payeipepa,
QTTEVEPYOTTOINATE TO POUPVO Yupio-
VTOG TO TTEPICTPOPIKO KOUUTTI ETTIAOYAG
AeIToupyiag Kal TO TTEPICTPOPIKO KOUMTTI
Bepuokpaaciag aTn B€on atrevepyoTroin-
ong (TTavw).
Mayeipepa pe pUBHICH TOU XPOVOU pa-
YEIPEPATOG:
Mrtropeite va puBuiceTe Tov QoUpPVO Va aTTE-
VEPYOTTOIEITAI AUTOPATA OTO TEAOG TOU
XPOVOU PayeIpEPATOG ETTIAEyOVTAG TN BEp-
JoKpagia Kal Tov TPOTTO AEITOUpYiag TTou
XpelagovTai yia 1o aynTté aag Kal pubpido-
VTAG TOV XPOVO PAYEIPEPATOG GTOV XPOVO-
OIaKOTITN.
1. EmAEETE TOV TPOTTO A€ITOUPYIOG VIO TO
Mayeipeua.
2. MatAoTe To TTAAKTPO aeig €O éwg 6Tou
ep@avioTei 1o auppoio O otnv 086vn
yla TOV XpOVO PayEIPEPATOG.

P / C
o / [
/

/
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A@ou pubuioete Tov TPOTTO A€ITOup-

@ yiag kai Tn Bepuokpaacia, YTTOPEiTE
Va pUBUICETE TOV XPOVO payeIpEa-
106 yia 30 Aetrtd ayyiCovTag 10
TANKTPO @ aTtreuBeiag yia Taxeia
pUBUIoN TOU XPOVOU PayEIpENATOg
Kal vo aAAGEETE TOV XPOVO HE TO
TARKTPa D/O.

3. PuBuioTe TOV XpbOVO payeipéPaTog Pe Ta
TARKTPA B/IO.

Av TTaTNO€i OTTOI0OATTOTE TTAAKTPO
@ oT0 TEAOG TNG NXNTIKNAG €160TTOIN-
ong, 0 @oupvog Ba apxioel TTaAI va
Aerroupyei. MNa va gutrodicete va
Aeitoupynoel TTdAI 0 @oUpvog OTO
TEAOG TNG €100TTOINCNG, ATTEVEPYO-
TTOINOTE TOV POUPVO YUPICOVTaG TO
TTEPIOTPOQPIKO KOUWTTI BEpUOKPaTi-
ag Kal TO TTEPIOTPOPIKO KOUWTTI
TpOTTOU AgiToupyiag atn Béon 0"

(atrevepyoTroinan).

O M-
[

L0 0 @
4

& ®

O xpbdvog PayeIpéPATOg AUEAvETal
@ pe BAua 1 AetrToU yia Ta TTpwTa 15

AETTTA, Kal PETE Ta 15 AeTTTG QU-

Eaveral pe Bripata Twv 5 AETTTWV.

4. TomoBeTAoTE TO PAYNTO 0OG YECO OTOV
@ouUpvo Kal pubuioTe Tn Bepuokpacia pe
TO TTEPIOTPOPIKO KOUWTTI pUBUIONG TNG
Beppokpaaiag.

= O @oUpvog oag Ba apxioel va Agl-
TOUPYEI AUETWG PE TOV ETTIAEYUEVO
TPOTTO AgiToupyiag kal Bepuokpa-
oia. ApxiCel n avtioTpopn PETPNON
TOU puBuIoUéVOU XPOVOU [HayEl-
pépaTog Kal oTnv 08évn epgpavice-
101 T0 gUPBoAo § . Otav n Bepuo-
Kpagia yéoa aTov eoupvo @BACEl
TN puBuICEVN BeppoKpaaia, EPQa-
viCetail To aUpBoAo § .

5. Ag@ou oAokAnpwOei 0 pubuIouEvog
XPOVOG PayeIpéUaTog, oTnv 086vn EuPa-
viCeTal n €voeign "End" (T€Aog), T0 oUU-
BoAo (O avaBooPrivel kai 0 Xpovodia-
KOTITNG TTapdyel NXNTIKG oApa "uTmim".

6. H eidotroinon nxei yia duo Aetrtd. MNa va
OTAPOTACETE TNV TTPOEIdOTTOINGN, TTATA-
oTe oTT0100NTTOTE KOUNTT. H €1®0TT0inON
oTapartd kalr otnv 006vn epgavigetai n
Wwpa NG NUEPAG.

5.3 Pubpioeig

EvepyoTtroinon Tou KAeIdwpaTog AnR-
KTPpWV

XpNOIUOTTOIWVTAG TN AEIToUpyia KAEIdWHA-
TOG TTANKTPWYV, UTTOPEITE VO TTPOOTATEWETE
TOV XPOovOodIaKOTITN atrd un e€ouaiodoTn-
péveg eTTEURATEIG.

1. MNatAoTE TO TTAAKTPO QPG PEXPI VA EW-
@avioTei aTnv 086vn evdeigewv T0 oUP-

BoAo (&

_ &

RO o0 0 & ﬁ

= 1NV 086vn guavifetal To cUUBOAO (@
Kal apxicel n avTioTpo®r) HETPNON
3-2-1. Otav TeAeidael N avTioTpon
METPNON, EvEPyOTTOIEITAI TO KAEIDWHA
TANKTPpWV. OTav aTnBei omrolodATTOTE
TTAAKTPO a@AG EVW £XEI EVEPYOTTOINBEI
TO KAgidwua TTARKTPWY, 0 xpovodia-
KOTITNG EKTTEUTTEI Eva NXNTIKO OAMA KOl
10 GUBOAO (5] avaBoaBrivel.

Av eAeUBEPWOETE TO TTANKTPO TTPIV

@ TO TEAOG TNG QVTIOTPOPNG METPNONG,
TO KAEIdWPa TTAAKTPWYV dEV EveEPYO-
TrolgiTal.

Ta TTAAKTPA TOU XPOVODBIaKOTITN OeV
@ pTTOpOUV va xpnaoiyotroinfouv otav
€ival EVEPYOTTOINUEVO TO KAEIBWHA

TANKTPWYV. To KAEIdwa TTAAKTPpWY
Oev Ba akupwOEi o€ TTEPITTTWON

OIaKOTIAG PEUPATOG.
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ATtrevepyoTroinon Tou KAeIdwpaTog TTAR-
KTPWV

1. MNoatARoTe TO TTAAKTPO aPrG €wg dTOU
Tawel va epgavigetal otnv 086vn 10
auppoAo 3.

= To oUuBolo [ Tavel va eygaviletal
oTnv 0846vn Kail To KAEIdwHa TTAAKTPWY
QTTEVEPYOTTOIEITAI.
PUBuion Tng e18o1roinong
MrTTopeiTe va XpNOIMOTTOINCETE TOV XPOVO-
OIAKOTITN TOU TTPOIOVTOG KAl YIa OTTOIOdHTTO-
T€ €100TTOINON 1) UTTEVOUUION €KTOG TOU Wn-
oipatog. To poAdi eidoTtroinong dev £xel ETTi-
Opaan OToug TPOTTOUG AEITOUpPYiag Tou
@oUpvou. XpnalyoTroigital uévo yia €150-
TroInoeig. MNa Tapddelyua, YTTOPEITE va Xpn-
OIJOTTOINOETE TO POAGI £160TTOINCNG YIa va
0ag €100TTOINCEI VO YUPIOETE TO PAYNTO GTO
(oUpVOo I CUYKEKPIPNEVN wpa. MOAIG A&l
0 Xpovog TTou pubuicare, o Xpovodia-
KOTITNG TTAPAYEI hIa NXNTIKY €1doTToinon.

O péyioTog xpdvog 1d0TT0iNONG
@ pTTopEi va gival 23 WpPeg Kal 59 Ae-

Td.

1. MatoTe 10 TARKTPO PG L £Wg OTOu
epeaviaTei aTnv 006vn 10 oUPPBOAO TTAR-
KTpou Q.

o WD
A OO0 0 &
R &

2. PuBpiaTe TOV XpodVvo €1d0TT0INONG PE TA
TARKTPA B/IO.

2\ [
0%
oo o0 o 2 A

= Ag@ouU pubuioeTe TOV XpbdVvo €100-
TToinong, To oUUPBOAO L TTapapével
QAVAMPEVO KAl O XPOVOG €100TTOIN-
ong apyicel va YETPATAI AVTIOTPO-
@a oTnv 086vn. Av éxel pubuIoTEi

TauTdYPOVA XPOVOG EIBOTTOINCNG
Kal XpOvoG wnaoiyaTog, aTnv 08évn
eM@avileTal o NIKPOTEPOG XPOVOG.

3. Agou éxel oupTTAnpweOEi o xpdvog e1d0-
Toinong, To oUuBoAo L apxilel va ava-
BooBrAvel Kal N CUOKEUN EKTTEUTTEI MICK
nxntikA €1dotroinon.

ATtrevepyoTroinon Tng €1d8otroinong

1. 210 TEAOG TOU XpOVou €1d0TT0INONG,
AKOUYETAI N €100TT0INGN YIa SUO AETTTA.
Mo va oTaPOTACETE TNV NXNTIKH €100TTOI-
non, TaTAOTE OTTOIOOATTOTE TTAAKTPO
apng.

= H eidomroinon otapatd kai atnv 08évn
EP@aviCeTal N WPA TNG NUEPAG.

Av BEAETE VO OKUPWOETE TNV €150TTOIN-

on:

1. MatroTe T0 TARKTPO APRS L) £Wg 6Tou
ePQavIoTEi oTNV 086VN To GUUPBOAO L
yla undeviopo Tou Xpovou €1doTToinong.
MaraTe To TTARKTPO aPrg O £wg 6Tou
eu@avioTei aTnv 006vn 1o oUPBoAo
"00:00".

2. Mrtropeite €1TiONG VO OKUPWOETE TNV EI-
00TT0iNCGN PE TTOPATETAUEVO TTATNUO TOU
TARKTPOU A\

PuBuion tng évraong nxou

1. MatroTe T0 TTANKTPO aPrG 8¢ uEXP! va
eU@avioTei aTnv 006vn evdeifewv TO
oUpRoAo .

__1 1@
1

L0 0 @ B @

2. PubBpioTe 10 €MOUPNTO €TTiTTESO HE TO
TARKTPa B/Q. (b-01-b-02-b-03)

I M <

g
oo o © &
N (A
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3. MatAoTE To TTARKTPO PG 965 yia €TTIRE-

Baiwon N TePINEVETE XWPIG va TTATATETE
Kavéva TTANKTPO a@nig. H puBpiopévn
€vTaaon Axou yivetal evepyr META atrd Ai-
yo.

PUBuIoN TNG WTEIVOTNTAG TNG 006VNGg

1.

MatAoTe To TTARKTPO ARG 6% PéXP! va
eMavioTel 0TV 006VN evOEiEEwV TO
aupBoro .

|_ 1 | U

(I O O
%
Ao o o 2 (&

PuBuioTe TNV emBuunT QWTEIVOTNTA PE
T TARKTPO @/O. (d-01-d-02-d-03)

1T U
I I

@
oo o N & @

MatAoTe To TTARKTPO ARG 463 yia €TTIRE-
Baiwan f TEPIYEVETE XWPIG VO TTATATETE
Kavéva TTANKTPO a®ig. H puBuiopévn
PWTEIVOTNTA YivETOl EVEPYN META ATTO Ai-
yo.

AAANayn TNG TpEXOUOAG WPAG
210V OUpVO 00G, Yia va aAAdgeTe TNV wpa
NG NUEPQG TTou gixaTe dn pubpiocel:

. MoatAoTe To TAAKTPO aPng 6% pEXPI VOl
eu@avioTei aTnv 006vn evdeifewv TO

ouppoAo .
. PuBuioTe Tnv Tpéxouca wpa TOTWVTOG
10 TTARKTPa aQig B/O.

SN I=TRTY
IcUL

Q@@‘@*@v

MatroTe To TTARKTPO a®rg O N 6 yia va
EVEPYOTTOINCETE TO TTESIO AETTTWV.

[Cl=inial
myl]

ny
o

. MatAoTe Ta TARKTPa agrg G/O yia va
pubpioeTe TOV aPIBUO AETTTWV.

o |1JCo
]y

oo o Q &
‘ @

5. EmBeBaiwaTte Tn pUBUION TTATWVTAG TO

TAAKTPO agng O A .

= H 1péxouca wpa £xel pubIaTEN Kal TO
oUpBoAo (O Travel va eggaviletal oTny
008dvn evoeigewv.

6 levikég TAnpoOOpiIES yIa TO YRTIHO

TNV €vOTNTA QUTK PTTOPEITE va BpeiTe TTpa-
KTIKEG OUMBOUAEG yIa TNV TTPOETOIJOTIO KAl
TO PAYEIPEPA TWV GAYNTWYV CAG.

EmimAéov, n evoTnTa QUTH TTEPIYPAPEI OpPI-
opéva @aynTd TTou SoKINAoTNKAY aTTd TOV
KOTOOKEUQOTH KAl TIG TTI0 KATAAANAEG pub-
Hio€ig yia Ta @aynTd autd. Etriong utrodel-
KvUovTal Ol KATAAANAEG puBpioelg Tou
@oUpVvou Kal Ta a&eooudp yia Ta gaynTa
auTa.

6.1 levikég TPOEIBOTTOINCEIG OXETI-

KA JE TO YAOIPO OTOV (POUPVO

» Orav avoiyeTe TNV TTOPTA TOU POUPVOU

Katd tn SidpKela ) JETA TO YHOIYO, UTTO-
pei va Byel KauTdg-CeUaTIoTOG aTUOG. O
aTpéG PTTOPEi va KAWel Ta XEpia, TO
TPOoWTTO KA/ Ta pdTia oag. OTtav avoi-
YETE TNV TTOPTA TOU QOUPVOU, VA TTaPO-
péveTe o€ ardéoTOon ao@aAEiag.

O évTovog aTUOG TTOU TTAPAYETal KATA TO
WAGCIYO PTTOPEI VO oXNUaTioel oTayOveG
ATTO CUMPTTUKVWHEVOUG UBPATUOUG OTIG
E0WTEPIKEG KAl ECWTEPIKEG ETTIPAVEIEG TOU
@oUpvou Kal aTa TTAvw TUARUOTA TOU ETTI-
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TTAOU, Adyw TNG BEPUOKPATIOKNG dlago-
PAG. AuTo gival KavoVIKO Kal (UOIOAOYIKO
PAIVOUEVO.

H Bepuokpaacia payeipEPaTog Kai ol TIHEG
XPOvou TTou divovTal yia Ta TPO@IPA JUTTo-
pei va diagépouv avaAoya Pe TN GUVTAYN
Kal TNV ToooTnTa. MNa 10 Adyo autd, ol Ti-
MEG aQuTEG avagépovTal oav eUPOG TIHWV.
Mavra va a@alpeite Ta un XPNOoIUOTTOIoU-
peva agegoudp atd Tov @oUpvo TIPIV ap-
xioete 10 payeipepa. Ta ageooudp TTou
Ba TTapapeivouv aTo POUPVO PTTOPE va
EUTTOBICOUV TO payeipePa TOU GaynTou e
TIG CWOTEG GUVONKEG PJaYEIPEPATOG.

Ma @ayntd Tou TTPOKEITAI VO PAYEIPEYETE
Je OIKr) oag auvTayr], JTTopEiTe va Baacl-
oTeiTE O€ TTApOUOIa YaynTA TTOU ava-
PEPOVTal OTOUG TTIVOKEG JOYEIPEPATOG.

H xprion Twv Trapexouevwy ageooudp
e€ao@aAicel 0TI Ba aTTOKTATE TA KAAUTEPQ
arroteAéopata payeipéuatog. MNavra va
TNPEITE TIG TTPOEIBOTTOINTEIG KAl TIG TTAN-
POPOPIEG TTOU TTAPEXOVTAI OTTO TOV KATA-
OKEUAQOT] YIO TO PAYEIPIKA OKEUN TPITWV
TTOU Ba XPNOIUOTTOINOETE.

KoBeTe T0 X0pTi Wnaoiparog mou Xpnaolpo-
TTOIEITE VIO TO YOYEIPEUDA OTIG BIOOTACEIG
TOU OKeUOoUG OTTou Ba yivel To payeipeua.
Ta xapTid ynoiyaTog Tou £&€xouv atmo
TO OKEUOG PTTOPE] VO BNUIOUPYIO0UV Kiv-
OUVO QWTIAG KaI VO ETTNPEGCOUY TNV
TTOI6TNTA TOU YNOiPATOG. XPNOIYOTIOIEITE
TO XOPTi YNoiuaTog aTnv Tepioxn Bepuo-
KPOOIWY TToU KaBopileTal aTTd TOV KATA-
OKEUOOTH TOU.

MNa Ta KOAUTEPA aTTOTEAECUATA WNOiua-
TOG, TOTTOBETEITE TO PAYNTO GTO OUVI-
OTWHEVO pA®I Tou Goupvou. Mnv aAAGge-
T B€0N pa@IoU KaTa TN BIGPKEID TOU Wn)-
oiyarog.

6.1.1 Miteg ka1 @aynTd @oupvou

levikég TAnpoopieg

* XUVIOTOUME VO XPNOIUOTIOIEITE TO aE-
OOUdp TOU TTPOIOVTOG, YIa VO EXETE KAAX
atroTeAéopaTta gayeipéuaTog. Av TTPOKEl-
Tal VO XPNOIMOTTOINCETE AAAQ paYEIPIKA
okeun, TTPOTINACTE OKEUN OKOUPOU
XPWHATOG, AVTIKOAANTIKG KOl OVOEKTIKG
oTn BgpuodTnTa.

* Av OTOV TTiVOKA PAYEIPEPATOG OUVIOTATOI
TpoBépuavan, BeBaiwbeiTe va TOTTOBETH-
OETE TO GAYNTO OTOV POUPVO aPoU OAo-
KANpwOEi n TTpoBépuavon.

* Av TTPOKEITAI VO JOYEIPEYETE XPNTIKO-
TTOIWVTAG PAYEIPIKO OKEUOG TOTTOBETN-
MéVO TTAvw OTN CUPMATIVN OXAPA, TOTTO-
0eTOTE TO OTO PECOV TNG OXAPAG KAl OXI
KOVTA OTO TTIOW ToiXwua.

» OAa 10 oUCTATIKG TTOU XPNOIUOTIOIEITE VIO
VA TTOPOOKEUALETE TTITEG TIPETTEI VA €ival
PpEoKa Kal o€ BepPoKpacia dwuaTiou.

* To OTTOTEAEOUA PAYEIPEUATOG TWV PAyN-

TWV PTTOPEi va dla@épel avaAoya YE TNV

TTOCOTNTA TOU PaynToU Kail TO PEyeBog

TOU OKEUOUG PAYEIPEUATOG.

MEeTAAAIKEG, KEPAUIKES KAl YUAAIVEG QOP-

MEG aUEAVOUV TOV XPOVO PayEIPEPATOG

KOl Ol KATW ETTIPAVEIEG OTIG TTTEG BEV PO-

OiCouv opoIGpOPPA.

* Av XpnoiyoTroigite XapTi ynoiyaTog, Yiro-
pei va TTapatnpAoeTe PIKPO pOdIGUA 0TV
KATW ETTIQAVEIQ TWV TPOPIPWV. ETNV TTE-
PITITWON QUTH PTTOPEI Va XPEIaoTEl va TTa-
POTEIVETE TOV XPOVO PAYEIPEUATOG YIA TTE-
pitrou 10 AeTTTd.

+ OI TIYEG TTOU avaPEPOVTAI OTOUG TTIVOKEG
HayeIpEPaTOG TTPOCBIOPICOVTAl HE DOKIPEG
TT0U YivovTal oTa epyacTipid pag. Or Ti-
MEG TTOU €ival KATAAANAEG yia 0OG PTTOPET
va SlIaPEPOUV OTTO QUTEG TIG TIUEG.

» TotroBetroTE TO PAYNTO COG TTAVW OTO
KATAAANAO pA@I TTOU CUVIOTATAI OTOV TTi-
VOKQ POYEIPEPATOG. OwpPnoTE TO KATW-
KATW Pl 010 POUPVo WG PAX! 1.

MpakTikég CUMPBOUAEG yIa YAOIHO KEIK

* Av 10 KEIK €ival TTOAU OTEYVO, QUEATTE TN
Bepuokpaacia katd 10 [J KAl JEIWOTE TOV
XPOVo Yynaipatog.

* Av 10 KEIK gival TTOAU uypod, XPNOIUOTTOIN-
OTE MIKPOTEPN TTOCOTNTA UYPOU ) JEIWOTE
TN Beppokpaaia kata 10 °C.

* Av 10 KEIK €ival KOPEVo OTO TTAVW PEPOG,
TOTTOBETAOTE TO O€ XAUNAGTEPO PAQI,
MEIWOTE TN BepUOKpaaTia Kal augrnoTe Tov
XPOvo ynaipaTtog.

* Av TO €0WTEPIKO TOU KEIK £XEI WYNOE KaAd,
AAAG €CWTEPIKA KOAAGEL, XpNOIUOTTOINOTE
AlyOTEPO UYPO, UEIWATE TN BeppoKpaaia
KOl AQugnaTE TOV XPOVO PAYEIPEUATOG.
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Ymodeieig yia miTeg

* Av n TriTa €ival TTOAU oTeyvr, augAoTE TN
Beppokpaaia katd 10 [ Kal JEIWOTE TOV
XPOVO Ynaoipatog. YypAveTe Ta QUAAA pE
odAtoa TTou atroTeAgiTal aTrd yaAa, Addl,
auyo Kal yiooUpTI.

» Av n TiTa apyei va yivel, BeBaiwdeite OTI
TO TTAX0G TNG TTTAG TTOU TTAPACKEUAOATE
Oev Trepvael To BABOG Tou TayIoU.

* Av n TiTa éxel podiocel oTNV ETIPAVEIQ OA-
A& TO KATW péEPOG eV gival KOAG Wnuévo,
BeBaiwBeite OTI N TTOOOTNTA CAATOAG TTOU

Mivakag payeIpEPATOG YIO TTITEG KAl GAyNTd @oUpvou
Mpotdoeig yia YRoiuo pe éva yévo Tawi

XPNOIUOTTOIEITE YIa TNV TTiTa &gV gival
uTTEPBOAIKR OTO KATW PEPOG TNG TTITAG.
o opoldpopPo podIcUa, TTPOCTTABEITE
va AaTTAWVETE TN 0AATOO OPoIOUOPPa
avAapeoa ata UAAa Kai Tnv TTiTa.

* WAoTe v Tita oag otn B€on kail Bgppo-
Kpagia TTou gival KATdAANAN cUUQWva e
TOV TTiVOKQ PayeIpEUATOG. AV TO KATW
pEPOG Kal TTAAI Bev gival KOAG podiouévo,
TOTTOBETACTE TO PAYNTO O€ €va KATW PAYI
TNV ETTOUEVN QPOPA.

®daynto Aeooudp Tpog |Tpotrog AciToup- |@€on pagiou Ogppokpacia Xpoévog ynoiua-
xpfAion yiag (°C) TOG (AeTrT.) (TrEPi-
1Tou)
Kéik mavw 010 10+ |y oy Tagi | OV KO kAW 15 180 30 ... 45
Wi avtioTaon
Dopua KEIK TTAVW
Kéik o€ popua g€ CUPPATIVN Oeppog aépag 2 180 30-40
oxapa **
Mikpd Kélk Kavoviké Tawi * I'ch\{w kai kaTw 3 160 25-35
avtioTaon
2€ HOVTEND E
OUPUATIVO PaPIa:
3
Mikpd KéIk Kavoviké tayi *  |@eppodg aépag 150 25-35
2€ HOVTEAQ XWPIG
ouppdTiva pagia:
2
ZTpoyYUAn @opua
KEIK, OIQUETPOU 26 | - . .
MavteoTav cm PE OQIYKTAPQ, I'Ia\{w kal katw 2 160 30 ... 40
. . |avtioTaon
TAvw o€ CUPPATI-
vn oxdpa **
ZTpOYYUAR @Opua
KEIK, BlapéTpOU 26
Mavreamavi cm pe oQIykTAPa, (Oepuds aépag 2 160 30-40
Tavw o€ GUPUATI-
vn oxdpa **
KouAoupdkia Tawi yia TiTeg * I'ch\{w kai kaTw 3 170 25...40
avtioTaon
Kouhoupdkia Tawi yia miteg *  |Oepudg aépag 3 170 20-30
Miteg Kavoviko Tawi * | OV K& kaTw 1, 200 30...45
avtioTaon
Katw/mavw avri-
Miteg Kavoviké Tayi *  |oTaon pe utrofon- |2 200 30...40
Onon avepioTipa
Miteg Kavoviké tayi *  |@eppog aépag 2 180 35-45
Woopdki Kavoviké Ty *  |OVW KaIkatw |, 200 20...35
avtioTaon
Ywpaki Kavoviké Tayi *  |@epudg aépag 3 180 20-30
; . . - Méavw Kal KATw
OAOkANpo ywpi  |Kavovikd Tayi avrioTaon 3 200 30...45
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®daynro Ageooudp pog |Tpotog AsiToup- |@éon pagiol Ogppokpaocia Xpovog ynaiua-
xpAon yiag (°C) TOG (AeTrT.) (TTEPI-
Tmou)
OANOkANpo wwpi  |Kavovikd Tayi *  |Oepudg aépag 3 200 30-40
FuGAivo / peTaAAI-
K6 TETpAYWVO Bo- Navw kai KaTw
Aagavia Xeio Tavw oTn . 213 200 30...45
. . avtioTaon
OUpNATIVI oXdpa
ZTpOYYUAR padpn
HETAAAIKA @Oppa, . .
MnAdmiTa Siapétpou 20 cm, I'ch\{w kal karw 2 180 50-70
- .’ |avtioTaon
TAvw o€ OUPPATI-
vn oxdpa **
Z1poyyun paopn
METAAAIKA @Opua,
MnAomiTa Siapétpou 20 cm, (Oepudg aépag 2 170 50-70
TTavw o€ GUPNATI-
vn oxdpa **
Mitoa Kavoviké Tapi *  |OVW KAl KaT®w | 200 - 220 10-20
avtioTaon
ZuvioTaTal TTPoBEppuavan yia OAa Ta eaynTa.
*AuTd T a&gooudp PTTOPEi va NV TrepIAapBAvovTal JE TO TTPOIGV.
**AuTtd Ta ageaoudp dev TrepIAapBdavovTal ue To TTPOIOV. AuTd eival eUTTOpIKG SlaBéaipa ageooudp.
Mpotdoeig yia payeipepa pe dUo Tayid
®Paynto Aeooudp TTpog |TpoTrog AciToup- |@€on pagiou Ogppokpacia Xpovog ynoiua-
xenon yiag (°C) TOG (AeTrT.) (TTEPI-
1Tou)
>¢€ YovTEAQ pE >¢€ JoVTEAQ pE
guppdTiva ouppdTiva pagia:
2-Kavoviké Tayi * pdapia:150 25-40
Mikpd K€k Oeppog aépag 2-4
4-Tayi yia TiTeg * € HOVTEAD XWPIG | Ze HOVTEAQ Xwpig
oupudTiva oupudTiva pagia:
pagpia:140 30-45
2-Kavoviké Tayi *
KouAoupdkia Oepudg aépag 2-4 170 25-35
4-Tayi yia TiTeg *
1-Kavoviké Tayi *
Miteg Ogpudg aépag 1-4 180 35-45
4-Tayi yia Titeg *
2-Kavoviké Tawyi *
Ywudki Oepudg aépag 2-4 180 20-30

4-Tayi yia TiTeg *

JuvioTdTal TpoBépuavaon yia dAa Ta eaynTd.

*AUTd T agegoudp PTTOPET va unVv TTEPIAQPBAVOVTAl PE TO TTPOIOV.

**AuTd Ta agegoudp dev TrepIAapBAvovTal PE To TTPoidV. AuTd gival euTTopIKA dlaBéoiya ageaoudp.

6.1.2 Kpéag, wdpia Kal TTOUAEPIKA

Ta Baoikd yid TO YOI1UO OTO YKPIA

* H xprijon xupouU Agpoviou Kal THTTEPIoU
TIPIV TO Jayeipepa, Ba BeATILOEI TRV
a1réd00n PAYEIPEUATOG OTAV PAYEIPEUETE
OAOKANPO KOTOTTOUAO, YaAOTTOUAA 1 éva
MEYAAO KOUUATI KPEAG.

* To kp€ag pe kOkaAa xpeladetal 15 €wg 30
AETTITA TTEPICCOTEPO YIA VA JAYEIPEUTET
atr' OTI TTAPOPOIOU PEYEBOUG KOPUATI XW-

pig kKOKaAa.

* OQa TpéTTeEl va uTToAoyileTe TTepiTToU 4
€WG 5 AeTTTA XPOVO POYEIPEPATOS avVA
€KOTOOTO TTAXOUG TOU KPEATOG.
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* Metd 1O payeipepa, aprioTe 70 KPEAG OTO
@oupvo yia Trepittou 10 AeTrTd. ‘ETO1 N
€£0WTEPIKOI {WHOI pJoipadovTal OPoIGHOP-
@a o€ OA0 TO YNTO Kal Oev OTACOUV OTAV
KOTTEI TO KPEQG.

* Ta wapia og okeUOG avOekTIKO € Bep-
MOTNTa Ba TTPETTEI VO TOTTOBETOUVTAI OTN
peoaia i oTNV KATW B€0n OTIG UTTOBOXEG.

* MayelpéyTe Ta CUVIOCTWHEVA PaynTd GTOV
TTiVOKA PayEIpEPATOG PE EVa JOVO TaWi.

Mivakag payeipEPaTog yio KpEAG, WAp! Kal TTOUAEPIKA

Paynté A%eooudp mpog |Tpotrog AsiToup- |@éon pagiol Ogppokpacia Xpoévog ynoiua-
xpnaon yiag (°C) TOG (A€TrT.) (TTEPI-
1Tou)
MpigoAa Kdatw/mavw avri- 15 AeTrT. 250/éy.,
(oAdKkANnpn) / WnT16 [Kavoviké tayi *  |oTaon pe utrofon- |3 peTé otmé 180 - 60 - 80
(1 kg) Onon avepioTrpa 190
. . Kértw/mavw avri- .
Karot apvioy Kavoviké Tayi *  |oTaon pe utrofon- |3 15 )fETrT'.ZSO/“W" 110-120
(1,5-2 kg) 9 . peTé atéd 170
non avepioTRPa
2UpuaTivn oxdpa
Tnyavnté Ko- * Kdatw/mavw avri- .
. . 15 Aetrt. 250/pgy.,
T0Tm0UAO (1,8-2 | TomogerroTe éva |0TAON HE UTTOBON- (2 Jerd amd 19011 Y- 60 - 80
kg) Tayi o€ éva karw |ONON avepioTpa
pdaoI.
ZUppdaTIivn oxapa
TnyavnTo ko- *
T6TIOUAO (1,8-2 | TomoBemioTe éva | OEPHOS aépag 2 200 - 220 60 - 80
kg) TaYi o€ va KATW
paI.
ZupudTivn oxapa
Tnyavnto ko- . .
. A 15 Aemrt. 250/péy.,
T6ToUAO (1,8-2 | TomoBeriote éva |/\EIToUpYia "3D 2 JETA amrd 190” Y- 160 - 80
kg) Toyi o€ éva KATW
pa®I.
, Kdatw/mavw avri- 25 Aetrt. 250/péy.,
[a))\onou)\u 65 Kavoviké Tawi *  |oTaon ye utroBon- |1 perd amd 180 - 150 - 210
9 Onon avepioTipa 190
. 25 Aetrt. 250/péy.,
Ecx;\onou)\u (55 Kavoviké Tawi *  |Aeiroupyia "3D" 1 perd amd 180 - 150 - 210
g 190
2UpuaTivn oxdpa
* Katw/mavw avri-
Wapia ToToBetroTe éva |OTAON pe uTroBor- |3 200 20-30
Tayi o€ éva karw |ONON avepioTpa
[ele{0IN
ZUppdaTivn oxapa
Yapia TomoBetAoTe éva |/\eIToupyia "3D" |3 200 20-30

Tayi o€ éva KATW
pAI.

ZuvioTaTal TTPOoBEppavan yia OAa Ta aynTa.

*AUTd T agegoudp PTTOPEi va unv TTEPIAQPBAVOVTAl PE TO TTPOIOV.

**AuTd Ta ageooudp dev TrepIAapBAvovTal PE To TTPoIdV. AuTd gival euTTOPIKA dlaBéoiya ageaoudp.
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6.1.3 I'kpIA

Katd 10 WAoIuo oTo YKPIA, TO KOKKIVO

KpEag, Ta Wapla Kai Ta TTOUAEPIKE Ba podi-

oouV €UKOAQ, Ba éxouv wpaia KpoUaTa Kal

Oev Ba oTeyVWOooUV. Ta QIAETOPICUEVT

KpéaTa, Ta KpéaTa o€ goURAa, Ta AOUKAVI-

Ka, KaBWg kal Ta Aaxavikd e uwnAn Trepie-

KTIKOTNTA O€ Uypd (VTOUATES, KPEPPUBIa

KATT.) €ival 181aiTepa KATAAANAQ yIa WhoIPO

OTO YKPIA.

levikég TpoeIdoTToINOEIg

* Ta @ayntd 1Tou dev gival KAaTGAAnAa yia
WNOIPOo OTO YKPIA TTpOoKaAoUV KivOuvo yia
QwTId. WrVeTE OTO YKPIA JOVO TPOPIPA
TTOU gival KaTAAANAQ yia TNV IoXupn B€p-
pavan oTo ykpIA. ETriong, pnv TotmoBeTei-
TE TO @AyNTO TTOAU TTicW TTAVW OTN
oxapa. AuTA gival n TTIo KAUTH TTEPIOXN
Kal Ta ANITTapd @aynTd PTropei va avagAe-
youv.

* KAgivere TNV TOPTA TOU POUPVOU KATA
TO YNOIUO Pe YKPIA. MoTE Pnv yRvere
OTO YKPIA HE TNV TTOPTA TOU POUPVOU
avoIKTH. Ol KOUTEG ETTIQPAVEIEG PTTO-
poUvV va TpoKaAéoouv eykaupaTa!

Mivakag MkpiA

Ta BaoiKd yio TO YKPIA

MpoeToipddete yia 10 YKPIA 600 TO duva-
16V @ayntd TTapouolou TTayoug Kal
Bapoug.

» KataveiyeTe Ta KOYPATIO TTOU TTPOKEITAI

va ynbouv oTn oupudTivn oXdpa i oTo
TaWi Y€ GUPUATIVI OXApa PE TETOIO TPOTTO
WaOTE va pnv utrepfaivouv TiG SIACTACEIG
NG avTioTAONG.

Avdaloya pe TO TTAXOG TWV KOPPATIWV
TToU Ba WNBoUV OTO YKPIA, UTTOPEI Ol
XPOVOI JOYEIPEPATOG VO BIaPEPOUV ATTO
auToUG TTOU ava@EPOVTAl OTOV TTiVaKA.
TommoBeTAOTE TN GUPUATIVN OXAPA 1) TO
TaWi uE oUPUATIVN oXApa OTo €BUPNTO
€TITTEd0 OTOV POUPVO. AV PayEIPEUETE
Tavw OTN CUPUATIVI OXAPA, TOTTOBETA-
OTE TO TAWi TOU GOUPVOU OTO XAUNAOTEPO
PAQI yia va cUAAEyel Ta uypd. To Tawi Tou
@OUPVOU TTOU TTPOKEITAI VO TOTTOBETACETE
TIPETTEI VA £XEI HEYEOOG APKETO YIa VA Ka-
AOTTTEI OAN TNV €mMIPAvEIa TNG OXAPAG.
AuTé TO TOWI PTTOPET VO PNV TTEPIAA-
Bavetai pe 10 TTPOIGV. NpPoaBEéaTe Aiyo ve-
PO OTO TAWI TOU POUPVOU, YIO VA SIEUKO-
AUveTe TOV KABAPIOWO TOU.

®daynto A%eooudp Tpog Oéon pagiol O¢gppokpacia (°C) Xpoévog ynaoiparog
xpnon (AeTrT.) (Trepitrou)

Yapia ZUpuATIVN OXApa 4-5 250 20-25
gg’;"""“"o OE HEP | 5y ppdmvn oxépa 4-5 250 25-35

MmTékia (Bodivo) - . . B

12 TooéTTa 2upudTivn oxapa 4 250 20-30

Apvioia Taiddkia 2UpudTIVh OXapa 4-5 250 20-25

MpifoAa - (kpéag o€ . . R R

KUBoUC) ZupudTivn oxapa 4-5 250 25-30
Mooxapioia aiddkia | ZupudTivn oxdpa 4-5 250 25-30

Aaxaviké oykpaTév 2UpudTIVh OXapa 4-5 220 20-30

Ywyi TooT ZuUpudTIvh oXapa 4 250 1-4

ZuvIoTATal TTPOBEPAvVON yia 5 AETITA yia OAa Ta @aynTa TTOU WHVOVTAI OTO YKPIA.

[upioTe Ta KOPPATIO TOU @aynToU PETA atrd 1/2 Tou GuvoAIKoU XpOvou WnainaTog GTO YKPIA.
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XaunAoé ykpiA pe uttofonOnon avepioTApa

Paynté A%eooudp pog |Tpotrog AsiToup- |@éon pagiol Oeppokpaoia Xpovog ynoiua-
xenon yiag (°C) TOG (AeTrT.) (TTEPI-
Tou)
XapnAo ykpIA pe
Yapia ZupudTivn oxdpa [utroBoribnon ave- (4 200 30-35
pioTApa
. _ XapnAd yKpIA pe
K%TEOUOUAO Ot e ZuppdTivn oxapa |utroBonBnon ave- |4 250 25-35
pioes HIoTAPA
. XapnAod ykpIA pe
MmTékia (Bodi- . . A
v6) - 12 TrooéTTa ZupudTivn oxapa uno@oneqon ave- |4 250 30-40
uioThpa
. 2UppdTIvh oXapa .
?ﬁgmﬁ) | iy |, TomodemaTe ﬁ(ﬁﬁgﬁﬂe"ﬁg?&@ 3 15 Aemrr. 250, pe- g 449
£va Tayi o€ éva X Té a6 180 - 190
(1kg) ! . pioThpa
KATW PAPI.
Mnv TTpoBeppaiveTe Ta aynTd TTOU CUVICTATAI GE QUTOV TOV TTIVAKA WNOiNATOG.
6.1.4 ®ayntd dokipng
* Ta @aynTa o€ AuTOV TOV TTIVOKO MAYEI-
PEPATOG £XOUV TTAPACKEUAOTEI CUPPWVA
pe 1o TrpoTuTTo EN 60350-1 yia digu-
KOAuvon TNG SOKIPAG TOU TTPOIGVTOG Yia
IVOTITOUTO EAEYXOU.
Mivakag payeIpEPATOG YIa QAynTd SOKIPWYV
MpoTdoeig yia YAoIPo JE éva Hovo Tayi
®daynto A%eooudp Tpog |Tpotrog AsiToup- |(@éon pagiol Oeppokpaoia Xpoévog ynoiua-
xenon yiag (°C) TOG (AeTrT.) (TTEPI-
Tou)
TPIQTOKOUAOUPO |y 16 i - |MIOV KA KATW 5 140 20 - 30
(YAUKO pTTIoKSTO) avriotaon
2€ HOVTEND pE
ouppdaTIiva
¥ apia:3
TPIQTOKOUAOUPO | 0o rayi*  |@eppoc atpac |- T 140 15-25
(YAUKS pTTIoKOTO) & PoVTEAD Xwpig
gupudTiva
papia:2
Mikpd KéIK Kavoviké tayi * I'Ic'x\{w Ka KATW 3 160 25-35
avtioTaon
2€ HOVTEND E
oupudTiva pagia:
3
Mikpd KéIk Kavoviké tayi *  |@eppog aépag . . |150 25-35
€ HOVTEAD XWPIG
ouppdTiva pagia:
2
ZTPOYYUAN @bpua
KEIK, OIOPETPOU 26 | - . .
MavreaTavi cm pe opiyKpa, | 1OVW KA1 KATW ) 160 30 ...40

TTavVW O€ GUPUATI-
vn oxapa **

avriotaon
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®daynro

Ageooudp TTpog
xefion

Tpotog AsiToup-
yiag

O¢on pagiol

Ogppokpaocia
(°C)

Xpovog ynaiua-
TOG (AeTrT.) (TTEPI-
Tmou)

MavTteoTavi

ZT1pOYYUAr @oppa
KEIK, SlapETpOU 26
cm e OQIYKTAPA,
TTavw O€ GUPUATI-
vn oxdpa **

Oepudg aépag 2

160

30-40

MnAdmiTa

Z1poyyuAn paopn
METAAAIKA @Opua,
Siapétpou 20 cm,
TTavw O€ CUPNATI-
vn oxdpa **

Mavw kal KaTw
avtiotaon

180

50-70

MnAomiTa

Z1poyyuAn padpn
HETAAAIKA @Oppa,
diapérpou 20 cm,
TTavWw O€ GUPUATI-
vn oxdpa **

Oepudg aépag 2

170

50-70

ZuvioTaTal TTPoBEpuavan yia OAa Ta aynTa.

*AUTd T agegoudp PTTOPE] va PNV TTEPIAQPBAvVOVTAl PE TO TTPOIOV.

**AuTtd Ta ageooudp dev TrepIAapBavovTal ue To TIPOIGV. AuTd gival EUTTOPIKG dIaBEéaIpa ageooudp.

MpoTdoeig yia payeipepa pe dUo Tayid

®daynto A%eooudp mpog |Tpotrog AsiToup- |@éon pagiol Ogppokpaoia Xpoévog ynoiua-
xeAon yiag (°Cc) TOG (AeTT.) (TrEPI-
ou)
2€ HOVTEND E 2€ HOVTEND E
ouppdaTIvVa OUPUATIVO PAPIa:
2-Kavoviké Tayi * pdapia:150 25-40
Mikpd Kéik i . Oepuog aépag 2-4 . . . .
4-Tayi yia Titeg * 2€ HOVTEAD XWPIG | Ze povTEAQ Xwpig
ouppdTiva oupudTiva pagia:
pdaopia:140 30-45
¢ 2-Kavoviko tayi *
(O1@TOKOUNOUPO Yl ocppsc atpac  |2-4 140 15-25
(YAUKG pToKOTO) |4 Tayi yia TriTeg *

ZuvioTaTal TTpoBEpuavan yia OAa Ta aynTa.

*AUTd T agegoudp PTTOPEi va unVv TTEPIAQPBAvVOVTAl PE TO TTPOIOV.
**AuTtd Ta ageooudp dev TrepIAapBavovTal ue To TTPOIGV. AuTd gival EUTTOPIKG SIaBEéaipa ageooudp.

FkpIA

®daynto Aeooudp Tpog

xenon

Oéon pagiol O¢eppokpacia (°C) Xpoévog ynaoiparog

(AerrT.) (Trepitrou)

MmigTékia (BodIvo) -

12 moodTnTa 250

ZUpudTIVN OXapa 4 20-30

250
ZuvioTaTal TTPOBEPPAvaN yia 5 AeTTTA yia OAa Ta paynTd TTOU WrVOVTal OTO YKPIA.

Ywui TooT ZUpMATIVN OXapa 4 1-4

lupioTe Ta KOPPATIA TOU ayNnTOU PETE aTrd 1/2 Tou CUVOAIKOU XPOVOU YNGIUaTOG GTO YKPIA.
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7 ZuvTipnon Kai Kafapiopog

7.1 Tevikég TAnpo@opieg Kabapi-
ouou

[evikég TTPOEISOTTOINOEIG

 TepIPEVETE VO KPUWOEI TO TTPOIGV TTPIV TO
KaBapioete. O1 KAUTEG ETTIPAVEIEG PTTO-
poUv va TTPOKOAETOUV eykauuaTal!

* Mnv TrepvdTe Ta ATTOPPUTTAVTIKE aTTeUBEi-
ag TTavw OTIG KAUTEG €TTIPAvEIEG. MTTOpEi
va dnuioupynBouv avegitnAeg KnAideg.

* Metd amd kdbe xpron, TTPETTEl va KaBapi-
CeTe TO TTPOIGV OXOAAOTIKA KAl VA TO OTE-
yvwvete. ‘ETol, Ta katdAoira gayntou 6a
KaBapifovtal eUkoAa kal dev Ba kaiyovTal
oTav TavaypnaipoTroindei To TTpoidv ap-
yotepa. ETTopévwg, n weéAiun didpkeia
CWNG TTOPATEIVETAI KOl TA GUVABN gu@avi-
Copeva TTPORAANATA PEIWVOVTAL.

* Mn XpnoIYOTIOIEITE ATUOKOBAPIOTEG YIa
TOV KaBapIouo.

* Opiopéva amoppuUTTavTIKA 1) KaBapIoTIKG
pTTOPOUV Va TTPOEEVATOUV CNUIG OTNV
EM@PAVEIA. ZTa AKATAAANAG KOBaPIOTIKA
ouykaTtaA€yovTar: XAwpivn, KaBapioTika
Me appwvia, o&éa i xAwplo, TTpoidvTa Ka-
BapioPoU PE aTUO, TTPOIGVTA APAiPETNS
aAdTwV, KNAIdBwV Kal okoupidg, kabapi-
OTIKG TTOU Xapadouv (KaBaploTikd o€
KpEPa, okévn TPIYWIPATOG, KPEUQ TPIWiPa-
TOG, €idn yIa TpiyIpo TTou Xapdlouv, oup-
MO TPIYiPaTOG, OKANPA opouyyapia, Ta-
VIG KaBapIouoU TTou TTEPIEXOUV akabap-
Oieg KAl KATAAOITTA OTTOPPUTTAVTIKOU).

» Aev xpeiaetai €101k6 KaBapIOTIKO yia TOV
KaBapiopo petd amd k&be xpron. Kaba-
piCeTE TN OUCKEUN XPNOIYOTTOIWVTOG
ATTOPPEUTTAVTIKO TTIATWY, XAIapd vepd Kal
€va HaAakKO TTavi j aeouyydpl, Kal Ka-
TOTTIV OTEYVWVETE TNV PE £VA OTEYVO TTAVI.

* Na @povrTifeTe OTTWOOATTIOTE VO OKOUTTICE-
T KAOE UTTOAEITTOUEVO UYPO PETA TOV Ka-
Bapiouo Kal va KabapileTe apéowg
OTTOI00ATTOTE PayNTA TTOIAICovVTal KATA
TO Payeipepa.

* Mnv AéveTe Kavéva eEApTnUa TNG OU-
OKEUNG 0ag O€ TTAUVTAPIO TTIATWYV, EKTOG
€AV ava@EPETal SIAPOPETIKA GTO EYXEIPI-
dio xpriong.
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Emi@adveieg Inox - avogeidwreg

Mn xpnoiyoTToIEiTE KABAPIOTIKA TTPOIOVTA
TTOU TTEPIEXOUV 0EU i XAWpIOo yia va Kaba-
pioeTe avogeidwTeG ETPAvVEIEG Kal AaBEG.
To XpWUa TwV avOEEIdWTWV-INOX ETTIPA-
VEIWV PTTOPEl va aAAGEEl pe TNV TTAPodo
TOU Xpodvou. AuTo gival uoIoAoyikO. Me-
Td a1 KABE Xprion, kaBapileTe ye Eva
ATTOPPUTTAVTIKO KATAAANAO yIa avoEeidw-
N ) inox eTIQAveIa.

KaBapieTe e éva pahako Travi ge oatmw-
vOOIGAUNA Kal Uypo aTTopPUTTAVTIKG (TTOU
Oev xapdder), KATGAANAO yia ETTIQAVEIEG
inoX, TTPOCEXOVTOG VO OKOUTTICETE HOVO
o€ Jia kaTewBuvon.

A@aipeiTe auECTWGS Kal Xwpig KabuaTépn-
on o110 TIG YUAAIVEG KAl iNOX ETTIPAVEIEG
KNAideg atrd dAata, AddI, GuuAo Kal TTpw-
Teivn. O1 KNAideG UTTOPEI VO TTPOKAAEGOUV
OKOUPIA PE TNV TTAP0dO Tou Xpodvou.

Ta KaBapIoTIKA TToU WekaovTal/e@ap-
pOZovTal oTnVv £TTIPAvela Ba TTPETTEN va
KaBapifovTal dueca. Av TTOPAUEIVOUV Ka-
BapiaTiKG TTOU Xapdlouv TTavw OTNV ETTI-
@Avela, UTTopEi va TTpoKaAéoouv aAhayn
TOU XPWHATOG TNG ETTIPAVEIAS TTPOG TO
AEUKO.

Epayié emedveieg

O @oUpVvog TTPETTEl VA KPUWOEI TIPIV TOV
KaBapIoud oToV XWPOo payelipéuartog. O
KaBapIoPOG KAUTWV ETTIPAVEIWV Ba TTPO-
KAAEDEI Kal KiVOUVO QWTIAG Kal CnuId
oTnV guayi€ TIQAVEIQ.

MeTd ammd k&Be xpron, kKabapileTe Tig
EMAYIE ETTIQPAVEIEG XPNOIJOTTOIVTAG
ATTOPPUTTAVTIKO TTIATWY, XANIapO VEPO Kal
éva JoAaké TTavi ] oeouyyapl, Kal Ka-
TOTTIV OTEYVWVETE TIG E €va OTEYVO TTAVI.
Av n ouokeun oag d1aBETel AeiToupyia €0-
KOAOU KaBapIoPoU UE aTUO, ITTOPEITE va
XPNOIUOTTOINCETE AQUTA TN AEIToupyia yia
MN povipeg akabapaoieg. (AgiTe TO THANA
"EUkoAog kaBapiopdg pe atuo [» 36]".)
MNa emigoveg KNAIdEG, UTTOPEITE Va XPNOI-
MOTTOINOETE TO KABAPIGTIKO ECWTEPIKOU
TOU QOUPVOU KOl OXAPWY TTOU CUVICTATAI
OTOV IOTOTOTTO TNG MAPKAG TOU TTPOIGVTOG



oag Kal £€va KaBapioTikG Travi TTou dev
xapddel. Mn xpnoiyoTroleite KaBapIoTIKO
EEWTEPIKWV ETTIQAVEIWV QOUPVWV.

KaTaAuTikég emi@daveleg

* Ta TTAEUPIKA TOIXWHATA OTOV XWPEO HAYEl-
pépaTog ptropei va gival KaAAUppEva pévo
ME gpayI€ A HE KOTAAUTIKA TOIXWHATA. Au-
16 Sla@EPEl avaAoya PE TO JOVTEAO.

* Ta KaTaAuTIK& TOIXWHATA £X0UV EAAPPA
MOT Kal TTopwdn €TIQAvela. Ta KATAAUTI-
K@ TOIXWHATA TOU QOUPVOU BEV TTPETTEI VA
KaBapigovTal.

* O1 KOTOAUTIKEG ETTIQAVEIEG OTTOPPOPOUV
Aad1 xdpn otnv TTopwdn TOUG dour| Kal
apxiCouv va yuaAiCouv étav n em@aveia
£X€l KOpeaTei ue AGdI, oTTOTE CUVIOTATAI
va avTIKaBIoTATE Ta £EQPTAPATA QUTA.

FudAiveg emTiQaveleg

* O1av kaBapidete YUAAIVEG ETTIQAVEIES, N
XPNOIMOTTOIEITE OKANPEG PETAAAIKEG EU-
OTPEG Kal KaBapIoTIK& TTou Xapdalouv.
AuTd ptropouv va Trpogevroouv {nuid
oTn YUdAIvn TTIQAvEIQ.

» KaoBapilete TN OUOKEUR XPNOIUOTTOIVTAG
ATTOPPUTTAVTIKO TTIATWY, XAIOPO VEPS Kal
£va TTavi MIKPOoivWV KATAAANAO yia YUudAI-
VEG ETTIQAVEIEG KAl OTEYVWVETE TNV PE Eva
OTEYVO TTAVI JIKPOIVWV.

* Av uTt@dpxOouV KatdAoITTa aTTopPUTTAVTI-
KOU PETA TOV KaBAPIoUO, OKOUTTIOTE TA JE
KPUO veEPO KAl OTEYVWOTE PE £V JOAAKO
Kal oTeyvo Tavi. Ta katdAoITTa amoppu-
TTAVTIKOU YTTOPEI va TTPogevioouv CnuId
TN YUAAIVN ETTIQAVEIQ GTNV ETTOUEVN
XPrjon Tou TTPOIOVTOG.

o Aev TTPETTEI O€ KOUia TTEPITITWON va {UoE-
TE TA KATAAOITTA TTOU €XOUV EepaBei TTAVW
oTnNV YUGAIvn €TIQAvEIQ uE OOOVTWTA Ha-
xaipia, cuppa TPIYINATOG ) TTapOoIa
pyéoa TToU Xapdalouv.

» Mrtropeite va agaipeite Tig KNAideg aoPe-
oTiou (KiTpIVEG KNAIBEG) aTTd TN YUGAIVN
EM@AVEIQ PE EPTTOPIKA DIABETINO UAIKO
agaipeong aAdTwy, 1 Pe €va UAIKO agai-
pPEONG OAGTWY OTTWG EUBI R XUMO Agpo-
vioU.

* Av n em@avela £xel évrovn puTTavon,
atrAwoTe KABAPIoTIKG TTévw GTNV KNAIda
ME éva OQOUYYApI Kal TTEPIMEVETE TTOAAN
wpa yia va dpdacel. Katétv kabapioTe Tn
YUGAIVN eTTIQAVEIQ PE EVa UYPO TTAVI.

* AMNOIWOEIG XpWHATOG Kal KNAIEG TTavVw
oTn YUAAIVN €TTIQAVEIQ €ival KAVOVIKO @al-
VOMEVO Kal OXI EAATTWUATA.

MAaoTika e§apTApATA KAl BAPPEVEG ETTI-

QAVEIEG

» KaBapiete Ta TTAAOTIKA £COPTAMATA KAl
TIG BaPPEVEG ETTIQAVEIEG XPNOIUO-
TTOIWVTAG ATTOPPUTTAVTIKO TTIATWY, XAIOPO
vEPO Kal €va paAako Travi f aeouyydpl,
KOl KATOTTIV OTEYVWVETE UE €va OTEYVO
Tavi.

* Mn xpnoipoTtroleite OKANPEG HETAANIKEG
&0oTpEG Kal KOBapPIOTIKG TToU Xapaouyv.
AuTd Ta €idN PTTOPOUV Va TTPOKAAEGOUV
{NuIG OTIG ETTIQAVEIEG.

* BeBaiwbeite 611 01 EVWOEIG TWV PHEPWV
TOU TTPOIGVTOG OEV TTAPAUEVOUV UYPEG KAl
Me atmoppuTravTike. AANIWG UTTOpPEi va
TTpokUWel SIARPwWan OTIG EVWOEIG QUTEG.

7.2 KaBapiopdg Twv afsooudp

Mnv TTAéveTe Ta aeooudp TOU TTPOIOVTOG
o€ TTAUVTHPIO TTIATWYV €KTOG av AuTd ava-
@épeTal pnTd OTO £YXEIPIBIO XPrONG.

7.3 KaBapiopog Tou Trivaka gAEy-
Xou

» Otav KabapileTe TOV TTiVAKA EAEYXOU HE
TA KOUUTTIA, OKOUTTICETE TOV TTiVOKA KOl TO
KOUUTTIA JE £va eAa@pd uypd HaAaKo TTa-
Vi Kal OTEYVWVETE E Eva OTEYVO TTAVI.
Mnv a@aip€iTe T KOUPTTIA KAl TO OTEYO-
VOTTOINTIKG TTOU BpiokovTal atrd KATw
o6tav kaBapileTe Tov TTivaka. Mtropei va
UTTOOTOUV {NuId O TTiVOKOG EAEYXOU Kal Ta
KOUMTTIA.

» Evw kaBapilete mTivakeg eAEyxou TUTTOU
iNOX PE KOUWTTIA, WU XPNOIKOTIOIEITE KO-
BapIOTIKA ETTIPAVEIWV iNOX YUPW OTTO TO
KoupTri. MTTopei va ofnoTolv ol evoeitelg
yUpw atrd TO KOUWTTI.

» O1 mrivakeg eAEyXOU a@AG TTPETTEN VA Ka-
BapiCovTtal pe éva eAa@pd uypo JaAakd
TTAVi KAl VO OTEYVWVOVTAI PE VA OTEYVO
TTavi. Av 10 TTpoidv aag dlIaBETEl AsiIToup-
yia KAEIOWPATOG TTANKTPWY, EVEPYOTTOIN-
OTE TO KAEIdWHA TTAAKTPWY TTPIV TOV KO-
Bapioud Tou TTivaka eAEyxou. AlapopETi-
Kd, MTTOPEI va TTpokUWel AavBaopévn avi-
XVEUOT OTA TTANKTPA.

EL/35




7.4 KaBapioudg TOU ECWTEPIKOU
TOU OUPVOU (XWPEOU HayEl-
péparog)

AkoAoubrioTe Ta BApaTta kabapiopou TTou

TTEPIYPAPOVTAl OTNV £vOTNTA "TEVIKEG TTAN-

pogopieg kabapiopou" cUPeWVa e ToV TU-

TTO TWV ETTIPAVEIWY PHETA OTOV GOUPVO GAG.

KaBapiop6g Twv TTAEUPIKWYV TOIXW-

MATWV TOU @oUpVvou

Ta TTAEUPIKA TOIXWHATA OTOV XWEO YAYEI-

péPaTog PTTopEi va gival KAAUpPéva pévo

ME eMayIE A JE KATOAUTIKG ToIXwuaTa. AuTo

Ola@épel avaloya Pe To JovTéENo. Av UTTApP-

XEI KOTOAUTIKO TOiXWwHaA, avaTpESTe yia TTAN-

popopieg aTnV evoTnTa "KATAAUTIKEG ETTI-

paveieg”.

Av 1o TTPOIGV oag £XEl CUPUATIVO PAPIa,

apaIpEOTE TA CUPMATIVO pdgia TTPIV KaBapi-

O€ETE TA TTAEUPIKG ToIXWpOTA. Katotmiv oAo-

KANPWaTE TOV KABAPIoHS OTTWG TTEPIYPAPE-

Tal TNV evOTNTA "lMEVIKEG TTANPOPOPIES Ka-

BapiopoU" cUu@wva Pe Tov TUTTO TNG ETTI-

QAVEIAG TWV TTAEUPIKWYV TOIXWHATWV.

Mo va apaipéoeTe T TTAEUPIKA CUPHATI-

va pdaeia:
1. AQaip€oTe TO UTTPOCTIVO PEPOG TOU CUP-
MATIVOU pa@IoU TPABWVTAG HAKPIA aTTO
TO TTAEUPIKO TOIXWHA.

2. TpapnTe To CUPUATIVO PAPI TTPOG TO
MEPOG OAG YIA VA TO APAIPETETE TEAEIWG.

- N W B o

3. TNa va emavacuvdéceTe Ta pAgia, ol dia-
dIKaaieg TToU XpnoipoTroidnkav Katd
TNV aQaipeon TTPETTEl va eTTavaAn@Bouv
o116 TO TEAOG TTPOG TNV apXn, dladoxIKA.

7.5 EUkoAog KaBapIop6g UE aTud

AuTOG eITPETTEI TOV EUKOAO KOBAPIOPS Twv
akaBapoiwyv (TTou dev £X0UV TTAPANEIVEL yIa
MEYAAO XpoVvIKO S1IAoTNUA) Ol OTToiEG PaAa-
KWVOoUV a1ré ToV aTpd Y€oa aTo POoUPVO Kal
atd Ta OTAYOVidIa GUUTTUKVWHATOS VEPOU
OTIG ECWTEPIKEG ETTIPAVEIEG TOU QOUPVOU.

1. AgaipéoTe 6Aa Ta ageooudp aTTd péca
aTtro 10 GoUupVo.
2. MpooBéaTte 500 ml vepd oTO TOWI POUP-

VOU Kal TOTTOBETACTE TO GTO 20 PAYI GTO
@oupvo.

Mn XpnoipoTroIEiTe aTTECTAYUEVO,
@ QTTIOVIGUEVO 1 QIATPAPIOUEVO VEPD.
XpnoipoTroigite pévo vepod Tng Bpu-

ong. Mn XpnOIYOTTOIEITE EUPAEKTQ,
aAkooAouxa f diaAUpaTa TToU TTE-

pIEXOUV owuaTidIa avTi yia vepo.

3. PubBuioTe TOoV oUpvo 01N AciToupyia €0-
KOAOU KOBapIGHOU e aTPd Kal aQroTe
Tov va Aeiroupynoel atoug 100 °C yia 15
AETTTA.

AvoiETe auéowg TNV TTOPTA TOU POUPVOU Kal

OKOUTTIOTE TO ECWTEPIKO TOU PE Eva uypod

ogouyydpi A Tavi. OTav avoifete TNV TOPTA

Ba eAeuBepwBei aTPOG. AuTOG PTTOPES Va

atroTeAEoel KivOUVo eyKaupdTwy. MNpooéye-

Te OTAV AVOIYETE TNV TTOPTA TNG CUOKEUNG.

MNa emipoveg akabapaieg, kabBapileTe TO

TTPOIOV XPNOIUOTTOIVTAG ATTOPPUTTAVTIKO

TATWV, XAIApO vEPOS Kal éva JOAOKO TTavi r

O@OuYYdapl, KOl KATOTTIV OTEYVWVETE TO PE

£€va aTEYVO TTAVI.

21N Asitoupyia eUkoAou kabBapi-
@ OMOU PE aTUO, avOpEVETal TTWG TO
TTPOOTIOEEVO vEPS eaTpiCeTal KOl
OUUTTUKVWVETAI OTO E0WTEPIKO TOU
@oUpVoU Kal TNG TTOPTAG TOU Poup-
VOU YIO VO JOAGKWOEI TIG EAAPPES
aKabapaieg TTou £€X0UV OXNUOTIOTEI
OTO QOUpPVOo 0ag. To vEPO OTTO CU-
UTTUKVWOT TTOU oXNUATICETAl TTAVW
oTnNV TTOPTA TOU POUPVOU UTTOPEI va
OTAgEl KATW OTAV AVOIEETE TNV TTOP-
Ta TOU Poupvou. MOAIG avoiteTe TV
TTOPTA TOU POUPVOU OKOUTTIOTE TO
vePO TTOU OXNMATIOTNKE ATTd OU-

MTTUKVWON.
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(Alagépel avaloya Pe TO JOVTEAO TOU TTPOI-
6vTog. Mtropei va un diatiBetal 1o dIKO
0agG TTPOIOV.) MeTA TN CUPTTUKVWON PECT
OTO GOUPVO, UTTOPEI va TTPOKUYEI OUO-
owpeuon vepou I uypaaciag oTo KavaAl Tng
KOIAOTNTAG KATW aTT0 TOV POoUpvo. MeTd Tn
XPron, oKouTrioTe auTtd To KavAaAl TnG KolI-
AOTNTAG pE Eva eAa@pd uypd TTavi Kal oTe-

|LL. IJ' , l
-

7.6 KaBapioudg Tng TéHPTAG TOU
@oupvou

MTropeiTe va aQaIpéCETE TNV TTOPTA TOU
@oupvou Kal Ta T¢APIa ToU Goupvou Yia va
Ta KaBapioeTe. O TPOTTOG APAipEONS TNG
TTOPTAG Kal TWV TCAMIWV EENYEITAI OTIG
evoTnTeg "A@aipeon TG TTOPTAG TOU
poupvou" kal "AQaipeon TWV ECWTEPI-
KWV T{aMIWV TNG TopTag”. Apou agai-
PECETE TA EOWTEPIKA T{AUIA TNG TTOPTAG, KA-
BapioTe TA PE ATTOPPUTTAVTIKS TTIATWY, XAIO-
PO vepd Kal Eva JaAakod TTavi i o@ouyydpl,
KOl OTEYVWOTE Ta PE Eva aTeyvo TTavi. Na
TOV KaBapIoPO KATAAOITTWY aAGTWV TTOU
MTTOPEl VO oXNUATIOTOUV TTAVW OTO TCAWI
TOU OUPVOU, OKOUTTIOTE TO T{AUI PE EUAI
Kal EETTAUVETE.

Mn xpnoigoTroigite okAnpda Kabapi-
@ OTIK& TTOU XapAalouv, JETAANIKEG GU-

OTPEG, oUPHA TPIYIHOTOG ) AcuKa-

VTIKG yIa va KaBapioTe Tnv TOpTa

Kal TO T¢AUI TOU QOoUpPVouU.

A@aipgon Tng TOPTAG TOU POUPVOU

1. Avoi€Tte TNV TTOPTA TOU POUPVOU.

2. Avoite Ta KNITT TNV UTTOOOXH PEVTEDE
TNG UTTPOCTIVAG TTOPTAG OTA BECIG Kal
apIoTEPA WOBWVTAG Ta TTPOG T KATW
OTTWG Oeiyvel n eIKOva.

3. Mrmropei ol pevreoédeg va gival Tou TUTTOU
(A), (B) 4 (C), avaloya pe To HOVTEAO
TOU TTPOIOVTOG. O1 €IKOVEG TTOU OKOAOU-
Bouv deixvouv TTWG va avoiyeTe KABE
£€vav atd Toug TUTTOUG PEVTEDE.

4. O pevreoég TUTTOU (A) UTTAPXEI OE KAVO-
VIKOUG TUTTOUG TTOPTAG.

e

5. O pevreoég TUTTOU (B) UTT@pXEl O€ TU-
TToUuG TTOPTAG ATTAAOU KAEIGINATOG.

6. O pevreaég TUTTou (C) utrdpxel o€ TU-
TTOUG TTOPTAG ATTAAOU AVOiYUATOG/KAEITI-
MOTOG.

7. ®épte TNV TTOPTA TOU YOUPVOU OTN Mi-
odvoixtn B¢on.

'A‘

8. TpaPAgTe TNV TOPTA TTOU APAIPEBNKE
TTPOG T TTAVW YIA VO TNV EAEUBEPWOETE
atTd TOUG PEVTEOEDEG DECIA KOl ApIOTEPG
KOl 0QAIPETTE TNV.
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lNa va eTavacuvdEoETe TNV TTOPTA,
@ o1 JI0dIKATiEG TTOU XPNOIPOTTOIN6n-
Kav Katé TNV agaipeon TPETTEl va
emavaAn®Boulv atd 1o TEAOG TTPOG
NV apxn, diadoxikd. OTav eykabi-
OTATE TNV TTOPTA, PPOVTICETE OTTA-
paiTnTa va KAEiveTe Ta KAITT 0NV
UTTOOOXI TWV UEVTETEDWV.

7.7 A@aipeon Tou eocwTePIKOU T{O-
M10U TNG TTOPTAG TOU (pOUpPVOU

To e0wTEPIKO TCAWI TNG PTTPOCTIVAG TTOPTAG
TOU TTPOIGVTOG PTTOPEI VO agalpedei yia Ka-
Bapioud.

1. Avoi€Tte TNV TTOPTA TOU POUPVOU.

2. Tpapngte To TTAACTIKG €EAPTNUA TTOU €i-
val ouvoedEPEVO OTO TTAVW TURAPA TNG
MTTPOCTIVAG TTOPTAG TTPOG TO HEPOG OAG
EVW TOUTOXPOVA WOEITE Ta oNEia TTie-
oNG Kal aTIG dUO TTAEUPEG TOU EEAPTHMA-
TOG, KAl apaIPECTE TO £EAPTNUA.

| 4

3. Omwg Oeixvel n €IKOVA, avUYwaTe TTPO-
OEKTIKA TO TEAEIWG ECWTEPIKOG TCAWI (1)
TTPOG 10 "A" KaI KATOTTIV aPaIPECTE TO
TpapBwvTag 10 TTPOG 10 "B".

1 Tehsiwg eowTePIKO 2*  Eowrtepikd T¢AMI
TCAapI (Mropei va pn diari-
BeTal aTo SIKG 0ag
TTPOIOV)
4. Av 10 TTPOIOV 00G £XEI ECWTEPIKO YUAAI
(2), eravaAdaBete Tnv idia diadikaaia yia
Va TO OTTOCUVOELTETE (2).

5. To mpwTo BAUA YyIO TNV ETTAVOGUVAPHO-
Aoynon Tng TéPTAG €ival va ETTAVATOTTO-
BeTroETE TO E0WTEPIKO TCAWI (2). ToTro-
BetroTe TN AogoTunuévn TTAcupd Tou
T¢opIoU WATE VO ouvavTroel TN AogoTun-
pévn TTAEUPA TNG TTAACTIKNG UTTOBOXAG.
(Av TO TTPOIOV 0OG £XEI ECWTEPIKO TCAMI).
To eowTePIKO TCAMI (2) TTPETTEI VA TOTTO-
0eTnBei péoa oTnv TTAACTIKN UTTOdOXNA
TTOU €ival N TTI0 KOVTIVA OTO TEAEIWG
E0WTEPIKO TCAI (1).

6. Otav eTavatoTroBeTETE TO TEALIWG EOW-
TEPIKO T¢AMI (1), BeBaiwBeite 6T N TUTTW-
Mévn TTAEUpd ToUu TCapIoU ival oTPap-
MéVN TTPOG TO ECWTEPIKO T¢AI. Eival kpi-
OIJO VO TOTTOBETAOETE TIG KATW YWVIEG
Tou TeAgiwg ecwTePIKOU TCapIoU (1)
WOTE VO EBPACOUV O€ ETTAPN PE TIG
KATW TTAOOTIKEG UTTOOOXEG.

7. Q6noTe 1o TTAOOTIKO £EAPTNUA TTPOG TO
TTAQiCI0 €WG 6TOU aKOUaTEl AXO0G "KAIK".

7.8 KaBapiopog Tng AduTrag Tou
@oupvou

> TTePITITWON TToU AepwBei n yudAivn Top-
Ta TNG AGUTTOG TOU POUPVOU PEST OTOV
XWPO YOYEIPEPATOG, KaBapioTe TNV XPNoi-
HOTTOIWVTAG ATTOPPUTTAVTIKO TTIATWY, XAIa-
PO vepO Kal éva HaAakd TTavi n aouyyapl
KOl OTEYVWOTE TN PE va OTEYVO TTAVi. 2€
TEPITTTWON BAGBNG TOU AAUTITHPA TOU
@OoUPVOU, UTTOPEITE VO AVTIKOTOOTATETE TOV
AauTITAPO TOU POUPVOU CUPGWVA WE TIG
€VOTNTEG TTOU AKOAOUBOUV.
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AVTIKATAOTAOON TOU AQUTITAPO TOU POoUp-
vou

levikég TTPOEISOTTOINCEIG

lMNa va atro@uyeTe TOV Kivouvo nAeKTpO-
TTAN&iag, TTPIV AVTIKATOOTACETE TOV AQ-
TITAPQ TOU YOUPVOU OTTOOUVOEDTE TO
TTPOIOV aTTO TO PEUNA KAI TTEPIMEVETE VA
KpUWwaoel 0 oUupvog. O1 KauTEG ETTIQAVEIEG
UTTOPOUV Va TTPOKAAEGOUV eykaupaTal
AuT6G 0 PoUpvog wTiCeTal ATTO £vav
AQUTITAPO TTUPOKTWOEWG I0XUOG PIKPOTE-
png Twv 40 W, Uyoug pikpdTepoU Twv 60
mm, SIaPETPoU PIKPOTEPNG Twv 30 mMm
AapTrTipa aAoyovou pe uttodoxEg G9 Kai
1I0XU pIKpOTEPN Twv 60 W. O1 A\auTTApEg
gival katadAAnAol yia Asitoupyia o€ Bepuo-
Kpagieg dvw Twv 300 °C. O1 A\auTTAPES
@oupvou gival diaBéaiyor ammd Ta E¢ou-
alodoTnuéva o€pPIg A adeIoUXOUG TEXVI-
KoUG. AuTé TO TTPOIGV TTEPIEXEI Evav Aap-
TITAPA EVEPYEIAKNG KAGong G.

H 6¢on Tou AapTITApa YTTOopEi Vo dIaQEpEl
aTTO AUTA TToU BEiYVEl N EIKOVA.

O AQUTTTAPAG TTOU XPNOIKOTIOIEITAI OTO
TTPOIOV auTd O¢ev gival KATAAANAOG yia
XPAON QWTICHOU TWV XWPWV TOU OTTITIOU.
O okoTr6g auTtoU Tou AauTITAPA €ival va
OleUKOAUVEI TOV XpHOoTN va BAETTEI TO Qa-
ynTo.

O1 AauTITAPEG TTOU XPnaigoTToiouvTal 0T
TTPOIOV QUTO TTPETTEI VA £XOUV AVTOXH O€
aKPAiEG PUOIKEG OUVONKES OTTWG Beplo-
Kpagieg mavw atrd 50 °C.

Av 0 @oupvog oag £xel OTPOYYUAR
AdpTra,

1. AtToouvdEaTe TO TTPOIGV ATTO TNV TTAPO-

X PEUMOATOG.

2. A@aip£oTe TO YUGAIVO KAAUPUO TTEPI-

OTPEPOVTAG TO APICTEPOTTPOPQ.

.

N

4/

=,

3. Av o AauTrTApag Tou gpoupvou gival Tou

TUTTOU (A) TTOU PAiVETAI OTNV TTAPAKATW
€IKOVQ, TTEPIOTPEWTE TOV AQUTITAPA TOU
@oUpVvou OTTWG BEiXVEl N EIKOVA Kal QvTI-

KOTAOTHAOTE TOV JE Kalvoupyla. Av To Ho-
vTéAo eival TiTou (B), TpaBrgte Tov Aap-

TITPa £§w OTTWG BEiXVEl N EIKOVA Kal
QVTIKATAOTHOTE TOV JE KAIVOUPYIO.

4. EmavatommoBeTACTE TO YUAAIVO KAAUUHQ.

Av 0 poUpVvog oag £XEl TETPAYwVN

AdpTra,

1. AtroouvdéaTe TO TTPOIdV ATTd TNV TTAPO-
XN PEUMATOG.

2. A@aipéaTe Ta GUPUATIVO PAQPIA CUPPW-
va PE TNV TTEPIYPOPH.

3. AVUYWOTE TO TTPOCTATEUTIKO YUAAIVO
KAAUP PO TOu AQUTTTHPA XPNOIHOo-
TrolwvTag £va katoaBidl. ApaipéaTe
TpwTa TN Bida, edv uttdpyel Bida oTnv
TETPAYWVN AGUTTO TOU TTPOIOVTOG 0AG.

4. Av o AauTrTiipag Tou @oupvou gival Tou
TUTTOU (A) TTOU QaivETAl TNV TTAPAKATW
€IKOVQ, TTEPIOTPEYTE TOV AQUTTTHPA TOU
@oUpvou OTTWG O¢gixVel N EIKOVA Kal avTi-
KATOOTHOTE TOV UE Kalvoupyla. Av TO Ho-
vTéAo eival T0Tou (B), Tpapigte Tov Aap-
TITPA £§w OTTWG BEiXVEl N EIKOVA Kal
QVTIKATAOTHOTE TOV JE KAIVOUPYIO.

5. ETavatotroBeTACTE TO YUAAIVO KAGAUUUQO
Kal Ta CUPUATIVA PA@IaL.
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8 EmiAuon mpoBAnudrwyv

Av 10 TTPORANPA eTTIUEVEI APOU OKOAOUBI-
oeTe TIG 00nyieg TNV €vOTNTA AUTH, ETTIKOI-
VWVIOTE JE TOV TOTTIKO 0AG EUTTOPO I ME
éva E€ouaiodotnuévo ZEpPIg. MoTé unv etmi-
XEIPNOETE VA ETTIOKEVUATETE JOVOI CAG TN
OUOKEUN.

EgépyxeTal aTudg KATA T AgITOUpPYia TOU

poupvou.

» Eival puoioAoyiko va @aivetal atpuég Katd
TNV dIdpKEIa TNG AeImoupyiag. >>> Autd
Oev gival a@aAua.

Epgavi¢ovral otayovidia vepoU KaTd TO

Hayeipepa

* O aTudG TTOU TTaPAYETAl KATA TO payEipe-
MO CUUTTUKVWVETAI OTAV £PXETAI O€ €TTA-
@r PE KPUEG ETTIPAVEIEG EGWTEPIKA TOU
TTPOIOVTOG KaI UTTOPEi va oxXnuaTiel oTa-
yovidia vepou. >>> AuTo dev gival OQAA-
ya.

AkouyovTal peTaAAIKoi YOI KaTd TN 0ép-

pavon Kal Thv Yugn Tou TPoidvToG.

e MeTaAAIK& pEpn TOU TTPOIOVTOG PTTOPET VO
dlaoTéANovTal Kal va TTapdyouv AXoUg
otav Beppaivovtal. >>> AuTto dev gival
OQAaAua.

To poidv dev AeITOUpPYEi.

* H aoc@dAeia utTopei va ival EAATTWUATIKN
1 Kauuévn. >>> EAEYETE TIC aoPAAEIES
oToV TTivaka aog@aAeiwv. AAAGETE Tig av
XPEIAZETAI 1) EVEPYOTTOINATE TIG TTAAIL.

* lowg n ouokeur dev éxel cuvdeBei 0TN
(yeiwpévn) mTpiCa. >>> EAEyETE av n ou-
OKeur £xe1 ouvdeBei oTnv TTpida.

* (Av uttdipxel XpovodIakOTITNG OTh GU-
okeur) 0ag) Ta TTANKTPa GToV TTiVaKa
eAEyxou dev AeItoupyouv. >>> Av To TTpo-

i6v gag d1aBéTel AsiToupyia KAEIBWUATOG
TIANKTPWYV, UTTOPEI va gival evepyoTToin-
MEVIN, ATTEVEPYOTTOINOTE TO KAEIDWHA TTAN-
KTPWV.

O @WTIONOG TOU PouUpvou Sev avdapel.

» Evdexoupevn BAGRN Tou AauTrTrpa Tou
@OoUpVou. >>> AVTIKATOOTAOTE TOV AQ-
TITAPA TOU YOUPVOU.

» Agv uttdpyel NAEKTPIKO pelpa. >>> EAEy-
&te 611 1O BiKTUO PEUPATOG gival AgIToupyi-
KO Kal EAEYETE TIG AOPAAEIEG OTOV TTIVOKO
ao@aAeiv. ANAGETE TIG aoPAAeieg av
XPEIAZETAI | EVEPYOTTOINCTE TIG TTAAIL.

O @oUpvog dev Beppaiveral.

* O @oupvog iowg dev €xel pubuioTei o€

OUYKEKPIYEVN AEITOUPYia PAYEIPEPATOG

Kai/f Beppokpaaia. >>> Pubuiote Tov

POUPVO O€ CUYKEKPIPEVN AgiToupyia pa-

YEIPEPATOG Kal/f) Bepuokpaaia.

MNa povréAa pe XpovodIiakdTITn, Sev Exel

pubuioTei N wpa. >>> PubuioTe TNV wpa.

» Agv UTTApYEl NAEKTPIKO pelpa. >>> EAEy-
&te 611 1O OiKTUO PEUPATOG gival AgIToupyI-
KO Kal EAEYETE TIG ATQAAEIEG OTOV TTIVOKO
ao@aAeiv. ANAGETE TIG ao@AAEIEg av
XPEIAZETAI /| EVEPYOTTOINOTE TIG TTAAIL.

(MNa povréAa pe xpovodiakotTn) H
006vn Tou XpovodIakoTTn avafooBvel
A To CUPBOAO XPOVOBIOKOTITN €XEI TTA-
POMEIVEI avappévo.

* lowg utmp&e TTponyouuévwg dIaKOTTA
pevparog. >>> PuBuioTte Tnv wpa / Atre-
VEPYOTTOINOTE TO KOUMTTIA AEITOUPYIWV
TOU TTPOIOVTOG KAl EVEPYOTTOINCTE T TTAAI
otnv emolupunTr Béon.
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Tere tulemast!

Hea klient,

Aitah, et valisite Beko toote. Tahame, et teie toode, mis on valmistatud korge kvaliteedi ja
tehnoloogiaga, pakuks teile parimat efektiivsust. Seetdttu lugege see juhend ja kdik teised
kaasasolevad dokumendid enne toote kasutamist hoolikalt labi.

Jargige kogu kasutusjuhendis vélja toodud teavet ja hoiatusi. Nii kaitsete ennast ja oma
toodet vdimalike ohtude eest.

Hoidke kasutajajuhend alles. Kui te annate selle toote kellelegi teisele, siis andke sellega

ka juhend kaasa. Teie toote garantiitingimused ning kasutus-ja torkeotsingu meetodid on
selles juhendis vélja toodud.

Kasutusjuhendis olevad siimbolid ja nende kirjeldused:

Oht, mis vdib I6ppeda surma voi vigastusega.

@ Oluline teave v&i kasulikud napunaited toote kasutamiseks:

Lugege kasutajajuhendit.

L[

f Kuuma pinna hoiatus.

MARKUS Oht, mis v&ib pdhjustada tootele vdi selle keskkonnale materiaalset kahju.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

Made in TURKEY
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A'I EE- Ohutusjuhised

+ See osa sisaldab
ohutusjuhiseid, mis on
vajalikud kehavigastuste voi
materiaalsete kahjude ohu
valtimiseks.

+ Kui toode antakse lle kellelegi
teisele isiklikuks- voi
taaskasutamiseks, tuleb kaasa
anda ka kasutusjuhend,
tootesildid ja muud
asjakohased dokumendid ja
osad.

* Meie ettevdte ei vastuta
kahjude eest, mis vdivad
tekkida nende juhiste
eiramisel.

* Nende juhiste eiramise korral
ei kehti garantii.

+ Paigaldus- ja remondit66d
laske alati teha tootjal,
volitatud teenindusel voi isikul,
kelle maarab maaletooja
ettevote.

+ Kasutage ainult
originaalvaruosi ja -tarvikuid.

- Arge parandage ega asendage
uhtegi toote komponenti, vélja
arvatud juhul, kui see on
kasutusjuhendis selgelt valja
toodud.

- Arge tehke tootele tehnilisi
muudatusi.
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Moeldud

1.1
A kasutamiseks
« Kédesolev seade on moeldud

koduseks kasutamiseks. See
ei ole moeldud kasutamiseks
arilistel eesmarkidel.

Arge kasutage seadet
aedades, rodudel ega muus
vdliskeskkonnas. Kdesolev
seade on modeldud
kasutamiseks
kodumajapidamistes ning
kaupluste, kontorite ja muude
tookeskkondade
personalikookides.
HOIATUS: Kaesolevat seadet
tuleks kasutada ainult toidu
valmistamiseks. Seda ei tohi

kasutada muudel eesmarkidel,

nagu naiteks ruumi kitmine.
Ahju saab kasutada toidu
sulatamiseks, kiipsetamiseks,
praadimiseks ja grillimiseks.
Seda toodet ei tohi kasutada
taldrikute soojendamiseks,
ratikute vai riiete
kuivatamiseks kaepidemele
riputades.



A\

1.2 Lapse, haavatavate
inimeste ja
lemmikloomade
ohutus

+ Seda toodet voivad kasutada

8-aastased ja vanemad lapsed
ning inimesed, kellel on
vahearenenud flusilised,
sensoorsed voi vaimsed
voimed voi kellel puuduvad
kogemused ja teadmised
senikaua, kuni nad on
jarelevalve all vdi kui neid on
opetatud toodet ohutult
kasutama ja selgitatud selle
koikvoimalikud ohud.

+ Lapsed ei tohiks seadmega

mangida. Lapsed ei tohi toodet
puhastada ega hooldada, valja
arvatud juhul, kui keegi neid
valvab.

Seda toodet ei tohi kasutada
piiratud flisilise, sensoorse
vOi vaimse vdimekusega
inimesed (sealhulgas lapsed),
valja arvatud juhul, kui neid
hoitakse jarelevalve all voi
neile antakse vajalikud juhised.
Tuleb jalgida, et lapsed
tootega ei mangiks.
Elektritooted on lastele ja
lemmikloomadele ohtlikud.
Lapsed ja lemmikloomad ei
tohi tootega mangida, sellele
ronida ega sinna siseneda.

- Arge asetage tootele esemeid,

mida lapsed vodiksid katte
saada.

« HOIATUS: Kasutamise ajal on
seadme juurdepaasetavad

pinnad kuumad. Hoidke lapsed

tootest eemal.

+ Hoidke koik pakkematerjalid
lastele kattesaamatus kohas.
Voib tekkida vigastuste ja
lambumise oht.

« Kui uks on lahti, arge pange
sellele raskeid esemeid ega

laske lastel sellel istuda. Voite
pohjustada ahju imbermineku

vOi uksehingede kahjustuse.

* Enne kulunud ja kasutute

toodete araviskamist:

1. Tommake toitepistik valja ja
eemaldage see
pistikupesast.

2. Katkestage toitejuhe ja
uihendage see pistikuga
tootest lahti.

3. Votke ettevaatusabindud, et
valtida laste sattumist toote
sisse.

4. Arge lubage lastel mangida
tootega, kui see on
tdhikaigul.

A1 .3 Elektriohutus

- Uhendage toode maandatud
pistikupessa, mis on kaitstud

elektrikorgiga, mille vaartus on

toodud tulibi etiketil.
Maanduspaigaldus peab
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olema teostatud
kvalifitseeritud elektriku poolt.
Arge kasutage toodet ilma
maanduseta vastavalt
kohalikele / riiklikele
eeskirjadele.

Pistik voi seadme
elektriihendus peab olema
kergesti juurdepaasetavas
kohas. Kui see pole véimalik,
peaks elektripaigaldisel,
millega toode on Ghendatud,
olema mehhanism (kaitse,
Gliti, pealdliti jne), mis on
vastavuses elektrieeskirjadega
ja ihendab koik poolused
vorgust lahti.

Enne remonti, hooldust ja
puhastamist tdommake toode
vooluvorgust valja voi lilitage
kaitseliliti valja.

Uhendage toode maandatud
pistikupessa, mis vastab pinge
ja sageduse vaartustele, mis
on valja toodud tiubisildil.

Kui teie tootel pole kaablit,
kasutage ainult peatiikis
"Tehnilised andmed"
kirjeldatud tihenduskaablit.
Arge laske toitejuhtmel
seadme alla ja taha kinni
jaada. Arge asetage
voolujuhtmele raskeid
esemeid. Toitejuhet ei tohiks
painutada, purustada ja see ei
tohi puutuda kokku dhegi
soojusallikaga.

+ Toote paika panemisel parast
monteerimist voi puhastamist
veenduge, et toitekaabel ei
jaaks kinni.

+ Ahju tagumine kiilg muutub
kasutamisel kuumaks.
Toitekaablid ei tohi puudutada
toote tagumist pinda. Vastasel
juhul voib see kahjustada.

- Arge laske toitejuhtmel ukse ja
ahju vahele kinni jaada ega
jaada kuumadele pindadele.
Vastasel juhul voib toitejuhtme
isolatsioon sulada ja
pohjustada liihise tagajarjel
tulekahiju.

+ Kasutage ainult originaaljuhet.

Arge kasutage I8igatud voi

kahjustatud kaableid.

Arge kasutage toote

kasutamiseks pikendusjuhet

vOi mitmepistikut.

+ Votke dhendust volitatud
teeninduskeskusega voi
importijaga, et kasutada
heakskiidetud adapterit
juhtudel, kui on vaja kasutada
konverteri adapterit
(pistikutiilibi jaoks).

+ Votke Ghendust importija voi
volitatud teeninduskeskusega,
kui toiteliini pikkus on
ebapiisav.
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+ Kaasaskantavad toiteallikad
vOi mitu pistikut vdivad lle
kuumeneda ja sittida. Hoidke
mitu pistikut ja kaasaskantavat
vooluallikat tootest eemal.

+ Toitejuhtme kahjustamisel
tuleb selle véimalike ohtude
valtimiseks asendada tootja,
volitatud teeninduse voi
importija ettevotte maaratud
isiku poolt.

« HOIATUS: Enne ahju lambi
vahetamist Gihendage seade
elektriloogi ohu valtimiseks
kindlasti vooluvdrgust lahti.
Uhendage toode vooluvérgust
lahti voi lllitage kaitse
kaitsmekilbis valja.

Kui Teie seadmel on toitejuhe ja

pistik:

- Arge kunagi pange toote
pistikut katkisele, lahtisele voi
pistikupesast valjunud
pistikule. Veenduge, et pistik
on taielikult pistikupessa
sisestatud. Vastasel juhul
voivad Uhendused lle
kuumeneda ja pohjustada
tulekahju.

+ Valtige seadme sisestamist
pistikupesadesse, mis on
rasvased, maardunud voi
potentsiaalselt veega
kokkupuutuvad (naiteks
toopinna lahedusse, kust voib

vett vélja voolata). Vastasel
juhul on oht, et tekib lihis ja
elektriloogi oht.

- Arge kunagi puudutage pistikut

margade katega!

« Témmake pistik pistikupesast
valja, kasutades pigem pistiku
korpust kui juhtmest.

A1 .4 Transpordiohutus

- Uhendage toode enne
transportimist vooluvorgust
lahti.

« Toode on raske, selle
kandmiseks on vaja vahemalt
kahte inimest.

- Arge kasutage toote
transportimiseks voi
teisaldamiseks ust ja/voi selle
kaepidet.

- Arge asetage seadmele
esemeid. Kandke seadet
vertikaalselt.

+ Kui teil on vaja toodet
transportida, mahkige see
mullikilega voi paksu papiga
ning teipige see tugevalt kinni.
Kinnitage toote liikuvad osad
kindlalt, et valtida kahjustusi.

* Enne toote paigaldamist
kontrollige toodet péarast
transportimist vdimalike
kahjustuste suhtes. Vigastuse
korral votke ihendust importija
voi volitatud
teeninduskeskusega.
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Al .5 Paigaldamise

ohutus

Enne paigaldamise alustamist
lilitage vooluvdrk, millega
toode Gihendatakse,
vooluvdrgust valja, lilitades
kaitsme valja.

* Transportimisel ja

paigaldamisel kandke alati
kaitsekindaid. Vastasel juhul
on teravate servade t6ttu
vigastuste oht!

* Enne toote paigaldamist

kontrollige, kas sel on
kahjustusi. Arge paigaldage
seadet, kui see on kahjustada
saanud.

+ Valtige paigaldatava moobli

sisemuse katmiseks
soojusisolatsioonimaterjalide
kasutamist.

Toote paigalduspiirkonnas ei
tohi olla otsest paikesevalgust
ja soojusallikaid, naiteks
elektri- voi gaasikutte, mis on
paigaldatud.

Seadme kaigi
ventilatsioonikanalite
Umbruses peab olema
piisavalt vaba ruumi.
Ulekuumenemise valtimiseks
ei tohiks toodet paigaldada
dekoratiivsete katete taha.
Juhul, kui gaasivoolik/toru voi
plastist veetoru asub toote
jaoks ettenahtud
paigalduskoha taga, tuleb

kindlasti tagada, et toode ei

puutuks kokku nende
kommunaaljuhtmetega.
Vastasel juhul voib voolik/toru
puruneda.

+ Kui toote paigalduskoha taga
on pistikupesa, tuleb tagada, et
toode ei puutuks kokku
pistikupesaga ega
pistikupessa tihendatud
pistikuga.

A1 .6 Kasutusohutus

+ Veenduge parast iga
kasutuskorda, et olete seadme
valja lulitanud.

+ Kui te ei kasuta toodet pikemat

aega, Uhendage see lahti voi

lilitage vool kaitsmekarbist
vélja.

Arge kasutage toodet, kui see

puruneb vdi saab kasutamise

ajal kahjustada. iihendage
toode vooluvdrgust lahti. Votke
dhendust importija voi
volitatud teeninduskeskusega.

Arge kasutage seadet, kui

esiukse klaas on eemaldatud

vOi pragunenud. Vastasel juhul
on vigastuste ja
keskkonnakahjustuste oht.

Arge astuge mingil pdhjusel

seadme peale.
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- Arge kunagi kasutage toodet,
kui Teie otsustusvoime voi
koordinatsioon on hairitud
alkoholi ja/vdi narkootikumide
tarvitamise tottu.

Sittivaid esemeid ei tohi hoida
toiduvalmistamiskohas ega
selle imbruses. Vastasel juhul
voivad need pdhjustada
tulekahju.

Ahjukaepide pole
kateratikuivati. Seadme
kasutamisel arge riputage
kaepidemele ratikuid, kindaid
ega muud sarnast tekstiili.
Seadme ukse hinged liiguvad
ukse avamisel ja sulgemisel
ning voivad kinni kiiluda. Ukse
avamisel/sulgemisel drge
haarake hingedega osast.

1.7 Hoiatused
temperatuuri kohta

+ HOIATUS: Kui toode on
kasutusel, on toode ja selle
juurdepaasetavad osad
kuumad. Tuleb valtida seadme
ja kuumutuselementide
puudutamist. Alla 8-aastaseid
lapsi tuleb hoida tootest
eemal, kui nad ei ole pidevalt
jarelevalve all.

- Arge asetage toote ldhedusse
tuleohtlikke/plahvatusohtlikke
materjale, sest td0 ajal on
pinnad kuumad.
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Hoidke ahju ukse avamisel
kiipsetamise ajal voi selle
|6pus distantsi. Aur voib
poletada kasi, nagu ja/voi
silmi.

T606 ajal on toode kuum. Tuleb
valtida kuumenenud osade,
seadme sisepindade ja
kuumutuselementide
puudutamist.

Toote kasitsemisel kandke
alati kuumakindlaid
ahjukindaid.

A1 .8 Tarvikute kasutus

On oluline, et traatrest ja
ahjuplaat asetseksid
traatriiulitele digesti
paigutatud. Uksikasjalikku
teavet leiate jaotisest
»Tarvikute kasutus".
Sulgege ahju uks parast
tarvikute taielikku toppimist
kiipsetusruumi, sest vastasel
juhul vdivad need tabada ukse
klaasi ja seda kahjustada.

1.9 Toiduvalmistamise
ohutus

Olge ettevaatlik oma roogades
alkoholi kasutades. Alkohol
aurustub korgel temperatuuril
ja vodib tekitada tulekahju, kuna
see voib kuumenenud
pindadega kokku puutudes
suttida.



* Toidualal olevad toidujaagid,
naiteks 0li, vdivad siittida.
Puhastage need jaagid enne
toiduvalmistamist.
Toidumiirgituse oht: Arge
hoidke toitu ahjus rohkem kui
tund enne ja parast
toiduvalmistamist. Vastasel
korral vdib see pdhjustada
toidumdrgitust voi haigusi.
Arge soojendage ahjus suletud
konserve ega klaaspurke.
Konserv/purk vdib tdusva réhu
tottu I6hkeda.

Arge asetage kiipsetusplaate,

taldrikuid ega

alumiiniumfooliumi otse ahju
pdhjale. Akumuleeritud
kuumus vdib kahjustada ahju
pohja.

Arvestage rasvase

pargamendipaberi v0i sarnaste

materjalide kasutamisel jargmisi
ettevaatusabindusid:

+ Asetage rasvakindel paber
koogindusse voi ahju tarvikule
(ahjuplaadile, traatrestile jne)
koos toiduga ja asetage see
eelkuumutatud ahju.

+ Et véltida ohtu, et ahju
kitteelemendid vdivad
puudutada ja takistada kuuma
ohu liikumist, eemaldage koik
uleliigsed rasvapaberi osad,
mis ripuvad tarvikute voi
mahutite kiiljes. Arge kasutage
rasvakindlat paberit ahju
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temperatuuril, mis on kérgem
kui tootja poolt maaratud
maksimaalne
kasutustemperatuur. Arge
kunagi asetage rasvakindlat
paberit ahju pdhjale.

Arge asetage seda
eelsoojendamise ajal tarvikute
peale.

Vajutage alati taldrikuga voi
sarnase esemega alla, et
materjal ei lendaks ahjus oleva
ohuringluse tottu ringi.

Katke ainult vajalik pind salve
sees.

Parast igat kasutamist tuleb
salve puhastada ja salves
kasutatud rasvapaber voi
muud sarnased materjalid
asendada. Vastasel juhul
voivad kandikule tilkuvad
vedelikud pohjustada
suitsetamist voi isegi leekide
suttimist.

Toote kaane avamisel tekib
ohuvool. Rasvakindel paber
vOib sattuda kokkupuutesse
kiitteelementidega ja siittida.
Kui kasutate praadimiseks
grillirestikut, tuleks alumisele
restile asetada salv. Vastasel
juhul vdivad ahjupdhjale tilkuv
toidudli ja muud komponendid
tekitada tugevat suitsu ja
pohjustada tulekahju.



+ Sulgege ahjuuks grillimise
ajaks. Kuumad pinnad voivad
pdhjustada pdletusi!

+ Grillimiseks sobimatu toit voib
pdhjustada tuleohtu. Grillige
ainult toitu, mis talub tugevat
grillileeki. Arge asetage toite
ka liiga kaugele resti
tagumisse ossa. See on
kuumim piirkond ja rasvased
toidud vdivad sittida.

A1 .10 Hooldus- ja
puhastusohutus

* Enne toote puhastamist
oodake, kuni toode jahtub.
Kuumad pinnad vdivad
pdhjustada pdletusi!

2 Keskkonnajuhised

- Arge peske toodet pihustades
vOi valades sellele vett! Voite
saada elektril6ogi!

- Arge kasutage seadme
puhastamiseks aurupuhastit,
kuna see voib pdhjustada
elektriloogi.

- Arge kasutage ahju esiukse
klaasi puhastamiseks karmi
abrasiivseid
puhastusvahendeid,
metallikraabitsat, traatvilla voi
pleegitusaineid. Need
materjalid voivad pdhjustada
klaaspindade kriimustamist ja
purunemist.

2.1 Jaatmedirektiiv

2.1.1 Elektri- ja elektroonikaseadmete

korvaldamine

See toode vastab Euroopa Liidu WEEE
direktiivile (2012/19/EL) Sellel tootel on
elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
(WEEE) klassifikatsioonisiimbol.

See toode on valmistatud
kvaliteetsetest osadest ja
materjalidest, mida on véimalik
taaskasutada ja mis sobivad
taaskasutamiseks. Seetdttu
L arge visake toodet selle
kasutusaja |6pus dra koos olme- ja muude
jaatmetega. Viige see elektri- ja
elektroonikaseadmete kogumispunkti.
Nende kogumispunktide kohta voite kiisida

teavet kohalikult omavalitsuselt. Seadme
oige utiliseerimine aitab véltida negatiivseid
tagajargi keskkonnale ja inimeste tervisele.

Vastavus RoHS direktiivile:

See toode, mille te ostsite, vastab Euroopa
Liidu RoHS direktiivile (2011/65/EL). See ei
sisalda direktiivis maaratletud kahjulikke ja
keelatud materjale.

2.2 Pakendi teave

Toote pakkematerjalid on valmistatud
taaskasutatavatest materjalidest vastavalt
meie riiklikele keskkonnaeeskirjadele. Arge
visake pakendijaatmeid samasse kohta
koos olme- ja muude jaatmetega, vaid viige
need kohalike omavalitsuste poolt loodud
pakendimaterjalide kogumispunktidesse.

2.3 Soovitused energiasaastuks

EL 66/2014 kohaselt leiate
energiatdhususe teabe seadmega
kaasasolevalt kviitungilt.
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Jargmine teave aitab Teil kasutada toodet
okoloogilisel ja energiat saastvamal viisil.
Sulatage kiilmutatud toit enne
kiipsetamist.

Ahjus kasutage tumedaid v6i emailitud
anumaid, mis edastavad soojust
paremini.

Eelsoojendage alati, kui see on retseptis
v&i kasutusjuhendis tapsustatud. Arge
avage ahjuust sageli kiipsetamise ajal.

3 Teie toode

Pikaajalisel kiipsetamisel liilitage seade
valja 5-10 minutit enne kiipsetamise
Ioppaega. Saate jadksoojust kasutades
sdasta kuni 20% elektrienergiast.

Uritage valmistada ahjus korraga rohkem
kui Uks roog. Saate kahte rooga samal
ajal valmistada, asetades traatrestile
kaks keedunou. Lisaks, kui valmistate
oma toite Uksteise jarel, sadstab see
energiat, kuna ahi ei kaota oma soojust.

3.1 Toote tutvustus
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9« p 2%
> 3**
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L7 N\ > 5
5 \
l |
| |
’ ) 1 » 6
1 Kontrollpaneel 2 Lamp
3 Traadist riiulid 4 Ventilaatori mootor (terasplaadi
taga)
5 Uks 6 Kaepide
7 Alumine kiitteseade (terasplaadi all) 8 Riiulite positsioonid
9 Ulemine kiitteseade 10 Ventilatsiooniavad

Varieerub olenevalt mudelist. Teie toode ei
pruugi olla varustatud lambiga v6i lambi tiiip ja
asukoht vdivad erineda joonisel kujutatust.
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** Varieerub olenevalt mudelist. Teie toode ei

pruugi olla varustatud traatrestiga. Pildil on
naitena toodud traatrestiga toode.



3.2 Toote juhtpaneeli tutvustus ja
kasutamine

3.2.1 Juhtpaneel

Sellest jaotisest leiate toote juhtpaneeli
llevaate ja pohilised kasutusvdimalused.
Soltuvalt toote tiitibist vdivad pildid ja
madned funktsioonid erineda.

P
°
= = BEEERE
0006 8 A6
)
= =
1 2

1 Funktsiooni valimise nupp
3 Temperatuuri valiku nupp

Kui teie toodet kontrollivad nupud (d),
voivad need/need nupud (need) ménes
mudelis olla nii, et need tuleksid vilja
likates (maetud nupud). Nende nuppudega
seadete valmistamiseks likake kdigepealt
asjakohane nupp sisse ja tommake nupp
vdlja. Parast reguleerimise tegemist likake
see uuesti sisse ja vahetage nupp vilja.

3.2.2 Ahju juhtpaneeli tutvustus

Funktsiooni valimise nupp
Funktsioonivaliku nupuga saate valida ahju
toofunktsioone. Valimiseks keerake suletud
(Ulemisest) asendist vasakule/paremale.
Temperatuuri valiku nupp
Temperatuurinupu abil saate valida
temperatuuri, mida soovite kiipsetada.
Valimiseks keerake péripaeva suletud
(Ulemisest) asendist.

Ahju sisetemperatuuri indikaator

Ahju sisetemperatuuri saate aru taimeri
ekraanil oleva temperatuuri stimboli jargi.
Temperatuuri siimbol ilmub ekraanile, kui
kiipsetamine algab, ja temperatuuri siimbol
kaob, kui seade saavutab seatud
temperatuuri. Kui temperatuur ahjus langeb
alla seatud temperatuuri, ilmub uuesti
temperatuuri siimbol.

2 Taimer
Taimer
O QoD ©

v

g I I
© ® &

a
A

NR =)
oD P

v
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Aratusklahv

Aja seadmise klahv
Vahenda klahv
Suurendamisklahv
Seadete klahv
Klahviluku voti

v v v
3 4 5

o Ul A W N =

Kuva siimbolid
O :Kiipsetusaja stimbol

*:\) : Kiipsetamise I6puaja stimbol *
: Héaire simbol
: Heleduse siimbol

Q
o
Iil' : Klahviluku siimbol
8
@

: Temperatuuri siimbol
: Helitugevuse taseme siimbol
: Ukseluku stimbol *

*See varieerub sdltuvalt toote mudelist. See ei pruugi
teie tootel saadaval olla.
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3.3 Ahju toofunktsioonid temperatuurid, mida nende funktsioonide

jaoks saab seadistada. Siin naidatud

tooreziimide jarjekord voib erineda teie
toote paigutusest.

Funktsioonitabelil kuvatakse
t66funktsioonid, mida saate oma ahjus
kasutada, ning kdrgeimad ja madalaimad

Funktsioo Temperatuuriv

ni siimbol Funktsiooni kirjeldus ahemik (°C) Kirjeldus ja kasutamine

Ahju ei kdeta. To6tab ainult ventilaator (tagaseinas).
Graanulitega kiilmutatud toit sulatatakse aeglaselt
toatemperatuuril, kiipsetatud toit jahutatakse. Terve lihatiiki
sulatamiseks kuluv aeg on pikem kui teraviljaga toitude puhul.

T606 ventilaatoriga -

Toitu soojendatakse korraga ilevalt ja alt. Sobib kookidele,
* kiipsetistele voi kookidele ja hautistele kiipsetusvormides.
Kiipsetamine toimub iihe kandikuga.

Ulemine ja alumine
kuumutus

ES

Ainult madalam kiite on sisse lilitatud. See sobib toitudele,
Alumine kuumutus * mis vajavad pdhja pruunistamist. Seda funktsiooni tuleks
kasutada ka lihtsaks aurupuhastamiseks.

+
&

Ulemine/alumine Ulemise ja alumise kiittekeha poolt soojendatav kuum 8hk
kuumutus ventilaatori * jaotub koos ventilaatoriga iihtlaselt ja kiiresti kogu ahjus.
toel Kiipsetamine toimub {ihe kandikuga.
Ventilaatoriga soojendatav kuum 6hk jaotub koos
Kuumutus

* ventilaatoriga Uhtlaselt ja kiiresti kogu ahjus. See sobib mitmel

ventilaatoriga . ] - ST ]
9 alusel kiipsetamiseks erinevatel riiulitasanditel.

Tootavad llemise kiitte, alumise kiitte ja ventilaatorkiitte
3D-funktsioon * funktsioonid. Kiipsetatava toote iga pool valmib vérdselt ja
kiiresti. Kiipsetamine toimub tihe kandikuga.

IR

Grillimine * Ahju laes olev suur grill téotab. Sobib suures koguses
taisvoimsusel grillimiseks.
Frllllmme qualal . Viikese grilliga soojendatud kuum 8hk jaotub ventilaatoriga
voimsusel ventilaatori * e AR .
toel kiiresti ahju. Sobib vdiksemate koguste grillimiseks.
* Teie toode t60tab temperatuurinupul Teie seadme sees olevad kandikud
maaratud temperatuurivahemikus. @ véivad kuumuse madjul
. deformeeruda. See ei mdjuta
3.4 Toote tarvikud . Juta
funktsionaalsust. Deformatsioon
Teie tootes on mitmesuguseid tarvikuid. kaob, kui plaat jahutatakse.

Selles jaotises on saadaval tarvikute

kirjeldus ja dige kasutamise kirjeldused. Standardne salv . . B
Séltuvalt toote mudelist on kaasas olev Seda kasutatakse kiipsetiste, kiilmutatud

tarvik erinev. Kaik kasutusjuhendis toitude ja suurte tiikkide praadimiseks.

kirjeldatud tarvikud ei pruugi teie tootes
saadaval olla.
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Deep tray

Seda kasutatakse kiipsetiste, suurte
tlikkide praadimiseks, mahlaste toitude
valmistamiseks voi voolavate dlide
kogumiseks grillimisel.

Traatgrill

Seda kasutatakse praadimiseks voi
kiipsetatava, praaditava ja hautava toidu
soovitud riiulile asetamiseks.

Traatriiuliga mudelitel :

lima traatriiuliteta mudelitel :

3.5 Toote lisaseadmete kasutamine

Toiduvalmistamise riiulid

Kiipsetusalal on 5 riiuliasendit. Ahju
esipaneelil olevatelt numbritelt ndete ka
riiulite jarjekorda.

Traatriiuliga mudelitel :

=N who

llma traatriiuliteta mudelitel :

5
4; =~ 2
N 1

Traatresti asetamine kiipsetusriiulitele

Traatriiuliga mudelitel :

Vaga oluline on asetada traatvore Gigesti
traadipoolsetele riiulitele. Traatresti
soovitud riiulile asetades peab avatud osa
olema esikiiljel. Parema kiipsetamise
tagamiseks tuleb traatrest kinnitada
traatriiuli peatuskohta. See ei tohi minna
lle peatuspunkti, et kokku puutuda ahju
tagaseinaga.

lima traatriiuliteta mudelitel :

Vdga oluline on asetada traatrest korralikult
kiilgriiulitele. Traatrestil on riiulile
asetamisel iks suund. Traatresti soovitud
riiulile asetades peab avatud osa olema
esikdljel.

Kandiku asetamine kiipsetusriiulitele

Traatriiuliga mudelitel :

Samuti on oluline asetada kandikud Gigesti
traadipoolsetele riiulitele. Kandiku soovitud
riiulile asetamisel peab selle hoidmiseks
mdeldud pool olema esikdiljel. Paremaks
kiipsetamiseks tuleb alus kinnitada
traatriiulil olevale peatuspesale. See ei tohi
minna Ule peatamispesa, et puutuda kokku
ahju tagaseinaga.
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lima traatriiuliteta mudelitel :

Samuti on oluline asetada kandikud
korralikult kilgriiulitele. Salvel on riiulile
asetamisel liks suund. Kandiku soovitud
riiulile asetamisel peab selle hoidmiseks
mdeldud pool olema esikiiljel.

Traatresti peatamisfunktsioon

Seal on peatamisfunktsioon, mis takistab
traatvore traatriiulist vélja kukkumist. Selle
funktsiooniga saate oma toidu lihtsalt ja
turvaliselt vélja votta. Traatvore
eemaldamise ajal saate seda edasi
tdmmata, kuni see jouab peatumispunkti.
Selle téielikuks eemaldamiseks peate selle
punkti tiletama.

Traatriiuliga mudelitel :

Salve peatamise funktsioon -Traatriiuliga
mudelitel

Samuti on olemas peatamisfunktsioon, mis
takistab kandiku traatriiulist vélja
kukkumist. Salve eemaldamise ajal
vabastage see tagumisest peatuspesast ja
tdmmake seda enda poole, kuni see jouab
esikuljeni. Peate sellest seiskamispesast
ile minema, et see téielikult eemaldada.

Traatvore ja aluse Gige paigutamine
teleskoopsiinidele-Traatriiulitega
mudelitel ja teleskoopmudelitel

Téanu teleskoopsiinidele saab plaate voi
traatresti lihtsalt paigaldada ja eemaldada.
Teleskoopsiiniga plaate ja traatreste
kasutades tuleb jalgida, et teleskoopsiinide
esi- ja tagakiiljel olevad tihvtid toetuksid
vastu grilli ja aluse servi (ndidatud joonisel).
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3.6 Tehniline kirjeldus

Uldised kirjeldused

Toote valismdotmed (kdrgus/laius/stigavus) (mm) 595 /594 /567
Ahju paigaldusmddtmed (kdrgus/laius/stigavus) (mm)  |590-600 /560 /min. 550
Pinge/Sagedus 220-240V ~; 50 Hz

Juhtme tiiiip ja ristldige, mida kasutatakse / sobib tootes

X vahemalt HO5VV-FG 3 x 1,5 mm2
kasutamiseks

Energiatarve (kW) 2,6

Ahju titp Multifunktsionaalne ahi

PGhiteave: Kodus kasutamiseks mdeldud elektriahjude energiamargise teave on esitatud vastavalt standardile EN
60350- 1/ IEC 60350- 1. Need vadrtused méadrati kindlaks funktsioonide Ulemine ja alumine kuumutus or (if
present) Ulemine/alumine kuumutus ventilaatori toel puhul standardkoormusega.

EnergiatShususe klass on méaaratud kindlaks vastavalt jargmisele tahtsusastmele soltuvalt sellest, kas tootel on
vastavad funktsioonid olemas vdi. 1-Sé§§istlik kuumutus ventilaatoriga , 2-Kuumutus ventilaatoriga , 3-Grillimine
madalal véimsusel ventilaatori toel , 4-Ulemine ja alumine kuumutus.

@ Toote kvaliteedi parandamiseks voidakse tehnilisi andmeid ette teatamata muuta.

@ Selles juhendis olevad joonised on skemaatilised ja ei pruugi tépselt teie tootega
thtida.

saadud laboritingimustes vastavalt asjakohastele standarditele. Need védartused

@ Toote etiketil voi sellega kaasasolevas dokumentatsioonis margitud vaartused on
voivad erineda soltuvalt toote t66- ja keskkonnatingimustest.
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4 Esmakasutus

Enne seadme kasutuselevdttu on
jargmistes jaotistes soovitatav toimida
jargmiselt.

4.1 Esmaseadistus

Enne ahju kasutuselevéttu

@ seadistage alati kellaaeg. Kui Te
seda ei seadista, ei onnestu mone
ahjumudeli puhul toitu valmistada.

Kui esimest taimerit ei seata, siis

@ hakkavad vilkuma kellaaeg "12:00"
ja stimbol (O ning ahi ei kaivitu.
Ahju todtamiseks peate kinnitama
kellaaja. Selelks kehtestage see voi
vajutage klahvi (9, kui kellaaeg ongi
"12:00". Kellaaja sétet saate hiljem
muuta nagu on jaotises ,Satted”
kirjeldatud.

1. Parast ahju esmakordset sisseliilitamist
hakkavad ekraanil vilkuma tekst "12:00“
ja stimbol .

2. Médrake kellaaeg klahvide ®/© abil.

[CHN =Rty
j[mg |

oo o 3 & @

3. Minutivélja aktiveerimiseks puudutage
€O voi klahvi {c%.

inln

fuiny
m

Q N ©Q ® €& &

4. Minutite maaramiseks vajutage klahve

@/O.

o |1JCo
]y

L o 6 ? B M
5. Kinnitage séte klahvi © voi {6
vajutusega.

= Kellaaeg on méaratud ja siimbol ©
kaob ekraanilt.

Elektrikatkestuse korral kellaaja
@ satted tihistatakse. See tuleb

uuesti seadistada.

4.2 Seadme esmane puhastamine

1. Eemaldage koik pakkematerjalid.

2. Eemaldage ahjust kdik kaasas olevad
tarvikud.

3. Lulitage toode 30 minutiks sisse ja
seejarel vélja. Sel viisil poletatakse ja
eemaldatakse jaagid ja kihid, mis voisid
tootmise ajal ahju jadda.

4. Toote kasutamisel valige kdrgeim
temperatuur ja to6funktsioon, millega
koik Teie kuumutuselemendid to6tada
saavad. Vt "Ahju tédfunktsioonid [» 56].
Jargmisest jaotisest saate teada, kuidas
ahju kasutada.

5. Oodake, kuni ahi jahtub.

6. Puhkige toote pinnad niiske lapiga voi
kasnaga ja kuivatage lapiga.

Enne tarvikute kasutamist:

Ahjust eemaldatud tarvikud puhastage

puhastusvahendi, vee ja pehme

puhastuskasnaga.

MARKUS: Méned pesu- vdi

puhastusvahendid vdivad pinda

kahjustada. Arge kasutage puhastamise

ajal peeneteralisi puhastusvahendeid,

puhastuspulbreid, puhastuskreeme ega

teravaid esemeid.

MARKUS: Esmakordsel kasutuskorral vdib

suitsu ja I6hna tekkida mitmeks tunniks.

See on normaalne, ja selle eemaldamiseks
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on vaja lihtsalt head ventilatsiooni. Valtige
suitsu ja tekkivate I16hnade otsest
sissehingamist.

5 Ahju kasutamine

5.1 Uldteave ahju kasutamise kohta

Jahutusventilaator ( See varieerub
soltuvalt toote mudelist. See ei pruugi teie
tootel saadaval olla. )

Teie tootel on olemas jahutusventilaator.
Jahutusventilaator lilitatakse vajaduse
korral automaatselt sisse, ja see jahutab nii
toote esikiilge kui ka mooblit. Kui
jahutusprotsess on |6ppenud, lilitatakse
see automaatselt vélja. Kuum dhk valjub
ahjuuksest. Arge katke neid
ventilatsiooniavasid millegagi. Vastasel
juhul voib ahi Gle kuumeneda.
Jahutusventilaator to6tab ahju tootamise
ajal voi ka parast ahju valjaliilitamist
(umbes 20- 30 minutit). Kui
toiduvalmistamiseks programmeerite ahju
taimeri, lilitub jahutusventilaator
kiipsetusaja |dppedes vilja koos kdigi
funktsioonidega. Jahutusventilaatori
t00aega ei saa kasutaja maarata. See
lilitub automaatselt sisse ja vélja. See ei
ole torge.

Ahju valgustus

Ahju valgustus lilitub sisse, kui ahi hakkab
kiipsetama. Mdnedes mudelites valgustus
jaab pélema kiipsetusajal, teistes
mudelites lulitub see teatud aja moddudes
vélja.

5.2 Ahju juhtseadme t66

Uldhoiatused ahju juhtseadme kohta

+ Toiduvalmistamise ajaks saab
maksimaalselt maarata 5 tundi 59
minutit. Elektrikatkestuse korral
programm katkestatakse. Tuleb uuesti
programmeerida.

+ Mis tahes muudatuste tegemisel
vilguvad ekraanil vastavad stimbolid.
Satete salvestamiseks peab natuke
ootama.

+ Kui on maaratud moni toiduvalmistamise
sdte, ei saa kellaaega reguleerida.

+ Kui toiduvalmistamise alguseks on
olemas seatud toiduvalmistamise aeg,
kuvatakse ekraanil jarelejaanud aeg.

+ Juhtudel, kui on seatud
toiduvalmistamise aeg voi I6ppaeg, saate
need automaatselt tiihistada klahvi ©
pika vajutamisega.

Taimer

O Qoom <@
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© ® &
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Aratusklahv

Aja seadmise klahv
Vahenda klahv
Suurendamisklahv
Seadete klahv
Klahviluku voti

NR =)
oD P

o oA W N =

Kuva siimbolid

©

: Kiipsetusaja slimbol

: Kiipsetamise I6puaja stimbol *

: Haire simbol

: Klahviluku siimbol

Q
(D : Heleduse siimbol

§ : Temperatuuri siimbol
() : Helitugevuse taseme siimbol
: Ukseluku stimbol *
*See varieerub sdltuvalt toote mudelist. See ei pruugi
teie tootel saadaval olla.
Ahju sisseliilitamine

Kui valite funktsiooni valimise nupu abil
t6ofunktsiooni, millega soovite toidu
valmistada, ja maarate temperatuuri nupu
abil teatud temperatuuri, hakkab ahi todle.
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Ahju viljaliilitamine

Saate ahju vélja lllitada, keerates
funktsiooni valimise nuppu ja temperatuuri
nuppu asendisse ,véljas” (lles).

Kasitsi temperatuuri ja ahju toofunktsiooni
valimine toiduvalmistamisel

Saate neid toiduvalmistamisel kasitsi
reguleerida (voimaluste piires), ilma
toiduvalmistamise aega maaramata,
valides toidule vastava temperatuuri ja
too6funktsiooni.

P / C

o / [

1. Valige funktsiooni valimise nupu abil
to6funktsioon, millega soovite toidu
valmistada.

2. Seadke temperatuuri nupu abil
temperatuur, millega soovite toidu
valmistada.

= Teie ahi hakkab valitud funktsiooni ja
temperatuuri kasutades kohe t66le
ning ekraanile ilmub stimbol § . Kui
temperatuur ahjus jouab seatud
temperatuurini, simbol § kaob
ekraanilt. Ahi ei lllitu automaatselt
vélja, kuna kasitsi toiduvalmistamise
korral on toiduvalmistamise kestus
madramata. Teie peate kiipsetamist
kontrollima ja seejarel ahju vélja
lilitama. Kui kiipsetamine on I16ppenud,
lilitage ahi vélja, keerates
funktsioonivaliku nupu ja temperatuuri
nupu asendisse ,valjas” (st Glemisse
asendisse).

Toiduvalmistamine toiduvalmistamise aja
maaramisega:

Kui soovite, et ahi lllituks
toiduvalmistamise aja I6ppedes
automaatselt viélja, valige toidule vastava
temperatuur ja toofunktsioon ning seadke
taimer toiduvalmistamise ajale.

1. Valige to6funktsioon
toiduvalmistamiseks.

2. Toiduvalmistamise aja nagemiseks
vajutage klahvi (9, kuni ekraanile ilmub
stimbol .

S Mrrr
(.

m
‘@G)i?i%@

Q
Parast toofunktsiooni ja
@ temperatuuri maaramist saate
toiduvalmistamise aja seada 30-le
minutile klahvi @ vajutamisega
kiireks toiduvalmistamise aja

maaramiseks; selle saab muuta
klahvide ®/© vajutamisega.

3. Maarake toiduvalmistamise aeg
klahvide ®/© abil.

S Ml
I

L0 0 @
4

& ®

Toiduvalmistamise aja juurdekasv
esimese 15 minuti ulatuses on 1

minut, 15 minuti parast on

juurdekasvuks 5 minutit.

4. Pange oma toit ahju ja seadke
temperatuur temperatuuri nupuga.

= Teie ahi hakkab valitud funktsiooni
ja temperatuuri kasutades kohe
toole. Masin alustab
poordloenduse, kasutades alusena
maaratud toiduvalmistamise
kestust, ning ekraanile ilmub
slimbol § . Kui temperatuur ahjus
jouab seatud temperatuurini,
stimbol § kaob ekraanilt.

5. Kui toiduvalmistamise aeg on labi,
kuvatakse ekraanil teade ,End", hakkab
vilkuma stiimbol (O ja taimer piiksub.
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6. Helisignaal kostab kaks minutit.
Hoiatuse peatamiseks vajutage suvalist
nuppu. Hoiatus |16peb ja ekraanile ilmub
kellaaeg.

Kui helisignaali [6pus vajutatakse

@ monda klahvi, hakkab ahi uuesti
toole. Ahju taaskaivituse
valtimiseks hoiatuse 16pus liilitage
ahi vélja. Selleks keerake
temperatuurinuppu ja
funktsiooninuppu asendisse 0
(véljas).

5.3 Sitted

Klahviluku aktiveerimiseks
Klahviluku funktsiooni abil saate kaitsta
taimerit sekkumiste eest.

1. Hoidke klahvi all, kuni ekraanile ilmub
stimbol &.

_ &

Ao o0 O £ ﬁ

= Ekraanil kuvatakse siimbol 3 ja algab
poorloendus kujul 3-2-1.
Poordloenduse 16ppemisel lilitub sisse
klahvilukk. Kui aktiveeritud klahviluku
korral puudutatakse tikskdik millist
klahvi, annab taimer helisignaali ja
vilgub simbol .

Klahvi vabastamisel enne
@ poordloenduse 16ppu klahvilukk ei

|tlitu sisse.

Kui klahvilukk on sees, taimeri
@ klahve kasutada ei saa. Klahvilukku

ei tlihistata elektrikatkestuse korral.

Klahviluku desaktiveerimiseks

1. Hoidke klahvi all, kuni siimbol & kaob
ekraanilt.

= Slmbol [ kaob ekraanilt ning
klahvilukk lilitatakse vélja.

Alarmi satestamiseks

Seadme taimerit saate kasutada mitte
ainult kiipsetamise raames, vaid ka muude
hoiatuste vdi meeldetuletuste jaoks. Alarm
ei mojuta ahju toofunktsioone. Seda
kasutatakse hoiatamise eesmargil. Naiteks
saate alarmi kasutada siis, kui soovite toitu
teatud aja moodudes ahjus keerata. Niipea
kui Teie poolt maaratud aeg on moddas,
annab taimer Teile helisignaali.

Kdige hilisem vdimalik helisignaal
@ on 23 tunni ja 59 minuti parast.

1. Vajutage klahvi 2 kuni ekraanile ilmub
stimbol Q.

101010
Q ey

I
_‘(9@@@@

2. Méarake alarmi aeg klahvide @/© abil.
11 11

2\ [
0%
oo o0 o 2 A

= Pdrast alarmi aja maaramist jaab
stimbol 2 pélema ja ekraanil algab
alarmi aja tagasilugemine. Kui
madrata samaaegselt alarmi aeg
ja kiipsetusaeg, kuvatakse ekraanil
lihemat aega.

3. Parast alarmi aja moodumist hakkab
vilkuma stimbol 2\ ja kell annab Teile
kuuldava hoiatussignaali.

Alarmi valjaliilitamiseks
1. Alarmi ajavahemiku moodudes kahe
minuti jooksul kostub hoiatussignaal.

Helisignaali peatamiseks vajutage
suvalist klahvi.

= Hoiatus I6peb ja ekraanile ilmub
kellaaeg.
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Alarmi tithistamiskes

1.

Alarmi aja tlihistamiseks vajutage klahvi
£, kuni ekraanile ilmub siimbol Q.
Hoidke klahvi © all, kuni ekraanile ilmub
teade ,00:00".

Alarmi saab tihistada ka klahvi 2 pika
vajutusega.

Helitugevuse seadistus

1.

Hoidke klahvi & all, kuni ekraanile ilmub
stimbol .

__1 1@
1

L0 0 @ B @

Maarake soovitud tase klahvide @/©
abil. (b-01-b-02-b-03)

I Mo

g
oo o © &
‘r%

Vajutage kinnitamiseks klahvi {63 voi
oodake veidi ilma klahve vajutamata.
Helitugevuse sate lilitub mone aja
parast sisse.

Ekraani heleduse maaramine

1.

Hoidke klahvi & all, kuni ekraanile ilmub
stimbol .

I U
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oo o o @ 0
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2. Méarake soovitud heledus klahvide @/

O abil. (d-01-d-02-d-03)

6 Uldteave kiipsetamise kohta

1T ®
I I

L0 0 @ & @

3. Vajutage kinnitamiseks klahvi &% voi
oodake veidi ilma klahve vajutamata.
Heleduse sate lilitub mone aja parast
sisse.

Kellaaja muutmine

Varem maaratud ahju kellaaja muutmiseks
1. Hoidke klahvi ¢ all, kuni ekraanile ilmub

stimbol (O.
2. Méarake kellaaeg klahvide ®/© abil.
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3. Minutivélja aktiveerimiseks puudutage
€O voi klahvi 4.

[CHNSinln

|l
m
Q A © ® & &

4. Minutite maaramiseks vajutage klahve
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5. Kinnitage séte klahvi (O voi {6
vajutusega.

= Kellaaeg on maaratud ja simbol (&
kaob ekraanilt.

Sellest jaotisest leiate ndpunéiteid
toiduvalmistamise kohta.

Lisaks kirjeldab jaotis ka m&ningaid
testitud toite/roogasid ja nende toitude/
roogade jaoks kdige sobivamaid satteid.
Samuti on dratoodud nende toitudele/
roogadele sobivad ahju satted ja tarvikud.
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6.1 Uldhoiatused mikrolaineahjus
kiipsetamise kohta

+ Ahjuukse avamisel kiipsetamise ajal voi
péarast seda voib tekkida kuum aur. Aur
voib poletada kasi, ndgu ja/voi silmi.
Ahjuukse avamisel hoiduge sellest
eemale.

+ Kipsetamise kaigus tekkiv intensiivne
aur voib temperatuurierinevuse tottu
moodustada kondenseerunud veetilku
ahju sise- ja valispinnale ning moobli

llaosadele. See on normaalne ja fiiisiline

nahtus.

+ Toiduvalmistamise temperatuuri ja aja
vaartused voivad retseptist ja kogusest
sOltuvalt erineda. Sel p&hjusel on need
vaartused antud vahemikena.

+ Enne toiduvalmistamise alustamist
eemaldage alati ahjust tarvikud, mida Te
ei hakka kasutama. Tarvikud, mis jadvad
ahju, voivad takistada Teie toitu
valmimast digete vaartuste juures.

+ Toitude puhul, mida valmistate vastavalt
oma retseptile, vaadake teavet sarnaste
toitude kohta, mis on toodud
toiduvalmistamise nduannete tabelites.

+ Kaasasolevate tarvikute kasutamine
tagab Teile parimat toiduvalmistamist.
Jargige alati Teie poolt kasutatavate
valiste kdogitarvete puhul antud hoiatusi
ja teavet.

+ Ldigake rasvakindlat paberit, mida
toiduvalmistamisel kasutate,
kasutatavasse kdogianumasse
sobivateks tiikkideks. Koogianumast
ulatuv rasvakindel paber vdib pohjustada
pdletusi ja mojutada Teie kiipsetamise
kvaliteeti. Kasutage rasvakindlat paberit
ettenahtud temperatuuride vahemikus.

+ Hea tulemuse tagamiseks kiipsetamisel
asetage toit soovitatud riiulile. Arge
muutke kiipsetamise ajal riiuliasendit.

6.1.1 Pagaritooted ja ahjutoidud

Uldteave

+ Hea toiduvalmistamise tagamiseks
soovitame kasutada toote tarvikuid. Kui
kavatsete kasutada véliseid koogindusid,
eelistage tumedaid, mittekleepuvaid ja
kuumuskindlaid ndusid.

+ Kui toiduvalmistamise nduannete tabelis
soovitatakse eelsoojendamist, pange toit
parast eelsoojendamist kindlasti ahju.

+ Kui kavatsete siiiia teha traatrestil
asuvate kdogindude abil, asetage need
traatresti keskele, mitte tagaseina
lahedusse.

+ Koik pagaritoodete valmistamiseks
kasutatavad materjalid peavad olema
varsked ja toatemperatuuril.

+ Toidu valmiduse olek vdib varieeruda
sOltuvalt toidu kogusest ja koogindu
suurusest.

+ Metallist, keraamilised ja klaasist vormid
pikendavad toiduvalmistamisele kuluvat
aega, ja kiipsetiste alumine pind ei
pruunistu htlaselt.

+ Kipsetuspaberit kasutades voib toidu
alumisel pinnal taheldada kerget
pruunistumist. Sellises olukorras peate
voib-olla pikendama toiduvalmistamise
aega umbes 10 minuti vorra.

+ Toiduvalmistamise nduannete tabelis
dratoodud vaartused on maaratud
kindlaks meie laborites labi viidud testide
tulemusel. Teie jaoks sobivad vaartused
voivad nendest vaartustest erineda.

+ Asetage toit toiduvalmistamise
nduannete tabelis soovitatud riiulile. Ahju
alumist riiulit kasitletakse 1. riiulina.

Napunaiteid kookide kiipsetamiseks

+ Kui kook on liiga kuiv, tdstke
temperatuuri 10 °C vdrra ja liihendage
kiipsetusaega.

+ Kui kook on niiske, kasutage vaikest
kogust vedelikku v&i vahendage
temperatuuri 10 °C vorra.

+ Kui koogi lilaosa on kérbenud, pange see
alumisele riiulile, alandage temperatuuri
ja suurendage kiipsetusaega.
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+ Kui kook on seest hasti kiipsenud, kuid
vdljast on kleepuv, kasutage vahem
vedelikku, alandage temperatuuri ja
suurendage kiipsetusaega.

Vihjeid pagaritoodete kohta

+ Kui pagaritoode on liiga kuiv, tdstke
temperatuuri 10 °C vorra ja liihendage
kiipsetusaega. Niisutage tainalehed
kastmega, mis koosneb piima, 6li, muna
ja jogurti segust.

+ Kui pagaritoode valmib aeglaselt,
veenduge, et Teie valmistatud

pagaritoode ei ulatuks oma paksuse tottu

valjaspoole ahjuplaati.

Kui pagaritoode on véljast pruunistunud,
kuid p&hi pole kiipsetatud, veenduge, et
pagaritoote jaoks kasutatav
kastmekogus ei ole kogunenud
pagaritoote pdhjas. Uhtlaseks
pruunistumiseks Uritage kaste uihtlaselt
taignalehtede ja pagaritoote vahel
jaotada.

Kiipsetage oma pagaritoodet
toiduvalmistamise nduannete tabelis
aratoodud asendis ja temperatuuri
juures. Kui pohi pole ikka veel piisavalt
pruunistunud, asetage see jargmise
sammuna alumisele riiulile.

Kiipsetusnouannete tabel kiipsetiste ja ahjuroogade jaoks

Soovitused iihe plaadiga kiipsetamiseks

Toit Kasutatav tarvik | Toofunktsioon Riiuli asend Temperatuur (°C) |Kiipsetusaeg
(min) (umbes)
Ulemine ja
Kook kandikul Standardne salv * |alumine 3 180 30..45
kuumutus
Kook vormis Koogivorm Kuumutus 2 180 30..40
traatrestil ** ventilaatoriga
Ulemine ja
Véikesed koogid |Standardne salv * |alumine 3 160 25..35
kuumutus
Traatriiuliga
Kuumutus mudelitel : 3
Véikesed koogid |Standardne salv * i . 150 25..35
ventilaatoriga lima traatriiuliteta
mudelitel : 2
Ummargune
koogivorm, 26 cm |Ulemine ja
Biskviidi kook l1abimddduga alumine 2 160 30..40
traatresti kuumutus
klambriga **
Ummargune
koogivorm, 26 cm Kuumutus
Biskviidi kook l1abimddduga ; . 2 160 30..40
- ventilaatoriga
traatresti
klambriga **
Ulemine ja
Kiipsis Kondiitriplaat * alumine 3 170 25..40
kuumutus
Kipsis Kondiitriplaat * Kuur.nutus. 3 170 20..30
ventilaatoriga
Ulemine ja
Kondiitritooted Standardne salv * |alumine 2 200 30..45
kuumutus
Ulemine/alumine
Kondiitritooted Standardne salv * |kuumutus 2 200 30..40
ventilaatori toel
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Toit Kasutatav tarvik | Toofunktsioon Riiuli asend Temperatuur (°C) |Kiipsetusaeg
(min) (umbes)
Kondiitritooted Standardne salv * Kuumutus 2 180 35..45
ventilaatoriga
Ulemine ja
kukkel Standardne salv * |alumine 2 200 20..35
kuumutus
kukkel Standardne salv * Kuur'nutus' 3 180 20..30
ventilaatoriga
Ulemine ja
Terve leib Standardne salv * |alumine 3 200 30..45
kuumutus
Terve leib Standardne salv * Kuumutus 3 200 30..40
ventilaatoriga
Klaasist/metallist |Ulemine ja
Lasanje ristkilikukujuline  [alumine 2vdi 3 200 30..45
anum traatrestil ** |kuumutus
Ummargune must |, . .
metallvorm, 20 Ulemine ja
dunapirukas il alumine 2 180 50..70
cm labimédduga KUUMUTUS
traatrestil **
Ummargune must
dunapirukas mete_l_ll\{or[n: 20 Kuumutus_ 2 170 50..70
cm labimddduga |ventilaatoriga
traatrestil **
Ulemine ja
Pitsa Standardne salv * |alumine 2 200 ... 220 10..20
kuumutus
Eelsoojendamine on soovitatav kdikide toiduainete puhul.
*Need tarvikud ei pruugi teie tootega kaasas olla.
**Need tarvikud ei ole teie tootega kaasas. Need on kaubanduslikult saadavad tarvikud.
Soovitused kahe plaadiga kiipsetamiseks
Toit Kasutatav tarvik | Toofunktsioon Riiuli asend Temperatuur (°C) |Kiipsetusaeg
(min) (umbes)
Traatriiuliga
Traatriiuliga mudelitel : 25 ...
. ZStandardne salv | e mudelitel 1150 |40
Véikesed koogid i ) 2-4 e e
A-Kondiitriolaat* | aatoriga lima traatriiuliteta |lima traatriiuliteta
P mudelitel :140 mudelitel : 30 ...
45
2-Standardne salv
Kilpsis * Kuumutus 2-4 170 25..35
ventilaatoriga
4-Kondiitriplaat *
1-Standardne salv
Kondiitritooted | Kuumutus. 1-4 180 35..45
ventilaatoriga
4-Kondiitriplaat *
2-Standardne salv
kukkel * Kuumutus 2-4 180 20..30

4-Kondiitriplaat *

ventilaatoriga

ET/67




Eelsoojendamine on soovitatav kdikide toiduainete puhul.

*Need tarvikud ei pruugi teie tootega kaasas olla.

**Need tarvikud ei ole teie tootega kaasas. Need on kaubanduslikult saadavad tarvikud.

6.1.2 Liha, kala ja linnuliha

Grillimise pohipunktid
+ Kanaliha, kalkuniliha ja suurte lihatlikkide
maitsestamine sidrunimabhla ja pipraga

enne toiduvalmistamist suurendab
toiduvalmistamise tdhususe.

+ Kontidega liha praadimiseks kulub 15-30
minutit rohkem kui filee praadimiseks.

+ Liha paksuse iga sentimeetri kohta
peaksite arvutama umbes 4 kuni 5
minutit toiduvalmistamise aega.

Kiipsetusnouannete tabel liha-, kala- ja linnuroogade jaoks

+ Kui toiduvalmistamise aeg on labi, jatke
liha umbes 10-ks minutiks ahju. Liha
mabhlad jaotuvad paremini praetud liha
sees ja ei tule vadlja liha Idikamisel.

+ Kala tuleks paigutada kuumakindlas

plaadis keskmisele v6i alumisele riiulile.

+ Toiduvalmistamise nduannete tabelis
toodud roogasid valmistage sama
ahjuplaadi peal.

Asetage iks alus
alumisele riiulile.

Toit Kasutatav tarvik | Toofunktsioon Riiuli asend Temperatuur (°C) |Kiipsetusaeg
(min) (umbes)
Ulemine/alumine 15 min. 250/
E:::g Et1elr<V§)/ Standardne salv * |kuumutus 3 maks., parast 180 |60 ... 80
g ventilaatori toel .. 190
Ulemine/alumine :
Lamba sadre Standardne salv * [kuumutus 3 15 min. 2..50/ 110..120
(1,5-2 kg) - ; maks., parast 170
ventilaatori toel
Traatgrill * Ulemi i
Praetud kana g B ELIleurrT:Steu/:Iumlne 9 15 min. 250/ 60 . 80
(1,82 kg) Asetage Uks alus X ) maks., parast 190 [~ ™
alumisele riiulile. |ventilaatori toel
b dk Traatgrill * K
raetud kana uumutus
(1,82 kg) Asetage ks alus |yentilaatoriga 2 200220 6080
alumisele riiulile.
b dk Traatgrill * 15 min. 250/
raetud kana ] min.
(1,82 kg) Asetage iiks alus |3D-funktsioon 2 maks., parast 190 60 .. 80
alumisele riiulile.
Ulemine/alumine 25 min. 250/
kalkun (5,5 kg) Standardne salv * |kuumutus 1 maks., parast 180 (150 ... 210
ventilaatori toel .. 190
25 min. 250/
kalkun (5,5 kg) Standardne salv * |3D-funktsioon 1 maks., parast 180 |150 ... 210
.. 190
Traatgrill * Ulemine/alumine
Kala Asetage iiks alus [Kuumutus 3 200 20..30
alumisele riiulile. |ventilaatori toel
Traatgrill *
Kala 3D-funktsioon 3 200 20..30

Eelsoojendamine on soovitatav kdikide toiduainete puhul.

*Need tarvikud ei pruugi teie tootega kaasas olla.

**Need tarvikud ei ole teie tootega kaasas. Need on kaubanduslikult saadavad tarvikud.

ET /68



6.1.3 Grill

Punane liha, kala ja linnuliha pruunistuvad
grillimisel kiiresti, hoiavad kaunist koorikut
ega kuiva dra. Grillimiseks sobivad eriti
hasti fileeliha, vardaliha, vorstid, aga ka
mahlased kodgiviljad (tomatid, sibul jne).
Uldhoiatused

Grillimiseks sobimatu toit voib
pohjustada tuleohtu. Grillige ainult toitu,
mis talub tugevat grillileeki. Arge asetage
toite ka liiga kaugele resti tagumisse
ossa. See on kuumim piirkond ja
rasvased toidud vdivad siittida.

Sulgege ahjuuks grillimise ajaks. Hoidke
grillimise ajal ahjuuks alati kinni.
Kuumad pinnad véivad pohjustada
poletusi!

Grillimise nouannete tabel

Grillimise pohipunktid

Grillimiseks voite voimalikult sarnase
paksuse ja kaaluga toite.

Asetage grillitavad tiikid traatrestile voi
traatresti alusele, jaotades neid nii, et
need ei ulatuks kuumutuselemendi
modtmetest valjapoole.

Soltuvalt grillitavate tikkide paksusest
voivad tabelis aratoodud
toiduvalmistamise ajad erineda.

Asetage traatrest voi traatresti alus ahjus
soovitud tasemele. Kui valmistate toitu
traatrestil, asetage dlide kogumiseks
alumisele riiulile ahjuplaat. Asetatav
ahjuplaat peaks olema kogu grillimise ala
suurune. See ahjuplaat ei pruugi olla Teie
tootega komplektis. Valage hdlpsa
puhastamise tagamiseks ahjualusele
veidi vett.

Toit Kasutatav tarvik Riiuli asend Temperatuur (°C) Kiipsetusaeg (min)
(umbes)
Kala Traatgrill 250 20..25
Kana tiikid Traatgrill - 250 25..35
Lihapall (vasikaliha) - | ooy 4 250 20 ...30
12 summa
Lambakarbonaad Traatgrill 4-5 250 20..25
Praad - (lihakuubikud) | Traatgrill 4-5 250 25..30
Vasikaliha karbonaad |Traatgrill 4-5 250 25..30
Kodgiviljagratiin Traatgrill 4-5 220 20..30
Rostleib Traatgrill 4 250 1..4
Kaigi grilltoitude puhul on soovitatav eelsoojendada 5 minutit.
Pdorake toidutiikke pérast 1/2 kogu grillimisajast.
Grillimine madalal voimsusel ventilaatori toel
Toit Kasutatav tarvik |To6funktsioon Riiuli asend Temperatuur (°C) |Kiipsetusaeg
(min) (umbes)
Grillimine madalal
Kala Traatgrill véimsusel 4 200 30..35
ventilaatori toel
Grillimine madalal
Kana tiikid Traatgrill voimsusel 4 250 25..35
ventilaatori toel
Lihapall Grillimine madalal
(vasikaliha) -12 |Traatgrill vBimsusel 4 250 30..40
summa ventilaatori toel
Traatgrill - Grillimine madalal .
Praad (terve) / Asetage iks alus |vdimsusel 3 1? min. 250, 90..110
Praad (1kg) ; s h ) pérast 180 ... 190
alumisele riiulile. |ventilaatori toel
Arge eelsoojendage selles grillitabelis soovitatud ndusid.
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+ Selles toiduvalmistamise nduannete
tabelis olevad road on valmistatud
vastavalt standardile EN 60350- 1,
holbustamaks seadme katsetamist

6.1.4 Katsetatud road

kontrolliasutustes.

Toiduvalmistamise tabel katsetatud roogadega
Soovitused iihe plaadiga kiipsetamiseks

Toit Kasutatav tarvik |Toofunktsioon Riiuli asend Temperatuur (°C) |Kiipsetusaeg
(min) (umbes)
Ulemine ja
Muquwk (magus Standardne salv * |alumine 3 140 20..30
kipsis) K
uumutus
Traatriiuliga
mudelitel :3
N.I.uru.kook (magus Standardne salv * Kuur.nutus. 140 15..25
kiipsis) ventilaatoriga lIma traatriiuliteta
mudelitel :2
Ulemine ja
Véikesed koogid |Standardne salv * |alumine 3 160 25..35
kuumutus
Traatriiuliga
Kuumutus mudelitel : 3
Véikesed koogid |Standardne salv * i . 150 25..35
ventilaatoriga lIma traatriiuliteta
mudelitel : 2
Ummargune
koogivorm, 26 cm |Ulemine ja
Biskviidi kook l1abimddduga alumine 2 160 30..40
traatresti kuumutus
klambriga **
Ummargune
koogivorm, 26 cm Kuumutus
Biskviidi kook l1abimddduga ; . 2 160 30..40
- ventilaatoriga
traatresti
klambriga **
Ummargune must |, . .
metallvorm, 20 Ulemine ja
ounapirukas P alumine 2 180 50..70
cm labimddduga KuUMUtUs
traatrestil **
Ummargune must
Ounapirukas metg_ll\{or[n: 20 Kuur.nutus. 2 170 50..70
cm labimddduga |ventilaatoriga
traatrestil **

Eelsoojendamine on soovitatav kdikide toiduainete puhul.

*Need tarvikud ei pruugi teie tootega kaasas olla.

**Need tarvikud ei ole teie tootega kaasas. Need on kaubanduslikult saadavad tarvikud.
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Soovitused kahe plaadiga kiipsetamiseks

Toit Kasutatav tarvik |Toé6funktsioon Riiuli asend Temperatuur (°C) |Kiipsetusaeg
(min) (umbes)
Traatriiuliga
2-Standardne salv Traatrl_|u||ga mudelitel : 25 ...
o Kuumutus mudelitel :150 40
Vaikesed koogid i . 2-4
4-Kondiitriolaat * ventilaatoriga lima traatriiuliteta |llma traatriiuliteta
P mudelitel :140 mudelitel : 30 ...
45
Kook 2-Standardne salv
Murukoo (magus | Kuumutus 2.4 140 1525
kiipsis) ventilaatoriga
4-Kondiitriplaat *

Eelsoojendamine on soovitatav kdikide toiduainete puhul.

*Need tarvikud ei pruugi teie tootega kaasas olla.

**Need tarvikud ei ole teie tootega kaasas. Need on kaubanduslikult saadavad tarvikud.

Grill

Toit Kasutatav tarvik Riiuli asend Temperatuur (°C) Kiipsetusaeg (min)
(umbes)

Lihapall (vasikaliha) - | ooy 4 250 20...30

12 summa

Rostleib Traatgrill 4 250 1..4

K®igi grilltoitude puhul on soovitatav eelsoojendada 5 minutit.

Poorake toidutiikke pérast 1/2 kogu grillimisajast.

7 Hooldus ja puhastus

7.1 Uldteave puhastamise kohta

Uldhoiatused

+ Enne toote puhastamist oodake, kuni
toode jahtub. Kuumad pinnad véivad
pShjustada pdletusi!

+ Arge kandke puhastusvahendeid otse
kuumadele pindadele. See voib
pShjustada pisivaid plekke.

+ Seade tuleb korralikult puhastada ja .
kuivaks piihkida parast igat todkorda.

Seega tuleb toidujadgid hdlpsasti dra
puhastada, véaltimaks nende jaakide
korbemist jargmisel tookorral. Tanu

sellele pikeneb seadme kasutusiga ja .
sageli esinevad probleemid vahenevad.

« Arge kasutage puhastamiseks
aurupuhastusvahendeid.

+ Moned pesu- voi puhastusvahendid .
kahjustavad pinda. Kasutamiseks
mittesobivad puhastusvahendid on
pleegitusained, ammoniaaki, happeid voi
kloriide sisaldavad puhastusvahendid,
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aurupuhastusvahendid,
katlakivieemaldajad, plekieemaldajad ja
rooste eemaldajad, abrasiivsed
puhastusvahendid (kreemjad
puhastusvahendid, kiitirimispulber,
kidrimiskreem, abrasiivsed ja
kriimustavad kiirimisvahendid, traat,
kasnad, mustuse ja pesuainejaake
sisaldavad puhastuslapid).

Parast iga kasutuskorda ei ole vaja
spetsiaalset puhastusvahendit.
Puhastage seadet ndudepesuvahendi,
sooja vee ja pehme lapi vdi kdsnaga ning
kuivatage see kuiva lapiga.

Parast puhastamist piihkige kindlasti
jarelejaanud vedelik taielikult ara ja
puhastage dra toiduvalmistamise ajal
tekkinud pritsmed.

Arge peske (ihtki seadme komponenti
ndudepesumasinas, kui kasutusjuhendis
pole teisiti 6eldud.



Roostevabast terasest pinnad

+ Arge kasutage roostevabast terasest
pindade ja kdepidemete puhastamiseks
hapet ega kloori sisaldavaid
puhastusvahendeid.

+ Roostevabast terasest pind voib aja
jooksul varvi muuta. See on normaalne.
Puhastage roostevabale pinnale sobiva
pesuvahendiga péarast igat todkorda.

+ Puhastage pehme seebi, lapi ja vedelate
(mittekriimustavate)
puhastusvahenditega, mis sobivad
roostevabade pindade jaoks, piihkides
ainult thes suunas.

+ Eemaldage roostevabast terasest ja
klaasist pinnalt lubja-, 6li-, tarklise-, piima-
ja valguplekid kohe ja viivitamata. Ule
pika aja voivad plekid roostetada.

+ Pinnale pihustatud/rakendatud
puhastusvahendid tuleb viivitamatult
eemaldada. Pinnale jaetud abrasiivsed
puhastusvahendid muudavad pinna
valgeks.

Emailitud pinnad

+ Enne puhastamist peab
toiduvalmistamiseks kasutatud ala
jahtuma. Kuumade pindade puhastamine
voib pohjustada tuleohtu ja emailipinna
kahjustusi.

+ Pdrast iga kasutamist puhastage
emailitud pinnad ndudepesuvahendi,
sooja vee ja pehme lapi voi kdsnaga ning
plihkige kuivaks kuiva lapiga.

+ Kui Teie seadmel on lihtne
aurupuhastusfunktsioon, saate kerge
mitteplisiva mustuse hélpsasti auruga
dra puhastada. Vt Holbus aurupuhastus
73]

+ Raskelt eemaldatavate plekkide korral
vGib kasutada Teie tootemargi
veebisaidil soovitatud ahju- ja grillresti
jaoks mdeldud puhastusvahendeid ning
mittekriimustavat kiilirimiskésna. Arge
kasutage vilist ahjupuhastit.

Kataliiiitilised pinnad
+ Toiduvalmistamise ala kiilgseinad on kas

emailitud voi katalliltilised. See varieerub

mudeliti.

+ Kataluiitilistel seintel on kerge matt ja
poorne pind. Ahju kataliditilisi seinu ei
tohi puhastada.

+ Katalliitilised pinnad imavad 6&li tanu
oma poorsele struktuurile ja hakkavad
sdrama, kui pind on dliga kdillastunud.
Sellisel juhul on soovitatav osad
vahetada.

Klaaspinnad

+ Klaaspindade puhastamisel drge
kasutage tugevast metallist kaabitsaid
ega abrasiivseid puhastusvahendeid.
Need voivad klaasi pinda kahjustada.

+ Puhastage seadet ndudepesuvahendi,
sooja vee ja klaasipindadele mdeldud
mikrokiudlapiga ning piihkige need
kuivaks kuiva mikrokiudlapiga.

+ Kui parast puhastamist on pinnal jaanud
pesuvahendit, piihkige see maha kiilma
veega ja plihkige pind kuivaks puhta ja
kuiva mikrokiudlapiga. Pesuvahendi
jaagid voivad jargmisel tookorral klaasi
pinda kahjustada.

+ Mitte mingil juhul ei tohi klaasipinnal
kuivanud jadke puhastada sakiliste
nugade, traatvilla vdi muude sarnaste
kraapimisvahenditega.

« Kaltsiumiplekid (kollased plekid)
klaaspinnalt saate eemaldada miiligis
saadaval oleva
katlakivieemaldusvahendiga, naiteks
dadika voi sidrunimahlaga.

+ Kui pind on tugevalt maardunud, kandke
puhastusvahend plekile kdsnaga ja
andke sellele piisavalt aega, et see
toimiks. Seejarel puhastage pind marja
lapiga.

+ Klaasipinna varvimuutus ja plekid
tekkimine on normaalne, need ei ole
defektid.

Plastosad ja varvitud pinnad

+ Puhastage plastdetailid ja varvitud
pinnad ndudepesuvahendi, sooja vee ja
pehme lapi voi kdsnaga ning plihkige
need kuivaks kuiva lapiga.

+ Arge kasutage tugevast metallist
kaabitsaid ega abrasiivseid
puhastusvahendeid. Need voivad
pindasid kahjustada.
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+ Veenduge, et seadme osade
Uhenduskohad ei jadks niiskeks ja
pesuvahendiga kaetuks. Vastasel juhul
voib nendes lihenduskohtades tekkida
korrosioon.

7.2 Tarvikute puhastamine

Arge pange toote tarvikuid
ndudepesumasinasse, kui kasutusjuhendis
ei ole satestatud teisiti.

7.3 Juhtpaneeli puhastamine

* Nuppudega paneelide puhastamisel
puihkige paneel ja nupud niiske pehme
lapiga ja plihkige kuivaks kuiva lapiga.
Arge eemaldage all olevaid nuppe ja
tihendeid juhtpaneeli puhastamisel.
Juhtpaneel ja nupud vdivad kahjustada
saada.

+ Kui puhastate nuppudega roostevabast
terasest paneele, drge kasutage nupu
Umber roostevaba terase jaoks mdeldud
puhastusvahendeid. Mérgid nuppude
Umber vdivad kuluda.

+ Puhastage puutetundlikke juhtpaneele
niiske pehme lapiga ja piihkige kuivaks
kuiva lapiga. Kui Teie tootel on olemas
klahviluku funktsioon, lilitage klahvilukk
sisse enne juhtpaneeli puhastamist.
Vastasel juhul voivad klahvid valesti
reageerida.

7.4 Ahi sisemuse (toiduvalmistamise
ala) puhastamine

Jérgige jaotises "Uldteave puhastamise
kohta" kirjeldatud puhastamisetappe
vastavalt ahju pinnatiitipidele.

Ahju kiilgseinte puhastamine
Toiduvalmistamise ala kiilgseinad on kas
emailitud voi katalitilised. See varieerub
mudeliti. Kui on olemas kataliditiline sein,
siis lisateabe saamiseks lugege jaotist
“Kataliditilised pinnad”.

Kui Teie toode on traatriiulitega mudel,
eemaldage traatriiulid enne kiilgseinte
puhastamist. Seejarel jargige jaotises
"Uldteave puhastamise kohta" kirjeldatud
puhastamisetappe vastavalt ahju kiilgseina
tllpidele.

Kiilgtraatriiulite eemaldamiseks toimige
jargmiselt:

1. Eemaldage traatriiuli esiosa, tommates

seda kiilgseinast vastupidises suunas.

2. Selle taielikuks eemaldamiseks
tdmmake traatriiul enda poole.

%@L
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3. Riiulite uuesti kinnitamiseks tuleb nende

eemaldamisel teostatud toimingud
vastupidises jarjekorras korrata.

7.5 Holbus aurupuhastus

Antud funktsioon pehmendab auru ja ahju

sisepindadele kondenseerunud veepiiskade
abil ahju tekkinud mustust (kui see ei olnud

seal pikka aega) ja hdlbustab selle
eemaldamist.

1. Eemaldage koik tarvikud ahju seest.

2. Valage ahjuplaadile 500 ml vett ja
asetage see teisele ahjuriiulile.

Arge kasutage destilleeritud ega
@ filtreeritud vett. Kasutage ainult

joogivett. Arge kasutage vee

asemel tuleohtlikke, alkohoolseid

vOi tahke aine osakestega lahuseid.

3. Liilitage ahju hdlpsa aurupuhastuse
reziimile ja laske tal to6tada 15 minutit
temperatuuril 100 °C.

Avage kohe ahjuuks ja plihkige ahju

sisepinnad marja kdsna voi lapiga. Ukse

avamisel ahjust véljub aur. See voib
tekitada pdletusohtu. Olge ukse avamisel
ettevaatlik.
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Pusivate plekkide puhul puhastage seadet
ndudepesuvahendi, sooja vee ja pehme lapi
vOi kdsnaga ning plhkige see kuivaks kuiva
lapiga.

HOolpsa aurupuhastuse puhul

@ eeldatakse, et lisatud vesi aurustub
ja kondenseerub ahju sisepindadele
ning ahju uksele Teie ahju tekkinud
kerge mustuse pehmendamiseks.
Ahjuuksele tekkinud kondensaat
voib ahjuukse avamisel tilkuda.
Niipea, kui avate ahjuukse, piihkige
see kondensaadist kuivaks.

(See varieerub soltuvalt toote mudelist. See
ei pruugi teie tootel saadaval olla.) Parast
kondenseerumist ahju sees vdib ahju all
olevasse siivendi kanalis tekkida lomp voi
niiskus. Parast kasutamist puhastage see
stivendi kanal niiske lapiga ja plihkige see

L 'TJyL
I

7.6 Ahjuukse puhastamine

Puhastamiseks vdite ahjuuksed ja -klaasid
eemaldada. Ahjuukse ja -klaaside
eemaldamist selgitatakse jaotistes
»~Ahjuukse eemaldamine” ja ,,Ahjuukse
siseklaaside eemaldamine”. Parast
ahjuukse siseklaaside eemaldamist
puhastage need sooja vee ja pehme riide
vOi kdsna abil ning kuivatage need kuiva
lapiga. Kui ahjuklaasile tekib katlakivi,
piihkige klaasi dddikaga ja loputage.

Arge kasutage ahjuukse ja -klaasi
@ puhastamiseks tugevaid

abrasiivseid puhastusvahendeid,

metallikaabitsaid, traatvilla ja

pleegitusaineid.

Ahjuukse eemaldamine
1. Avage ahjuuks.

2. Avage paremal ja vasakul esiukse
hingepesa klambrid, vajutades allapoole,
nagu joonisel naidatud.

3. Hingetiilibid on vastavalt tootemudelile
erinevad: (A), (B), (C). Jargmistel
joonistel on ndidatud, kuidas avada igat
tllpi hingeid.

4. A-tliipi hinge on saadaval tavaliste
uksetiiipide puhul.

A
/

5. B-tiilipi hinge on saadaval pehmelt
sulguvate uksetiiipide puhul.

6. C-tlilipi hinge on saadaval pehmelt
avanevate/sulguvate uksetiipide puhul.

7. Viige ahjuuks pooleldi avatud
asendisse.

[ 5

8. Tdmmake eemaldatav ahjuuks
llespoole, et vabastada see paremast ja
vasakust hingest ning eemaldada.
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tuleb selle eemaldamisel teostatud selle eemaldamiseks (2) sama

@ Ahjuukse uuesti kinnitamiseks 4. Kui teie tootel on siseklaas (2), korrake

toimingud vastupidises jarjekorras protseduuri. ET
korrata. Ukse paigaldamisel 5. Ukse kokkupanemise esimene samm on
SU'QGQ? kindlasti hinge pesa siseklaasi (2) paikapanek. Joondage
Klambrid. klaasi kaldlihvitud serv plastist pesa

kaldlihvitud servaga. (Kui teie tootel on

7.7 Ahjuukse siseklaasi eemaldamine siseklaas). Siseklaas (2) tuleb kinnitada

Toote esiukse siseklaasi vGib siseklaasile (1) kdige ldhemal asuva
puhastamiseks eemaldada. plastpessa.
1. Avage ahjuuks. 6. Sisima klaasi (1) monteerimisel

veenduge, et klaasi prinditud kiilg oleks
paigutatud siseklaasile. Ulioluline on
asetada sisima klaasi (1) alumised
nurgad nii, et need oleksid joondatud
alumiste plastpesadega.

2. Témmake esiukse lilemise osa kiilge
kinnitatud plastkomponent enda poole,
vajutades samaaegselt
plastkomponendi molemal kiljel
asuvaid survepunkte, ja eemaldage see.

7. Likake plastkomponent raami poole,
, kuni kostab kldps.

7.8 Ahjuvalgusti puhastamine

Juhul, kui toiduvalmistamise piirkond
ahjuvalgusti klaasuks maardub, puhastage
see ndudepesuvahendi, sooja vee ja pehme
riide voi kdsna abil ning kuivatage kuiva
lapiga. Ahjuvalgusti rikke korral saate selle
vélja vahetada, jargides jargmiseid samme.
Ahjuvalgusti valjavahetamine
Uldhoiatused
+ Elektriloogi ohu valtimiseks ihendage
seade lahti ja oodake, kuni ahi jahtub,
enne ahjuvalgusti valjavahetamist.
. . Kuumad pinnad vdivad p&hjustada
3. Nagu joonisel ndidatud, tdstke drnalt péletusi!
sisim klaas (1) ,A" suunas ja eemaldage . Antud ahi on varustatud hdsglambiga
see, tommates seda ,B” suunas. vdimsusega alla 40 W, kdrgusega alla 60
mm ja labimddduga alla 30 mm, voi G9-
sokliga halogeenlambiga véimsusega
alla 60 W. Elektripirnid sobivad
kasutamiseks temperatuuril tile 300 °C.
Ahjulambid on saadaval volitatud
teenindusest voi litsentseeritud
tehnikutelt. Antud seade on varustatud G-
energiaklassiga elektripirniga.

1 Sisim klaas 2% Siseklaas (ei pruugi + Valgusti asukoht vdib erineda joonisel
Teie tootes saadaval naidatust
olla) ’
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+ Selles tootes kasutatav valgusti ei sobi
kasutamiseks kodutubade valgustuses.
Selle valgusti eesmark on aidata
kasutajal toiduaineid néaha.

+ Antud seadmes kasutatavad elektripirnid
peavad vastu pidama ekstreemsetele
fuisilistele tingimustele, néiteks
temperatuuridele tle 50 °C.

Kui teie ahjus on iimmargune valgusti,

1. lhendage toode vooluvorgust lahti.

2. Eemaldage klaasist kaas, keerates seda
vastupaeva.

~" .

3. Kui Teie ahjuvalgusti on joonisel A
ndidatud tulpi elektripirn, siis keerake
ahju see joonisel ndidatud viisil ja
vahetage see uue vastu. Kui mudeli tiitip
on B, tdmmake see viélja nagu joonisel
naidatud ja asendage see uuega.

8 Veaotsing

4. Pange klaasist kaas tagasi.
Kui Teie ahjus on ruudukujuline valgusti,

1. ihendage toode vooluvdrgust lahti.

2. Eemaldage traatriiulid vastavalt
kirjeldusele.

3. Tostke valgusti kaitseklaas
kruvikeerajaga Ules. Eemaldage
kodigepealt kruvi, kui teie toote kandilisel
lambil on kruvi.

4. Kui Teie ahjuvalgusti on joonisel A
naidatud tulpi elektripirn, siis keerake
ahju see joonisel nadidatud viisil ja
vahetage see uue vastu. Kui mudeli tiitip
on B, tdmmake see vilja nagu joonisel
ndidatud ja asendage see uuega.

5. Pange klaasist kaas ja traatriiulid tagasi.

Kui probleem piisib pérast selles jaotises
toodud juhiste jargimist, votke tihendust
miiiija v&i volitatud teenindusega. Arge
kunagi proovige oma toodet ise parandada.

Ahi tootamise ajal eraldub auru.

« On normaalne, et t60 ajal ndete auru. >>>
See ei ole viga.

Toiduvalmistamise ajal ilmuvad veepiisad

+ Kiipsetamise ajal tekkiv aur
kondenseerub, kui see puutub kokku
toote valiste kiilmade pindadega ja voib
moodustada veepiisku. >>> See ei ole
viga.

Toote soojenemise ja jahutamise ajal on

kuulda metalliheli.

+ Metallosad voivad kuumutamisel
laieneda ja tekitada helisid. >>> See ei ole
viga.

Toode ei toota.

+ Kaitse voib olla vigane voi labi pdlenud.
>>> Kontrollige kaitsmekarbis olevaid
kaitsmeid. Vajadusel muutke neid voi
aktiveerige need uuesti.

+ Seade ei tohi olla ihendatud
(maandatud) pistikupessa. >>>
Kontrollige, kas seade on pistikupessa
Uhendatud.
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+ (Kui teie seadmel on taimer) Juhtpaneeli
klahvid ei t6ota. >>> Kui teie tootel on
klahvilukk, voib klahvilukk olla lubatud,
keelake klahvilukk.

Ahju tuli ei pole.

+ Ahjulamp vdib olla vigane. >>> Vahetage
ahju lamp.

* Elektrit pole. >>> Veenduge, et vooluvdrk
on tookorras ja kontrollige kaitsmekarbis
olevaid kaitsmeid. Vajadusel vahetage
kaitsmed v&i aktiveerige need uuesti.

Abhi ei kiita.

+ Ahi ei pruugi olla seadistatud kindlale
kiipsetusfunktsioonile ja/voi
temperatuurile. >>> Seadke ahi kindlale
kiipsetusfunktsioonile ja/voi
temperatuurile.

« Taimeriga mudelite puhul ei ole kellaaega
maaratud. >>> Maarake aeg.

« Elektrit pole. >>> Veenduge, et vooluvork
on tookorras ja kontrollige kaitsmekarbis
olevaid kaitsmeid. Vajadusel vahetage
kaitsmed voi aktiveerige need uuesti.

(Taimeriga mudelitel) Taimeri ekraan

+ Elektrikatkestusi on varemgi olnud. >>>
Seadke kellaaeg / Lilitage toote
funktsiooninupud viélja ja lllitage see
uuesti soovitud asendisse.
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Dobrodosli!

Postovani kupci,

Hvala $to ste odabrali Beko proizvod. Zelimo da vam proizvod, proizveden uz visoki kvalitet
i tehnologiju, pruzi najbolju efikasnost. Stoga, pazljivo procitajte ovaj priru¢nik i svu drugu
dokumentaciju koja je data pre upotrebe proizvoda.

Obratite paznju na sve informacije i upozorenja navedena u uputstvu za upotrebu. Na taj
nacin Cete zastititi sebe i svoj proizvod od opasnosti koje mogu nastati.

Sacuvajte uputstvo za upotrebu. Ako ovaj uredaj predate tre¢em licu, prilozite i ovo
uputstvo za upotrebu. Uslovi garancije, nacini koriséenja i reSavanja problema za vas
proizvod navedeni su u ovom priruc¢niku.

Simboli i njihovi opisi u uputstvu za upotrebu:

Opasnost koja moZe za rezultat imati smrt ili ozledu.

@ Vazne informacije ili korisni saveti za upotrebu.

Procitajte uputstvo za upotrebu.

f Upozorenje na vrele povrsine.

NAPOMEN Opasnost koja moze za rezultat imati materijalnu Stetu na proizvodu ili okolini.
A

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

Made in TURKEY
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A 1 Bezbednosna uputstva

+ Ovaj odeljak sadrzi
bezbednosna uputstva koja ¢e
vam pomoci da se zastitite od
rizika od telesnih ozleda ili
ostecenja imovine.

+ Ako se proizvod preda nekom
drugom licu za lichu upotrebu
ili za upotrebu polovnog
uredaja, takode treba dati
uputstvo za upotrebu, etikete
proizvoda i druge relevantne
dokumente i delove.

* Nasa kompanija nije
odgovorna za ostecenja koja
mogu nastati ako se ne
postuju ova upustva.

* Nepostovanje ovih uputstava
poniStava odobrenu garanciju.

+ Ugradnju i popravke uvek treba
da obavlja proizvodac,
ovlasceni servis ili lica koja je
imenovao uvoznik.

« Koristite iskljucivo originalne
rezervne delove i dodatke.

* Ne popravljajte i ne menjajte
nijednu komponentu proizvoda
ako to nije jasno naznaceno u
uputstvu za upotrebu.

* Ne izvodite tehicke
modifikacije na proizvodu.

A1 .1 Predvidena namena

+ Ovaj je proizvod dizajniran za m

upotrebu u domacinstvima. On
nije namenjen za komercijalnu
upotrebu.

* Ne koristite proizvod u
bastama, na balkonimaili
drugim okruzenjima na
otvorenom. Ovaj proizvod je
namenjen za upotrebu u
domacdinstvima i kuhinjama za
zaposlene u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim
okruzenjima.

« UPOZORENJE: Ovaj proizvod
treba koristiti samo za
spremanje hrane. Ne treba ga
koristiti u razlicite svrhe, poput
zagrevanja prostorije.

* Rerna se moze koristiti za
odmrzavanije, pecenje, przenje
i grilovanje hrane.

* Ovaj proizvod ne treba koristiti
za zagrevanije tanjira, susenje
zakacenih peskira ili odecée na
rucici.

1.2 Bezbednost dece,
ugrozenih osoba i
kucnih ljubimaca

+ Ovaj proizvod mogu koristiti
deca sa 8 i viSe godina starosti
i osobe sa fizickim, ¢ulnim ili
mentalnim nedostacima i
osobama bez znanja ili
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iskustva, iskljucivo ukoliko su
pod nadzorom i kada im se
objasnjava nacin bezbedne
upotrebe aparata i moguce
opasnosti.

Deca se ne smeju igrati sa
uredajem. Deca nikada ne
smeju da Ciste i odrzavaju
uredaj, sem ako se nalaze pod
nadzorom odrasle osobe.
Ovaj proizvod ne smeju
koristiti osobe sa fizickim,
culnim ili mentalnim
nedostacima (ukljucujuéi
decu), osim ako se drze pod
nadzorom ili dobiju potrebna
uputstva.

Decu treba nadzirati kako bi se
obezbedilo da se ne igraju sa
ovim uredajem.

Elektricni proizvodi su opasni
za decu i kuéne ljubimce. Deca
i kucni ljubimci ne smeju se
igrati, penjati se ili ulaziti u
proizvod.

Ne stavljajte predmete na
proizvod koje deca mogu da
dohvate.

UPOZORENJE: Tokom
upotrebe, dostupne povrsine
proizvoda su vruce. Decu
drzite dalje od proizvoda.

« Ambalazni materijal Cuvajte
izvan dohvata djece. Postoji
rizik od ozlede i gusenjal!

1.

2.

Kada su vrata otvorena, ne
stavljajte tesSke predmete na
njih i ne dozvolite deci da sede
na njima. Mozete izazvati
prevrtanje ili oStecenje Sarki na
vratima rerne.
Pre nego Sto odbacite
istroSene i beskorisne
proizvode:
Iskljucite utikac i izvadite ga
iz uticnice.
Odrezite kabl za napajanje i
iskopcCajte ga sa utikacem iz
proizvoda.
Preduzmite mere
predostroznosti da sprecite
decu da udu u proizvod.
Ne dozvolite deci da se igraju
sa proizvodom kada je u
rezimu mirovanja.

1.3 Elektricha
bezbednost

Proizvod povezite na
uzemljenu utiCnicu zasti¢enu
osiguracem sa voltazom
navedenom na tipskoj
nalepnici. Uzemljenje mora
uvesti kvalifikovani elektricar.
Ne koristite proizvod bez
uzemljenja u skladu sa
lokalnim/nacionalnim
propisima.

« Utikac ili elektricni priklju¢ak
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instalaciji na koju je uredaj
priklju¢en mora postojati
mehanizam (osigurag,
prekidac, sklopka tastera, itd.),
u skladu s propisima koji
ureduju napajanje elektrinom
energijom i odvajanje svih
polova od mreze.

Iskljucite proizvod ili iskljuCite
osigurac pre popravke,
odrzavanja i CiS¢enja.
Ukljucite proizvod u uzemljenu
uti¢nicu koja odgovara
vrednostima napona struje i
frekvencije navedene na
tipskoj nalepnici.

Ako vas proizvod nema mrezni
kabl, koristite samo kabl za
prikljucivanje opisan u odeljku
»Tehnicke specifikacije”.

Ne gurajte kabl za napajanje
ispod ili iza proizvoda. Ne
stavljajte teske predmete na
kabl za napajanje. Kabl za
napajanje ne treba da se
savija, prelama i ne sme da
dode u kontakt sa bilo kojim
izvorom toplote.

Pazite da kabal za napajanje
ne zaglavite dok postavljate
proizvod na njegovo mesto
nakon montaze ili ¢is¢enja.
Donje povrsine rerne se takode
zagrevaju tokom upotrebe.
Kablovi za napajanje ne smeju
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da dodiruju zadnju povrsinu
proizvoda. U suprotnom moze
doci do ostecenja.

Pazite da ne zaglavite
elektricni kabl izmedu vrata
rerne i okvira i ne postavljajte
ga na vruce povrsine. U
suprotnom, izolacija kabla
moze se rastopiti i izazvati
pozar kao rezultat kratkog
spoja.

Koristite samo originalni kabl.
Ne koristite odsecene ili
ostecene kablove.

Za upravljanje proizvodom ne
koristite produzni kabal ili
visestruku priklju¢nicu.
Obratite se ovlaséenom
servisnom centru ili uvozniku
da biste koristili odobreni
adapter u slu¢ajevima kada je
neophodna upotreba adaptera
za pretvarac (za tip utikaca).
Obratite se uvozniku ili
ovlas¢enom servisu ako je
duzina voda napajanja
neadekvatna.

Prenosivi izvori napajanja ili
viSestruki utikaci mogu se
pregrejati i zapaliti. Drzite
viSestruke utikace i prenosive
izvore napajanja dalje od
proizvoda.

Ako je kabl za napajanje
ostecen, mora ga zameniti
proizvodac, ovlaséeni servis ili



osoba koju je odredila
kompanija uvoznik, kako bi se
sprecile mogucée opasnosti.

* UPOZORENJE: Pre zamene
sijalice u rerni, iskljucite
proizvod sa napajanja da biste
izbegli opasnost od strujnih
udara. Iskljucite proizvod ili
iskljucite osigurac u kutiji s
osiguracima.

Ako vas proizvod ima kabal za

napajanje i utikac:

+ Nikada ne stavljajte utikac
proizvoda u polomljen, labav
utikac ili utikac izvan uticnice.
Vodite racuna da je utikac
potpuno umetnut u uticnicu. U
suprotnom, prikljucci se mogu
pregrejati i izazvati pozar.

* Izbegavajte umetanje uredaja
u utikace koji su masni, necisti
ili potencijalno izloZeni vodi
(kao $to su oni blizu radne
ploCe sa koje voda moze da se
slije). U suprotnom postoji
opasnost od kratkog spoja ili
strujnog udara!

* Nikada ne dodirujte utikac
vlaznim rukamal

* lzvucite utikac iz uticnice
koristeci telo utikaCa, a ne sam
kabl.
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1.4 Bezbednostu
transportu

* Pre transporta proizvoda

iskljucite proizvod sa
napajanja.

* Proizvod je tezak, potrebno je

da ga nose najmanje dve
osobe.

* Ne koristite vrata i/ili rucku za

transport ili premestanje
proizvoda.

* Nemojte na uredaj stavljati

predmete. Nosite ureda;j
vertikalno.

+ Kada treba da transportujete

proizvod, zamotajte ga u
ambalazni materijal ili debeli
karton i ¢vrsto ga zalepite.
Cvrsto priévrstite pokretne
delove proizvoda kako biste
sprecili ostecenje.

* Pre ugradnje proizvoda,

proverite da li ima oStecenja
nakon transporta. Obratite se
uvozniku ili ovlas¢enom
servisu ako je ostecen.

Bezbednost pri

A1 .5
ugradnji

* Pre pocetka ugradnje, iskljucite

strujni vod na koji ¢e proizvod
biti prikljuen tako Sto ¢ete
iskljuciti osigurac.

+ Tokom transporta i ugradnje

uvek nosite zastitne rukavice.
U suprotnom postoji opasnost
od povreda ostrim ivicama!



* Pre ugradnje proizvoda,
proverite da li ima oStecenja.
Ne ugradujte proizvod ako je
ostecen.

Izbegavajte upotrebu
toplotnoizolacionih materijala
za pokrivanje unutrasnjosti
namestaja u koji ¢e biti
ugraden.

Direktna sunceva svetlost i
izvori toplote, kao $to su
elektricne ili plinske grejalice,
ne smeju biti prisutne u oblasti
gde je proizvod ugraden.
Odrzavajte okolni prostor svih
ventilacionih kanala proizvoda
slobodnim.

Da bi se izbeglo pregrevanje,
ugradnja proizvoda ne bi
trebalo da se vrsi iza ukrasnih
prekrivaca.

U sluc¢ajevima kada se crevo/
cev za plin ili plasti¢na cev za
vodu nalazi iza predvidenog
mesta za ugradnju proizvoda,
neophodno je obezbediti da
nema kontakta izmedu
proizvoda i ovih komunalnih
vodova. U suprotnom, crevo/
cev moze biti zgnjeceno.

Ako se iza mesta gde ce
proizvod biti ugraden nalazi
utinica, mora se obezbediti da
proizvod ne dode u kontakt sa
utiCnicom niti sa utikacem
uklju¢enim u uticnicu.

1.6 Bezbednost
upotrebe

* Vodite raCuna da je proizvod
isklju¢en nakon svake
upotrebe.

+ Ako proizvod necete koristiti

duze vreme, iskljucite utikac sa

napajanja ili izvadite osigurac
koji ga napaja u kutiji sa
osiguracima.

* Ne koristite proizvod ako se
pokvari ili osteti tokom
upotrebe. iskljucite uredaj iz
struje. Obratite se uvozniku ili
ovlas¢enom servisu.

* Ne koristite proizvod ako su
uklonjena ili polomljena stakla
prednjih vrata. U suprotnom
postoji opasnost od povreda i
ugrozavanja zivotne sredine.

* Ne gazite na uredaj iz bilo
kojeg razloga.

* Nikada ne koristite proizvod
kada vam je rasudivanije ili
koordinacija narusena

upotrebom alkohola i/ili droga.
« Zapaljivi predmeti se ne smeju

drzati u i oko prostora za
kuvanje. U suprotnom, ovo
moze dovesti do pozara.

* Rucka rerne nije susilica za
peskire. Kada koristite
proizvod, ne kacite peskire,
rukavice ili sliCan tekstil na
rucici.
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- Sarke vrata proizvoda se A] .8 Upotreba dodataka
pomeraju prilikom otvaranja i

zatvaranja vrata i mogu se
zaglaviti. Kada otvarate/
zatvarate vrata, ne drzite deo

* Vazno je da metalna resetka i
pleh budu propisno postavljeni m
na predvidena mesta za iste.
Za detaljne informacije

sa Sarkama. J !
) pogledajte odeljak ,Upotreba
A1 .7 Upozorenjao dodataka®.
temperatun - Zatvorite vrata rerne nakon $to

+ UPOZORENJE: Kada je pribor potpuno gurnete u

proizvod u upotrebi, proizvod i prostor za kuvanje, u

njegovi dostupni delovi ¢e biti suprotnom mogu da udare u

vruéi. Vodite racuna da ne staklo vrata i da ga ostete.

dodirnete proizvod i grejne .
elemente. Decu mladu od 8 Al -9 Bezbednost kuvanja

godina treba drzati podalje od ~ * Budite oprezni kada koristite

proizvoda osim ako su pod alkoholna pi¢a u hrani. Alkohol
stalnim nadzorom. isparava na visokim

* Ne stavljajte zapaljive/ temperaturama i moze izazvati
eksplozivne materijale u blizini pozar jer se moze zapaliti kada
proizvoda, jer ¢e povrsSine biti dode u kontakt sa vruéim
vruce tokom rada. povrSinama.

« Drzite rastojanje kada otvarate  * Ostaci hrane u zoni kuvanja,
vrata rerne tokom ili na kraju kao Sto je ulje, mogu se
kuvanja. Para moze izazvati zapaliti. OCistite ove ostatke
opekotine na rukama, licu i/ili pre spremanja hrane.
ocCima. + Opasnost od trovanja hranom:

+ Tokom rada proizvod je vruc. Ne Cuvajte hranu u rerni duze
Treba voditi racuna da ne od sat vremena pre i posle
dodirnete vruce delove, pripreme. U suprotnom
unutrasnjost rerne i grejne mozete izazvati trovanje
elemente. hranom ili bolesti.

+ Uvek nosite rukavice otporne * Ne zagrevajte zatvorene
na toplotu kada rukujete konzerve i staklene tegle u
proizvodom. rerni. Pritisak koji bi se stvorio

u konzervi/tegli moze izazvati
njeno pucanje.
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* Pleh za pecenje, tanjire ili .
aluminijumsku foliju ne
postavljajte direktno na dno
rerne. Akumulirana toplota
moze oStetiti dno rerne.

Imajte na umu sledeCe mere

predostroznosti kada koristite

masni pergament papir ili slicne

materijale: .

+ Stavite papir za pecenje u
posude ili pribor za rernu (pleh,
Zicani gril, itd.) s hranom i
stavite ga u prethodno
zagrejanu rernu. y

+ Da biste sprecili rizik od
dodirivanja grejnih elemenata
rerne i ometanja protoka
toplog vazduha, uklonite sve
suvisne delove masnog papira
koji vise sa pribora ili posuda.

Ne koristite masni papir na .
temperaturama rerne vec¢im od
maksimalne temperature

upotrebe koju je odredio .
proizvodac. Nikada ne

stavljajte papir za pecenje na

dno rerne.

* Ne stavljajte ga na pribor
tokom prethodnog zagrevanja.

* Uvek pritisnite tanjirom ili
slicnim predmetom kako biste
sprecili da materijal leprsa
okolo zbog cirkulacije vazduha
unutar rerne.

+ Pokrijte samo onoliko povrSine
hrane koliko je neophodno
unutar pleha.
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Nakon svake upotrebe, pleh
treba oprati, a sav masni papir
ili sliche materijale koji se

koriste u plehu treba zameniti. m

U suprotnom, te¢nosti koje
kapaju na pleh mogu izazvati
stvaranje dimaiili ¢ak aktivni
plamen.

Protok vazduha se stvara kada
se poklopac proizvoda otvori.
Masni papir moze dodéi u
kontakt sa grejnim elementima
i zapaliti se.

Kada koristite resetku za
pecenje na rostilju, na donju
reSetku treba staviti pleh. U
suprotnom, masnoce iz hrane i
druge komponente koje kapaju
na dno rerne mogu stvoriti jak
dim i dovesti do plamena.

Za vreme grilovanja zatvorite
vrata rerne. Vrucée povrsine
mogu izazvati opekotine!
Hrana koja nije adekvatna za
grilovanje predstavlja
opasnost od nastanka pozara.
Grilujte samo hranu koja se
sme obradivati na temperaturi
za intenzivno grilovanje. Hranu
ne stavljajte predaleko na
zadnji deo grila. Ovo je
najtoplije podrucje i masna
hrana se moze zapaliti.



Al 10 Bezbednost pri

odrzavanju i ¢iScenju

+ Sacekajte da se uredaj ohladi
pre Cis¢enja. Vruce povrsine
mogu izazvati opekotine!

* Ne perite proizvod prskanjem
ili sipanjem vode na njega!
Postoji opasnost od
elektricnog udara!

+ Nemojte koristiti parne Cistace
za Ciséenje proizvoda jer to
moze izazvati strujni udar.

- Da biste stakla prednjih vrata m

rerne nemojte koristiti gruba
abrazivna sredstva za CiS¢enje,
metalne strugace, ziCanu vunu
ili sredstva za izbeljivanje. Ovi
materijali mogu prouzrokovati
ogrebotine i pucanje staklenih
povrsina.

2 Uputstva za zastitu Zivotne sredine

2.1 Direktiva o otpadu

2.1.1 Usaglasenost sa WEEE
direktivom i odlaganjem
proizvoda u otpad

Ovaj proizvod je usaglasen sa WEEE
direktivom Evropske unije (2012/19/EU).
Ovaj proizvod nosi simbol klasifikacije za
odlaganje elektricne i elektronske opreme
(WEEE).

Ovaj proizvod je napravljen od

visokokvalitetnih delova i

materijala koji se mogu ponovo

koristiti i pogodni su za

recikliranje. Prema tome, ne
i otpadni proizvod
zajedno sa uobicajenim otpadom iz
domacdinstva i drugim otpadom na kraju
njihovog korisnog veka. Odnesite ga na
sabirno mesto za reciklazu elektricne i
elektronske opreme. O ovim sabirnim
centrima se mozete raspitati kod lokalne
uprave. Pravilno odlaganje uredaja pomaze
u sprecavanju negativnih posledica na
Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Usaglasenost sa RoHS Direktivom
Proizvod koji ste kupili u saglasnosti je sa
RoHS Direktivom Evropske unije (2011/65/
EU). On ne sadrzi Stetne i zabranjene
materijale navedene u Direktivi.

2.2 Informacije o ambalazi

Ambalazni materijali ovog proizvoda su
napravljeni od materijala koji mogu da se
recikliraju u skladu sa nacionalnim
propisima o zastiti zivotne sredine.
Ambalazu ne odlozite sa ku¢nim otpadom
ili drugim vrstama otpada vec je odlozite u
sabirne centre za ambalazu koje su navele
lokalne vlasti.

2.3 Preporuke za ustedu energije

Prema EU 66/2014, informacije o
energetskoj efikasnosti mogu se naéi na
racunu proizvoda koji se isporuCuje sa
proizvodom.

Slededi predlozi ¢e vam pomoci da svoj

proizvod upotrebljavate na ekoloski i

energetskl efikasan nacin:

+ Zamrznutu hranu odmrznite pre pecenja.

+ U rerni koristite tamne ili emajlirane
posude koje bolje prenose toplotu.

+ Ako je navedeno u receptu ili uputstvu za
upotrebu, uvek izvrsite prethodno
zagrevanje. Ne otvarajte vrata rerne
Cesto tokom pecenja.

SR/ 87



+ Iskljucite proizvod 5 do 10 minuta pre Pokus$ajte da istovemeno pecete vise jela

isteka vremena pecenja za produzeno u rerni. MozZete istovremeno spremati

pecenje. Sada mozete ustedeti do 20% hranu postavljanjem dve posude na

elektricne energije upotrebom preostale reSetku. Osim toga, ako spremate jela

toplote. jedno za drugim, to ¢e ustedjeti energiju m

jer rerna nece izgubiti na svojoj toploti.

3 Vas proizvod

3.1 Predstavljanje proizvoda

_— 1
10 « 5]
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9« » 2%
> 3**
4
8 < >
74 N )
/7- =
= > 5
5 \
l |
| |
1 » 6
1 Kontrolna tabla 2 Sijalica
3 Zicane police 4 Motor ventilatora (iza ¢eli¢ne ploce)
5 Vrata 6 Rucka
7 Donji grejac (ispod Celicne ploce) 8 Pozicije polica
9 Gornji grejac 10 Ventilacioni otvori
* Razlikuje se u zavisnosti od modela. Vag 3.2 Predstavljanje i upotreba

proizvod mozda nije opremljen sijalicom ili se
vrsta i lokacija sijalice mogu razlikovati od slike.

** Razlikuje se u zavisnosti od modela. Va$ U ovom odeljku mozete pronaci pregled i
proizvgd moi_da nije opr_emljen 2i30m. Na slici je oshovne namene kontrolne table
kao primer prikazan proizvod sa zicom. . p K . .
proizvoda. Moguce su razlike u slikama i
nekim karakteristikama u zavisnosti od
vrste proizvoda.
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kontrolne table proizvoda



3.2.1 Kontrolna tabla

BEEEEERH

0 0 © & @

1 Dugme za izbor funkcije
3 Dugme za izbor temperature

Ako postoji dugme(dugmad) koje
kontrolise(u) vas proizvod, u nekim
modelima to(ta) dugme(dugmad) izlazi(e)
kada se pritisne(u) (umetnuta dugmad). Da
biste izvrsili podeSavanja pomocu ovih
dugmadi, prvo pritisnite odgovarajuée
dugme i ono ¢e se pojaviti van. Nakon
podesavanja, pritisnite ga ponovo i vratite
dugme u prvobitni polozaj.

3.2.2 Uvodenje kontrolne table rerne

Dugme za izbor funkcije

Funkcije rada peénice mozete izabrati
pomodéu dugmeta za izbor funkcija.
Okrenite levo/desno iz zatvorenog
(gornjeg) polozaja da biste izabrali.
Dugme za izbor temperature

MozZete da izaberete temperaturu koju
Zelite da kuvate pomoc¢u dugmeta za
temperaturu. Okrenite u smeru kazaljke na
satu iz zatvorenog (gornjeg) polozaja da
biste izabrali.

Indikator unutrasnje temperature pecnice
Unutrasnju temperaturu peé¢nice mozete
razumeti iz simbola temperature na
displeju tajmera. Simbol temperature se
pojavljuje na displeju kada pocne kuvanje, a
simbol temperature nestaje kada uredaj
dostigne podesenu temperaturu. Kada
temperatura u peénici padne ispod
podesSene temperature, ponovo se
pojavljuje simbol temperature.

v v
2

2 Tajmer
Tajmer
O OO0 <@

g I I

a
A0 0 ©® &

A A
1T 2 3 4 5

Taster za alarm

oD P

Taster za podeSavanje vremena
Taster za smanjenje

Taster za povecéanje

Taster za podesavanje

o U W N =

Taster za zaklju€avanje tastera
Simboli na ekranu

©

: Simbol vremena pecenja

: Simbol za kraj vremena pecéenja *
£\ :Simbol alarma
(D : Simbol nivoa osvetljenja

: Simbol zaklju¢avanja tastera

§ :Simbol temperature

©» : Simbol nivoa jatine zvuka

: Simbol zaklju¢avanja vrata *

*Razlikuje se u zavisnosti od modela proizvoda.
*Mozda nije dostupno kod vaseg modela.

3.3 Radne funkcije rerne

Na tabeli funkcija; prikazane su radne
funkcije koje mozete koristiti u vasoj rerni i
najvise i najnize temperature koje se mogu
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podesiti za ove funkcije. Redoslijed
prikazanih rezima rada moze se razlikovati
od rasporeda na vasem proizvodu.

Simbol . " Temperaturni .
funkcije Opis funkcije opseg (°C) Opis i upotreba
Rerna se ne zagreva. Radi samo ventilator (na zadnjoj strani).
Odgovara za otapanje zamrznute hrane, sporo i na sobnoj
o Rad sa ventilatorom - temperaturi i za rashladivanje pecene hrane. Vreme potrebno
za odmrzavanje celog komada mesa je duze nego za hranu sa
Zitaricama.
Hrana se zagreva odozgo i odozdo u isto vreme. Pogodno za
Gornji i doniji grejac¢ * torte, kolace ili kolace i variva u kalupima za pecenje. Kuvanje
— se vrsi na jednoj posudi.
| S
— Ukljucen je samo doniji greja¢. Pogodan je za hranu za koju
= Doniji grejac * Zelite da na dnu malo potamni. Ovu funkciju treba koristiti i za
+ \\';, jednostavno parociséenje.
| S
Gornji i donji grejac + . Vruéi vazduh za_gl;ejankgornjlm i donjlm’grejaclllma rasgotedyje
ventilator se ravnomerno i brzo kroz rernu pomocu ventilatora. Pecenje u
— samo jednom plehu.
Vruéi vazduh zagrejan grejacem ventilatora se ravnomerno i
@ Grejanje s ventilatorom * brzo distribuira kroz pe¢nicu sa ventilatorom. Pogodan je za
kuvanje u viSe posuda na razli¢itim nivoima polica.
Funkcije gornjeg grejanja, donjeg grejanja i grejanja ventilatora
® Funkcija "3D" * rade. Svaka strana proizvoda koji se kuva pece se podjednako i
— brzo. Kuvanje se vrsi na jednoj posudi.
- Veliki gril na gornjem delu rerne radi. Pogodan je za grilovanje
Puni gril * L
velikih koli€ina.
wW Vru¢ vazduh zagrejan tokom funkcije malog grila brzo se
% Niski gril + ventilator * rasporeduje u rerni ventilatorom. Pogodan je za grilovanje
malih koli¢ina.
* Vas proizvod radi u temperaturnom Plehovi unutar vaseg uredaja se
opsegu navedenom na dugmetu za mogu deformisati zbog uticaja
temperaturu. temperature. Navedeno nece uticati
- . na funkcionalnosti. Deformacija
3.4 Dodaci uredaja . 1act
nestaje kada se pleh ohladi.

Uz vas uredaj su isporuceni razni dodaci. U Standardni oleh
ovom odeljku dostupni su opisi dodataka i o P L
opisi pravilnog korigéenja. Dodaci koji se Koristi se za te_sta, smrznutu hranu i velike
dostavljaju uz uredaj se mogu razlikovatiu ~ komade pecenja.

zavisnosti od modela uredaja. Mozda uz

va$ uredaj ne postoji svaki dodatak opisan

u uputstvu za upotrebu.
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Duboki pleh

Koristi se za testo, velike komade pecenja,
socna jela ili za sakupljanje masnoce
tokom grilovanja.

Ziéani gril

Koristi se za pecenje ili stavljanje hrane
hrane koja ¢e se pedi, prziti ili kuvati u
kaserolama na zeljenu policu.

Na modelima sa zi¢anim policama :

Na modelima bez Zic¢anih polica :

3.5 Koriscenje dodataka uredaja

Police za pripremu hrane

Postoji 5 nivoa polozaja polica u prostoru
za pripremu hrane. Redosled polica je
oznacen brojevima na prednjem okviru
rerne.

Na modelima sa zi¢anim policama :

~N

=N who

Na modelima bez Zic¢anih polica :

5
4; =~ 2
N 1

Postavljanje Zice za gril na policama za
pecenje

Na modelima sa zi¢anim policama :

Od presudnog je znacaja pravilno postaviti
zicu za gril na bo¢ne zi¢ane police. Dok
postavljate zicu za gril na policu, otvoreni
deo mora biti na prednjoj strani. Za bolje
rezultate spremanja hrane, Zica za gril mora
biti pricvr§¢ena grani¢nikom na zi¢anoj
polici. Ne sme mimoiéi taj granicnik i
dodirivati strazniji zid rerne.

—

Na modelima bez Zi¢anih polica :

Klju€no je da Zicu za gril propisno postavite
na boéne police. Zica za gril se u samo
jednom smeru moZe postaviti na policu.
Dok postavljate Zicu za gril na policu,
otvoreni deo mora biti na prednjoj strani.

Postavljanje pleha na police za pe¢enje
Na modelima sa zicanim policama :
Takode je od presudnog znacaja pravilno
postaviti plehove na ziCane bocne police.
Dok postavljate pleh na zeljenu policu,
njegova strana dizajnirana za drzanje mora
biti okrenuta sa prednje strane. Za bolje
rezultate peCenja, pleh mora biti pricvrs¢en
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grani¢nikom za zi¢anu policu. Ne sme
mimoiéi taj granicnik i dodirivati straznji zid
rerne.

Na modelima bez Zic¢anih polica :

Takode je od presudnog znacaja propisno
postaviti plehove na bocne police. Pleh se u
samo jednom smeru moze postaviti na
policu. Dok postavljate pleh na Zeljenu
policu, njegova strana dizajnirana za
drzanje mora biti okrenuta sa prednje
strane.

Funkcija zaustavljanja Zice za gril

Uredaj ima funkciju grani¢nika koji
sprecava prevrtanje zice za gril sa ziCane
police. Ovom funkcijom lako i bezbedno
mozete izvaditi hranu. Dok uklanjate zicu
za gril, mozete je povuci prema napred dok
ne dosegne granicnik. Morate preci preko
granic¢nika da biste ga potpuno izvukli.

Na modelima bez zicanih polica :

’ S

- (;;\\\\\ N

AN

>

Funkcija granicnika pleha - Na modelima
sa zi¢anim policama

Postoji i funkcija grani¢nika koji sprec¢ava
ispadanje pleha sa zi¢ane police. Prilikom
uklanjanja pleha, otpustite ga sa zapreke sa
zadnje strane i povucite prema sebi dok ne
dosegne prednja strana. Morate preci preko
granicnika da biste ga potpuno izvukli.

Pravilno postavljanje Zicane police i pleha
na teleskopske Sine-Na modelima sa
ziéanim policama i teleskopskim
modelima

Teleskopske Sine vam omogucavaju da
lako postavite i izvadite zi¢anu policu ili
pleh. Kada postavljate plehili zi¢anu policu
u teleskopske Sine, proverite da li su
ispupCenja na prednjem i zadnjem delu Sine
pravilno postavljena na ivice zicane police
ili pleha (prikazano na slici).
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3.6 Tehnicke specifikacije

Opste specifikacije

Spoljne dimenzije proizvoda (visina/$irina/dubina) (mm) [595 /594 /567

Dimenzije za ugradnju rerne (visina / $irina / dubina) 590-600 /560 /min. 550
(mm)

Napon / Frekvencija 220-240V ~; 50 Hz

Tipi presek kabla koji se koristi / adekvatan za upotrebu min. HOSVV-FG 3 x 1,5 mm2
u proizvodu

Ukupna potros$nja elektricne energij (kW) 2,6

Vrsta rerne Multifunkcionalna rerna

Osnove: Informacije o energetskoj nalepnici kué¢nih elektri¢nih rerni date su u skladu sa standardom EN 60350-1 /
IEC 60350-1. Vrednosti su odredene u funkcijama Gornji i donji grejac ili (ako postoji) Gornji i donji grejac +
ventilator sa standardnim optere¢enjem.

Klasa energetske efikasnosti se odreduje u skladu sa sledeéim prioritetima u zavisnosti od toga da li relevantne

funkcije postoje na uredaju ili ne. 1-Eko grejanje s ventilatorom , 2-Grejanje s ventilatorom , 3-Niski gril + ventilator,
4-Gorniji i donji grejac.

Tehnicke specifikacije se mogu menjati bez prethodnog upozorenja u cilju
@ poboljSanja kvaliteta uredaja.

Slike u ovom uputstvu su Sematske i mozda se nece u potpunosti poklapati sa
Vasim uredajem.

uredaj su dobijene u laboratorijskim uslovima u skladu sa relevantnim
standardima. U zavisnosti od radnih uslova u kojima se nalazi uredaj, stvarne
vrednosti se mogu razlikovati.

@ Vrednosti navedene na nalepnici uredaja ili u dokumentaciji koju ste dobili uz
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4 Prva upotreba

Pre nego $to pocCnete da koristite svoj
proizvod, preporucuje se da uradite kako je
navedeno u odgovarajué¢im odeljcima u
nastavku.

4.1 Prvo podesavanje tajmera

Uvek podesite taéno vreme pre

@ upotrebe rerne. Ako ga ne podesite,
necete moci da spremate hranu u
nekim rezimima rerne.

1. Kad prvi put pokrenete rernu, na ekranu
¢e treptati polje za sate ,,12:00" i simbol

2. Podesite tatno vreme pomodu tastera

®/O.

[CHN =Rty
j[mg |

oo o 3 & @

3. Dodirnite taster €9 ili { da biste
aktivirali polje za minute.

inln

fuiny
m

Q N ©Q ® €& &

4. Dodirnite tastere @/ da biste podesili
minute.

o |1JCo
iy

oo o i & ®

5. Potvrdite dodirom na taster € ili .

= Tacéno vreme je podeseno i simbol ©
nestaje sa ekrana.

Ako prvo vreme nije podeseno,

@ »12:00" i simboli © nastavljaju da
trepte i rerna nece poceti da radi.
Da bi vasa rerna funkcionisala,
morate da potvrdite tacno vreme
dana tako Sto Cete podesiti tacno
vreme ili dodirnuti taster (9 kada
taéno vreme bude ,12:00“. Kasnije
mozete promeniti podeSavanje
taCnog vremena, kao $to je opisano
u odeljku ,Podesavanja“.

U slucaju prekida napajanja,
@ podesavanja tatnog vremena se

ponistavaju. Potrebno je ponovo

izvrSiti podeSavanje.

4.2 Pocetno ciScenje
1. Skinite svu ambalazu.

2. lzvadite sve dodatke iz rerne isporucene
uz proizvod.

3. Ukljucite proizvod 30 minuta, a zatim ga
iskljucite. Na ovaj nacin ¢e sagoreti i
ocistiti se ostaci i slojevi koji su ostali u
rerni tokom proizvodnje.

4. Kada ukljucite proizvod, odaberite
najvisu temperaturu i radnu funkciju na
kojoj rade svi grejaci u vasSem proizvodu.
See “Radne funkcije rerne [» 89]". U
slede¢em odeljku moZete saznati kako
koristiti rernu.

5. Sacekajte da se rerna ohladi.

6. ObriSite povrSine proizvoda vlaznom
krpom ili sunderom i osusite krpom.

Pre upotrebe dodataka;

Ocistite dodatke koje izvadite iz rerne
vodom sa deterdzentom i mekanim
sunderom za CiSéenje.

NAPOMENA: Neki deterdzenti ili sredstva
za CiSéenje mogu izazvati oStecenja
povrsine. Ne koristite abrazivne
deterdzente, praske za CiSc¢enje, kreme za
CiSc¢enje ili ostre predmete tokom ¢&iscenja.
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NAPOMENA: Prilikom prve upotrebe, dim i
miris se mogu pojaviti i trajati nekoliko sati.
Ovo je normalno i potrebna vam je samo

5 Koriscenje rerne

dobra ventilacija da biste to uklonili.
Izbegavajte direktno udisanje dima i mirisa
koji nastanu.

5.1 Opste informacije o koriSéenju
rerne

Ventilator ( Razlikuje se u zavisnosti od
modela proizvoda. *Mozda nije dostupno
kod vaseg modela. )

Vas proizvod ima ventilator za hladenje.
Ventilator za hladenje se automatski
aktivira kad je potrebno i hladi i prednju
stranu proizvoda i namestaja. Automatski
se deaktivira kada se proces hladenja
zavrsi. Vruéi vazduh izlazi preko vrata
rerne. Nemojte ni¢im pokrivati ove otvore
za ventilaciju. U suprotnom, rerna se moze
pregrejati. Ventilator za hladenje
kontinuirano radi tokom rada rerne ili nakon
isklju¢ivanja rerne (otprilike 20-30 minuta).
Ako spremate hranu koristeci
programiranje tajmera rerne, na kraju
vremena pecenja ventilator za hladenje
iskljuCuje se sa svim funkcijama. Korisnik
ne moze odrediti vreme rada ventilatora za
hladenje. Ukljucuje se i iskljucuje
automatski. Ovo nije greska.

Svetlo u rerni

Osvetljenje rerne se ukljucuje kada rerna
pocne da pece. U nekim je modelima
osvetljenje upaljeno tokom pecenja, dok se
u nekim modelima iskljucuje nakon
odredenog vremena.

5.2 Rad kontrolne jedinice rerne

Opsta upozorenja za kontrolnu jedinicu

rerne

+ Maksimalno vreme koje se moze podesiti
za period pecenja je 5 sati i 59 minuta. U
slu¢aju prekida napajanja, program se
otkazuje. Morate opet podesiti program
na uredaju.

+ Prilikom bilo kakvog podesavanija,
odgovarajuci simboli trepere na ekranu.
Sacekajte kratko dok se podesavanja
saCuvaju.

+ Ako je izvrSeno neko podesavanje
spremanja hrane, tacno vreme se ne
moze podesiti.

+ Ako je vreme spremanja hrane podeseno,
kada zapo¢ne spremanije hrane,
preostalo vreme se prikazuje na ekranu.

+ U slu¢ajevima kada je podeSeno vreme
spremanja hrane ili vreme zavrsetka
spremanja hrane; mozete automatski
otkazati duzim dodirom na taster (9.

Tajmer
O OO0 <@
o L g

A0 0 ©® &

A A
1T 2 3 4 5

Taster za alarm

oD P

Taster za podeSavanje vremena
Taster za smanjenje

Taster za povecanje

Taster za podes$avanje

o Ul A W N =

Taster za zakljuavanje tastera
Simboli na ekranu

©

: Simbol vremena pecenja

: Simbol za kraj vremena pecenja *
[\ :Simbol alarma
(D : Simbol nivoa osvetljenja

: Simbol zaklju¢avanja tastera

§ :Simbol temperature

(» : Simbol nivoa jagine zvuka

: Simbol zakljuéavanja vrata *

*Razlikuje se u zavisnosti od modela proizvoda.
*Mozda nije dostupno kod vaseg modela.
Ukljucivanje rerne
Kada izaberete radnu funkciju na kojoj

zelite da spremate hranu s okruglim
dugmetom za izbor funkcija i postavite
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odredenu temperaturu s okruglim Spremanje hrane podesSavanjem vremena

dugmetom za temperaturu, rerna pocinje spremanja hrane:
da radi. Rernu mozZete automatski iskljuciti po
Iskljuéivanje rerne isteku vremena odabirom temperature i
Rernu mozete iskljugiti okretanjem radnevfunkcije specifi¢ne za vasu hranu i
okruglog dugmeta za izbor funkcija i pode_savanjem vremena spremanja hrane
okruglog dugmeta za temperature u polozaj ~ Natajmeru.
Lsisklju¢eno” (gore). 1. Izaberite funkciju rada za spremanje
Manuelno spremanje hrane za izbor hrane.
temperature i funkcije rada rerne 2. Dodirnite taster & dok se na ekranu ne
Mozete spremati hranu tako Sto cete pojavi simbol (& za vreme spremanja
izvr$iti manuelnu kontrolu (pod vasom hrane.
kontrolom) bez podesavanja vremena
spremanja hrane odabirom temperature i O M-
radne funkcije specifi¢ne za vasu hranu. NN
P / C o 0 ® & &
o / [ ‘

temperaturu, mozete podesiti
vreme spremanja hrane na 30
minuta tako Sto ¢ete direktno
dodirnuti taster ® za brzo
podesavanje vremena spremanja
hrane i promeniti vreme pomocu
2. Podesite temperaturu na kojoj Zelite da tastera ®/Q.

spremate hranu s okruglim dugmetom

za temperaturu.

/ @ Nakon Sto podesite funkciju rada i

1. lzaberite radnu funkciju na kojoj Zelite
da spremate hranu pomocu okruglog
dugmeta za izbor funkcija.

3. Podesite vreme spremanja hrane
pomocu tastera ®/O.

= Vas$a rerna ¢e odmah poceti da radi na
izabranoj funkciji i temperaturi, a O M.l
simbol §§ ¢e se pojaviti na ekranu. IS
Kada temperatura u rerni dostigne
podesenu temperaturu, simbol § Q @ @ R {6} @l
nestaje. Rerna se ne iskljucuje ‘
automatski jer se ru¢no spremanje - -
hrane obavlja bez podesavanja vreme spremanja hrane povecava
vremena za spremanje hrane. Morate se za 1 minut u prvih 15 minuta,
sami kontrolisati spremanje hrane i nakon 15 minuta povecava se za 5

iskljuciti rernu. Kad je spremanje hrane minuta.

zavrs$eno, iskljucite rernu okretanjem 4. Stavite hranu u rernu i podesite
okruglog dugmeta za odabir funkcije i temperaturu pomoéu okruglog dugmeta
okruglog dugmeta za temperaturu u za temperaturu.

olozaj ,isklju¢eno” (gore). N i _
P J ! (gore) = Vas$a rerna ¢e odmah poceti da

radi na izabranoj funkciji i

temperaturi. Podeseno vreme

spremanja hrane pocinje

odbrojavati i simbol § pojavljuje
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se na ekranu. Kada temperatura u
rerni dostigne podesenu
temperaturu, simbol § nestaje.

5. Nakon sto je podeseno vreme
spremanja hrane zavrseno, na ekranu se
pojavljuje ,End“, simbol (O treperi i
tajmer se oglasava zvu¢nim signalom.

6. Upozorenje se oglasava dva minuta.
Pritisnite bilo koji taster da biste
zaustavili upozorenje. Upozorenje se
zaustavlja i prikazuje se tacno vreme.

Tasteri za tajmer se ne mogu
@ koristiti kada je zakljucavanje

tastera aktivirano. Zakljucavanje

tastera nece biti otkazano u slucaju

nestanka struje.

Ako se na kraju zvu¢nog

@ upozorenja pritisne bilo koji taster,
rerna ¢e ponovo poceti da radi. Da
biste sprecili da rerna ponovo radi
nakon kraja upozorenja, iskljucite
rernu okretanjem okruglog
dugmeta za temperaturu i okruglog
dugmeta za odabir funkcija na
poziciju ,,0“ (iskljuceno).

5.3 Podesavanja

Aktiviranje zakljucavanja tastera
Koris¢enjem funkcije zaklju¢avanja tastera
mozete zastititi tajmer od smetniji.

1. Dodirnite taster dok se na ekranu ne
pojavi simbol .

_ &
RO o0 0 & ﬁ
= Simbol & se prikazuje na ekranu i
pocinje odbrojavanje 3-2-1.
Zakljucavanje tastera se aktivira kada
se odbrojavanje zavrsi. Kada se
dodirne bilo koji taster dok je podeseno
zaklju¢avanje tastera, tajmer se
oglasava zvuénim signalom i simbol &
treperi.

Iskljucivanje zakljucavanja tastera

1. Dodirnite taster dok sa ekrana ne
nestane simbol &.

= Na ekranu se prikazuje simbol &, $to
znaci da je zaklju¢avanje tastera
aktivirano.

Podesavanje alarma

Tajmer uredaja takode mozete da koristite
za bilo kakvo upozorenje ili podsetnik koji
se ne odnosi samo na pecenje. Sat sa
alarmom nema uticaja na funkcije rerne.
Koristi se za svrhe upozorenja. Na primer,
alarm mozete da koristite kada Zelite da
okrenete hranu u rerni u odredeno vreme.
Cim istekne vreme koje ste postavili, tajmer
se oglasava zvu¢nim upozorenjem.

Maksimalno vreme alarma moze
biti 23 sata i 59 minuta.

1. Dodirnite 2\ dok se na ekranu ne pojavi
simbol tastera 0.

I
_‘(9@@@@

2. Podesite alarm pomocu tastera @/O.

o didll
500 0 g e

Ako otpustite taster pre kraja
odbrojavanja, zaklju¢avanje tastera

se ne aktivira.

4

= Nakon pode$avanja vremena
alarma, simbol £ ostaje upaljen i
vreme alarma pocinje da odbrojava
na ekranu. Ako su vreme alarma i
vreme pecenja postavljeni
istovremeno, na ekranu se
prikazuje krac¢e vreme.
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3. Nakon zavrSetka vremena alarma,
simbol Q pocinje treptati i daje vam
zvucno upozorenje.

Iskljucivanje alarma

1. Na kraju perioda alarma, upozorenje se
oglasava dva minuta. Dodirnite bilo koji
taster da biste zaustavili zvu¢no
upozorenje.

= Upozorenje se zaustavlja i prikazuje se
taéno vreme.
Ako Zelite da otkazete alarm;

1. Dodirnite taster £\ dok se na ekranu ne
pojavi simbol 2\ da biste ponovo
podesili vreme alarma. Dodirnite taster
(© dok se na ekranu ne pojavi simbol
00:00.

2. Alarm mozete otkazati i dodirivanjem
tastera )\ duze vremena.
Podesavanje jacine zvuka

1. Dodirnite taster {8 dok se na ekranu ne
pojavi simbol «p.

__1 1@
1

L0 0 @ B @

2. Podesite Zeljeni nivo pomocu tastera @
/®. (b-01-b-02-b-03)

I Mo

g
oo o © &
‘@

3. Dodirnite taster %% da biste potvrdili, ili
¢e se podesavanije aktivirati ubrzo bez
dodirivanja tastera. Podesavanje jacine

zvuka postaje aktivno nakon nekog
vremena.

Podesavanje osvetljenosti ekrana

1. Dodirnite taster {3 dok se na ekranu ne
pojavi simbol (J.

|_ 1 | U

0~ LI |
oo o o & 6
4

2. Podesite zeljeni nivo osvetljenosti
pomocu tastera ®/Q. (d-01-d-02-d-03)

1T ®
I I

L0 0 @ & @
4

3. Dodirnite taster i da biste potvrdili, ili
¢e se podesavanje aktivirati ubrzo bez
dodirivanja tastera. PodeSavanje
osvetljenosti postaje aktivno nakon
nekog vremena.

Promena taénog vremena

Na vas$oj rerni; da promenite doba dana
koje ste prethodno podesili,

1. Dodirnite taster 3 dok se na ekranu ne
pojavi simbol (©.

2. Podesite tatno vreme pomocu tastera

®/O.

O 1M
=g

200 @ & 6
|

3. Dodirnite taster ¢ ili $¢ da biste
aktivirali polje za minute.

inln
LI

m
Q N ©Q ® €& &

4. Dodirnite tastere @/© da biste podesili
minute.

o |1JCo
]y

Ao o0 @ & &

4
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5. Potvrdite dodirom na taster (O ili 5.

6 Opste informacije o pecenju

= Tacéno vreme je podeseno i simbol ©
nestaje sa ekrana.

U ovom odeljku mozete pronaci savete za
pripremu i spremanje hrane.

Pored toga, u ovom sektoru su opisana
neka od jela koje su testirali proizvodaci i
najprikladnija podeSavanja za ta jela.
Takode su navedena odgovarajuca
podesavanja rerne i dodataka za ta jela.

6.1 Opsta upozorenja o pecenju hrane
u rerni

+ Dok otvarate vrata rerne za vreme ili
nakon pecenja, moze se pojaviti vru¢a
para. Para moze izazvati opekotine na
rukama, licu i/ili o¢ima. Kada otvarate
vrata rerne, stanite na propisnu
udaljenost

Intenzivna para koja se stvara tokom

pecenja moze stvoriti kondenzovane

kapljice vode na unutrasnjosti i

spoljasnjosti rerne i na gornjim delovima

namestaja zbog temperaturne razlike. To
je normalna i fizicka pojava.

+ Temperatura i vreme spremanja hrane
predvideni za izvesno jelo mogu varirati u
zavisnosti od recepta i koli¢ine. 1z tog
razloga, ove vrednosti su date okvirno.

+ Uvek izvadite neupotrebljene dodatke iz

rerne pre nego $to zapocCnete sa

spremanjem hrane. Dodaci koji ostanu u

rerni mogu osujetiti pripremu vaseg jela

koris¢enjem predvidenih vrednosti.

Za jela koja pripremate prema

sopstvenom receptu, mozete kao

referencu koristiti sliéna jela data u

tabelama za pripremu.

+ Upotreba isporucenih dodataka

osigurava najbolje performanse u

pripremi. Uvek se pridrzavajte upozorenja

i informacija koje je proizvodac¢ dao za

ostalo posude koje koristite.

Izrezite papir za pecenje koji ¢ete koristiti

u pripremi na veliCinu koja je

odgovarajuca za posudu u kojoj planirate

da spremate jelo. Papir za pecenje koji
prelazi preko posude moze stvoriti

opasnost od pozara i uticati na kvalitet
vase pecene hrane. Koristite papir za
pecenje koji ¢ete koristiti u navedenom
temperaturnom opsegu.

da biste postigli dobre performanse
pecenja, postavite hranu na preporu¢enu
ispravnu policu. Ne menjajte polozaj
police tokom pecenja.

6.1.1 Peciva i hrana iz rerne

Opste informacije

Da biste postigli dobre performanse
pecenja preporucujemo upotrebu
dodataka proizvoda. Ako koristite spoljni
pribor za spremanije jela, preferirajte
tamno posude koje se ne lepi i koje je
otporno na toplotu.

Ako je u tabeli za pecenje preporu¢eno
prethodno zagrevanje, obavezno stavite
hranu u rernu nakon prethodnog
zagrevanja

Ako ¢éete hranu spremati uz upotrebu
posuda na zi¢anoj polici, posudu stavite
na sredinu zicane police, a ne blizu
straznjeg zida.

Svi materijali koji se koriste u pravljenju
peciva treba da budu svezi i na sobnoj
temperaturi.

Status spremanja hrane mozZze varirati u
zavisnosti od koli¢ine hrane i veli¢ine
posuda.

Metalni, keramicki i stakleni kalupi
produzavaju vreme kuvanja, a donje
povrsine peciva ne porumene
ravnomerno.

Ako koristite papir za pecenje, na donjoj
povrsini namirnice moze se primetiti
malo porumenelosti. U ovoj situaciji,
mozda ¢ete morati da produzite period
kuvanja za otprilike 10 minuta.
Vrednosti navedene u tabelama za
sremanje odredene su nakon rezultata
testiranja izvrSenih u nasim
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laboratorijama. Vrednosti koje budu
vama odgovarale mogu se razlikovati od
tih vrednosti.

+ Stavite hranu na odgovarajucu policu

koja se preporucuje u tabeli za spremanje

hrane. Polica br. 1. je donja polica rerne.

Saveti za pecenje kolaca

+ Ako je kola¢ previSe suv, poveéajte
temperaturu za 10°C i skratite vreme
pecenja.

+ Ako je kola¢ nepecen, koristite malu
koli¢inu te€nosti ili smanjite temperaturu
za10°C.

+ Ako je vrh kolaca izgoreo, stavite ga na
donju policu, smanjite temperaturu i
produzite vreme pecenja.

+ Ako je unutrasnjost torte dobro pecena, a
spolja lepljiva, koristite manje te¢nosti,
smanjite temperaturu i produZzite vreme
kuvanja.

Tabela za spremanje peciva i hrane za pecenje

Predlozi za pecenje u samo jednom plehu

Saveti za pecivo

+ Ako je pecivo previse suvo, povecajte
temperaturu za 10°C i skratite vreme
pecenja. Navlazite slojeve testa prelivom
od mleka, ulja, jaja i jogurta.

+ Ako se pecivo predugo pece, vodite
racuna da debljina testa ne bude vec¢a od
dubine pleha.

+ Ako povr$ina peciva potamni, ali donji
deo nije pecen, vodite racuna da ne
koristite veliku koli¢inu preliva na dnu
peciva. Probajte da ravhomerno
rasporedite prelivizmedu slojeva testa i
preko povrsine peciva da biste postigli
ravnomerno tamnu boju peciva.

+ Pecite testo u polozaju i na temperaturi
prema vrednostima datim u tabeli. Ako
dno i dalje nije dovoljno tamno, stavite ga
na donju policu prilikom narednog
pecenja.

Hrana Dodaci koje Radna funkcija Pozicija polica Temperatura (°C) |Vreme pecenja
moZete koristiti (minimalno)
(okvirno)
Tortavna ) Standardni pleh * GOI'.njVI i donji 180 30..45
posluzavniku grejac
Okrugli kalup za Greianie s
Torta u kalupu torte na zicanom J‘I ) 180 30..40
griluss ventilatorom
Sitni kolaéi Standardni pleh * GO i donji 3 160 25..35
grejac
Na modelima sa
o ziGanim
Sitni kolaci Standardni pleh * Grejgnje S policama : 3 150 25..35
ventilatorom
Na modelima bez
Zi€anih polica: 2
Okrugli kalup za
torte, precnika 26 Gornii i donii
Biskvit torta cm sa stezaljkom re'ajé ) 160 30..40
na zi¢anom grilu are)
*%
Okrugli kalup za
torte, precnika 26 Greianie s
Biskvit torta cm sa stezaljkom vethiIaJtorom 160 30..40
na zi¢anom grilu
*%
Keksici Plehzatesta*  |COMI T donii 170 25..40
grejac
Keksici Plehzatesta* |Crelanies 170 20..30
ventilatorom
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Hrana Dodaci koje Radna funkcija Pozicija polica Temperatura (°C) |Vreme pecenja
moZzete koristiti (minimalno)
(okvirno)
Peciva Standardni pleh * GOl i donji 2 200 30..45
grejac
Peciva Standardni pleh = |GOTMii i donji. 200 30.. 40
grejac + ventilator
Peciva Standardni pleh = |Créianie s 2 180 35..45
ventilatorom
Lepinja Standardni pleh * |Gl T donji 2 200 20..35
grejac
Lepinja Standardni pleh = |Créianie s 3 180 20..30
ventilatorom
Celi hleb Standardni pleh * |Gl i donji 3 200 30..45
grejac
Celi hleb Standardni pleh = |Créianie s 3 200 30..40
ventilatorom
Staklena/
Lazanje metalniapravouga |Gornji i donji 21l 3 200 30 .45
ona posuda na grejac
Zi¢anom grilu **
Okrugli crni
Pitaod jabuka  |metalni kalup, - 1Gornji i donji 2 180 50...70
prec¢nika 20 cm na|grejaé¢
zi¢anom grilu **
Okrugli crni
Pita od jabuka me'EaIp| kalup, Gre]?me s 2 170 50..70
prec¢nika 20 cm na|ventilatorom
Zi¢anom grilu **
Pizza Standardni pleh * GOl i donji 2 200 ... 220 10..20
grejac

Prethodno zarijavanje se preporucuje za svu hranu.

*0vi dodaci mozda nisu uklju¢eni u vas proizvod.

**Qvi dodaci nisu ukljuéeni u vas proizvod. Oni su komercijalno dostupni dodaci.
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Predlozi za kuvanje sa dve posude

4-Pleh za testa *

ventilatorom

Hrana Dodaci koje Radna funkcija Pozicija polica Temperatura (°C) |Vreme pecenja
moZete koristiti (minimalno)
(okvirno)
Na modelima sa Na modelima sa
Six s . zicanim
2-Standardni pleh o Ellg?)n'm policama policama: 25 ...
Sitni kolagi f;ﬁltﬂglti s 2-4 : ' 40
4-Pleh za testa * ;gamn%degmz bez Na modelima bez
140 P Zi¢anih polica : 30
’ .. 45
2-Standardni pleh o
Keksigi * Grejanje s 2-4 170 25 .35
ventilatorom
4-Pleh za testa *
1-Standardni pleh o
Peciva . Grejanje s 1-4 180 35.. 45
ventilatorom
4-Pleh za testa *
2-Standardni pleh o
Lepinja * Grejanje s 2-4 180 20..30

Prethodno zarijavanje se preporucuje za svu hranu.

*Qvi dodaci mozda nisu uklju€eni u vas proizvod.

**Qvi dodaci nisu ukljuéeni u vas proizvod. Oni su komercijalno dostupni dodaci.

6.1.2 Meso, riba i Zivinsko meso

Kljucne tacke o grilovanju

+ Pecenje celog pileta, ¢urke i velikih
komada mesa sa dresingom poput
limunovog soka i crnog bibera koji se
stavlja pre pecenja, poboljcaée
performanse pecenja

+ Potrebno je 15 do 30 minuta duze za
pecenje mesa sa kostima u odnosu na
pecenje iste koli¢ine mesa bez kostiju.

Tabela za spremanje mesa, ribe i Zivinskog mesa

+ Za svaki centimetar debljine mesa je
potrebno priblizno 4 do 5 minuta pecenja.

+ Nakon isteka vremena pecenja, ostavite
meso u rerni oko 10minuta. Sokovi se
bolje rasporeduju kroz meso i ne cure
kada se meso sece.

+ Ribu postavite u sredinu zi¢ane police na

dnu u vatrostalnoj posudi.

+ Kuvajte preporucena jela prema tabeli za
spremanje hrane sa jednim plehom.

(1,8-2 kg)

posudu na donju
policu.

grejac + ventilator

nakon 190

Hrana Dodaci koje Radna funkcija Pozicija polica Temperatura (°C) |Vreme pecenja

mozete koristiti (minimalno)
(okvirno)
. - " 15 min. 250/

Stek (celi) / Przeni Standardni pleh * Gor.njj ! donj'. maks, nakon 180 |60 ... 80

(1 kg) grejac + ventilator 190

Jagnjeca plecka . + |Gornji i donji 15 min. 250/

(1,5-2 kg) Standardni pleh grejac + ventilator maks, nakon 170 110..120
Zigani gril *

PeCena piletina | gtavite jednu Gornji i donji 15 min. 250/max, 60 . 80
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Hrana Dodaci koje Radna funkcija Pozicija polica Temperatura (°C) |Vreme pecenja
moZzete koristiti (minimalno)
(okvirno)
Zi¢ani gril *
PeCena piletina | stavite jednu Grej'fmje s 200 . 220 60 . 80
(1,8-2 kg) posudu na donju  |Ventilatorom
policu.
Zi¢ani gril *
PeCena piletina | stavite jednu i merys 15 min. 250/max,
Funkcija "3D 60 ... 80
(1,8-2 kg) posudu na donju ! nakon 190
policu.
) Gormnii i donii 25 min. 250/
Curka (5,5 kg) Standardni pleh * ! " maks, nakon 180 |150...210
grejac + ventilator 190
] 25 min. 250/
Curka (5,5 kg) Standardni pleh * |Funkcija "3D" maks, nakon 180 |150 ... 210
.. 190
Zigani gril *
Riba Stavite jednu Gornji i donji 200 20...30
posudu na donju  |9rejac + ventilator
policu.
Zi¢ani gril *
Riba Stavite jednu Funkcija "3D" 200 20..30
posudu na donju
policu.

Prethodno zarijavanje se preporucuje za svu hranu.

*QOvi dodaci mozda nisu ukljuc¢eni u vas proizvod.

**QOvi dodaci nisu uklju¢eni u vas proizvod. Oni su komercijalno dostupni dodaci.

6.1.3 Gril

Kada grilujete meso, ribu ili zivinu, ona brzo
potamni, ima lepu koricu i ne isusuje se.
Fileti mesa, komadi¢i mesa i kobasice su
narocito pogodni za grilovanje, kao i povrée
sa visokim sadrzajem vode poput
paradajza i crnog luka.

Opsta upozorenja

+ Hrana koja nije adekvatna za grilovanje
predstavlja opasnost od nastanka
pozara. Grilujte samo hranu koja se sme
obradivati na temperaturi za intenzivno
grilovanje. Takode, hranu ne stavljajte
predaleko u zadnji deo grila. Ovo je
najtoplije podruc¢je i masna hrana se
moze zapaliti.

+ Za vreme grilovanja zatvorite vrata
rerne. Nikada ne grilujte sa otvorenim
vratima rerne. Vruée povrsine mogu
izazvati opekotine!

Kljucne tacke grila

+ Pripremite hranu sli¢ne debljine i tezine
Sto je viSe mogucée za grilovanje.

+ Rasporedite komade koji ¢e se grilovati
na zi¢anu policu ili u pleh za pecenje sa
Zicanom policom tako da povrsina hrane
nije vec¢a od povrsSine grejaca.

+ U zavisnosti od debljine komada za gril,
vremena pripreme data u tabeli mogu
varirati.

+ Ubacite zic¢anu policu ili pleh za grilovanje
na Zeljeni nivo u rerni. Ako grilujete na
Zi¢anoj polici, ubacite pleh na nizu visinu
kako bi prikupljao masnocu. Pleh koji
¢ete ubaciti trebalo bi da bude veli¢ine
tako da pokriva celokupnu povrsinu grila.
Takav pleh mozda nije prilozen uz
proizvod. Dodajte malo vode u pleh zbog
lakSeg Ciscenja.
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Tabela za gril

Hrana Dodaci koje mozete |Pozicija polica Temperatura (°C) Vreme pecenja
koristiti (minimalno) (okvirno)

Riba Zic¢ani gril 250 20..25

Piletina u komadima |Zigani gril 4- 250 25..35

Cufte (teletina) - 12 1y 0 o) 4 250 20..30

koli¢ina

Jagnjedi kotleti Zigani gril 4-5 250 20..25

Odrezak - (meso 5. o 4-5 250 25..30

seckano na kockice)

Teledi kotleti Zi¢ani gril 4-5 250 25..30

Gratinirano povrée Zi¢ani gril 4-5 220 20..30

Tostirani hleb Zi¢ani gril 4 250 1.4

Preporucuje se prethodno zagrevanje 5 minuta za svu hranu koja se griluje.

Komade hrane okrenite nakon 1/2 ukupnog vremena spremanja hrane.

Niski gril + ventilator

donju policu.

Hrana Dodaci koje Radna funkcija Pozicija polica Temperatura (°C) |Vreme pecenja
mozete koristiti (minimalno)

(okvirno)

Riba Ziani gril Niski gril + 4 200 30..35

ventilator

Piletina u gL Niski gril +

komadima Zic¢ani gril ventilator 4 250 25..35

Cufte (teletina) - |5 . . Niski gril +

12 koli¢ina Zicani gril ventilator 4 250 3040

; . . |Zigani gril - Stavite|,,. . . h
Stek (celi) / Przeni iednu posudu na Niski gril + 3 15 min. 250, 90 .. 110
(1kg) ) P ventilator nakon 180 ... 190

Nemojte prethodno zagrevati posude preporuceno u ovoj tabeli za rostil].

6.1.4 Testna jela

+ Jela u ovoj tabeli pripremljena su u
skladu sa standardom EN 60350-1 kako
bi se olaksalo testiranje proizvoda za
kontrolne ustanove.

Tabela nacina spremanja testnih obroka

Predlozi za pecenje u samo jednom plehu

Hrana Dodaci koje Radna funkcija Pozicija polica Temperatura (°C) |Vreme pecenja
mozete koristiti (minimalno)
(okvirno)
Pecivo (slatki Standardni pleh * GO i donji 3 140 20..30
kolacic) grejac
Na modelima sa
) . o Zi¢anim policama
Pecivo (slatki Standardni pleh * Grejanje s 3 140 15..25
kolacic) ventilatorom
Na modelima bez
Zi¢anih polica :2
Sitni kolagi Standardni pleh * |Gl i donji 3 160 25..35
grejac
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Hrana Dodaci koje Radna funkcija Pozicija polica Temperatura (°C) |Vreme pecenja
moZzete koristiti (minimalno)
(okvirno)
Na modelima sa
o Zicanim
Sitni kolagi Standardni pleh * |Crelanie s policama : 3 150 25..35
ventilatorom )
Na modelima bez
Zi¢anih polica: 2
Okrugli kalup za
torte, precnika 26 Gornii i donii
Biskvit torta cm sa stezaljkom re'ajé / 2 160 30..40
na zi¢anom grilu are]
*%
Okrugli kalup za
torte, precnika 26 Greianie s
Biskvit torta cm sa stezaljkom vethiIaJtorom 2 160 30..40
na zi¢anom grilu
*%
Okrugli crni
Pitaod jabuka  |Metalni kalup,  1Gomniii donji 2 180 50..70
prec¢nika 20 cm na|grejac
zicanom grilu **
Okrugli crni
Pitaod jabuka  |Metalnikalup, -~ |Grejanje s 2 170 50..70

prec¢nika 20 cm na
zi¢anom grilu **

ventilatorom

Prethodno zarijavanje se preporucuje za svu hranu.

*Qvi dodaci mozda nisu uklju€eni u vas proizvod.

**0Ovi dodaci nisu uklju¢eni u vas proizvod. Oni su komercijalno dostupni dodaci.

Predlozi za kuvanje sa dve posude

kolacic)

4-Pleh za testa *

ventilatorom

Hrana Dodaci koje Radna funkcija Pozicija polica Temperatura (°C) |Vreme pecenja
moZete koristiti (minimalno)
(okvirno)
; Na modelima sa
Na modelimasa |..._ .
. Zi¢anim policama zicanim
2-Standardni pleh o 150 policama: 25 ...
Sitni kolagi f;ﬁltﬂgltz s 2-4 ' ' 40
4-Pleh za testa * [\“? mpdellrpa bez Na modelima bez
zi¢anih polica S L
: zi¢anih polica : 30
1140
.. 45
) latki 2-Standardni pleh o
Pecivo (slatki * Grejanje s 2.4 140 15 925

Prethodno zarijavanje se preporucuje za svu hranu.

*Qvi dodaci mozda nisu ukljuéeni u vas proizvod.

**Qvi dodaci nisu ukljuéeni u vas proizvod. Oni su komercijalno dostupni dodaci.
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Gril

Hrana Dodaci koje mozete |Pozicija polica Temperatura (°C) Vreme pecenja
koristiti (minimalno) (okvirno)

Cufte (teletina) - 12 |y i o 4 250 20..30

koli¢ina

Tostirani hleb Ziani gril 4 250 1..4

Preporucuje se prethodno zagrevanje 5 minuta za svu hranu koja se griluje.

Komade hrane okrenite nakon 1/2 ukupnog vremena spremanja hrane.

7 Odrzavanje i CiScenje

7.1 Opste informacije o ciscenju

Opsta upozorenja

Sacekajte da se uredaj ohladi pre
CiSc¢enja. Vrucée povrsine mogu izazvati
opekotine!

Nemojte nanositi deterdzente direktno na
vruée povrsine. Ovo moze izazvati trajne
mrlje.

Detaljno ocistite i osusite uredaj nakon
svake upotrebe. Na taj nacin Cete lakse
ukloniti ostatke hrane, ¢ime izbegavate
da ti ostaci izgore tokom sledece
upotrebe uredaja. Time se produzava vek
trajanja uredaja i smanjuju problemi sa
kojima se Cesto suocavaju korisnici.

Ne koristite sredstva za parociséenje za
CiScenje uredaja.

Neki deterdzZenti ili sredstva za CiS¢enje
mogu izazvati oStecenja povrsine.
Neodgovarajuca sredstva za CiSéenje su:
izbeljivac, proizvodi za Cisc¢enje koji
sadrze amonijak, kiselinu ili hlorid,
proizvodi za CiS¢éenje parom, sredstva za
uklanjanje kamenca, sredstva za
uklanjanje mrlja i rde, abrazivna sredstva
za Cis¢enje (kreme za Ciscenje, prasak za
ribanje, krema za ribanje, abrazivno
sredstvo i pribor za struganje, Zica,
sunderi, krpe za CiS¢enje koje upija
prljavstinu i ostatke deterdZenta).

Za Ciséenje nakon svake upotrebe nije
potreban poseban materijal za ¢iSéenje.
Uredaj oCistite deterdzentom za pranje
posuda, toplom vodom i mekom krpom ili
sunderom i osusite suvom krpom.

+ Obavezno nakon ¢iS¢enja potpuno
obrisSite preostalu te¢nost i odmah
oCistite hranu isprskanu okolo tokom
pecenja.

* He nepute HMjeaHY KOMMNOHEHTY BaLuer
ypehaja y MallMHu 3a npare cyjoBa
OCVM aKO HWje apyrayvje HaBeaeHO y
KOPVCHUYKOM MPUPYYHUKY.

Povrsine od inoksa i nerdajuce povrsine

+ Ne koristite sredstva za CiS¢enje koja
sadrze kiselinu ili hlor za ¢iS¢enje
povrsina od nerdajuceg Celika ili inoksa i
rucica.

+ Povrsina od nerdaju¢eg inoksa moze
vremenom promeniti boju. To je
normalno. Nakon svakeog rada, ocistite
deterdzentom pogodnim za nerdajuc¢u
povrsinu ili povrSinu od inoksa.

+ Koristite meku krpu sa te¢nim
deterdZentom (neabrazivnim) pogodnim
za CiS¢enje povrsina od inoksa, pri cemu
treba da obratite paznju da brisete samo
u jednom pravcu.

+ Odstranite mrlje od kamenca, ulja, Skroba
i proteina na staklenim povrSinama i
povrSinama od inoksa bez odlaganja.
Mrlje mogu zardati nakon duze vremena.

+ Sredstva za CiSéenje poprskana/
nanesena na povrsinu treba odmah
ocistiti. Abrazivna sredstva za ¢iSéenje
ostavljena na povrsini uzrokuju pojavu
belih mrlja na povrsini.

Emajlirane povrsine

+ Da biste ocistili prostor predviden za
spremanije hrane, rerna se mora ohladiti.
Ciséenje vruéih povrsina izazvade i
opasnost od poZzara i oStecenja
emajlirane povrsine.
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+ Nakon svake upotrebe, emajlirane
povrsine ocistite deterdzentom za pranje
posuda, toplom vodom i mekom krpom ili
sunderom i osusite suvom krpom.

Ako vas proizvod ima funkciju lakog
CiS¢enja parom, mozete izvrsiti lako
CiS¢enje parom za netvrdokornu trenutnu
necisto¢u. (Pogledajte “Jednostavno
parocisc¢enje [» 108]".)

Za tvrdokorne mrlje moze se koristiti
sredstvo za CiS¢enje rerne i grila koje se
preporucuje na internet stranici vaseg
proizvoda i sunder za CiS¢enje koje ne
ostavlja ogrebotine. Ne koristite neko
drugo sredstvo za CiS¢enje rerne u tom
slucaju.

Kataliticke povrsine

+ BocCne strane u prostoru za spremanje
hrane mogu biti prekrivene samo
emajliranim ili katalitickim zidovima.
Navedeno zavisi od modela.

Kataliticki zidovi imaju laganu mat i
poroznu povrsinu. Kataliti¢ki zidovi rerne
se ne smeju Cistiti.

Kataliticke povrsine apsorbuju ulje
zahvaljujuéi svojoj poroznoj strukturi i
pocinju sjajiti kada je povrsina zasi¢ena
uljem, u tom slucaju preporucuje se
zamena delova.

Staklene povrsine

« Pri ¢iSéenju staklenih povrsina ne
koristite strugace od tvrdog metala i
abrazivne materijale za ¢iSéenje. Isti
mogu ostetiti staklenu povrsSinu.
Proizvod ocistite deterdzentom za pranje
posuda, toplom vodom i mekom krpom
od sitnih vlakana koja je predvidena za
CiScenje staklenih povrsina i osusite
suvom krpom od sitnih vlakana.

Ako posle ¢is¢enja ima ostatka
deterdzenta, obrisite ga hladnom vodom i
osusite Cistom i suvom krpom od sitnih
vlakana. Sledeci put preostali deterdzent
mozZe ostetiti staklenu povrsinu.

Ni pod kojim uslovima ostatke osusene
na staklenoj povrsini ne treba ¢istiti
nazubljenim nozevima, zi€anom vunom
ili slicnim alatima za grebanje.

+ Mrlje od kalcijuma (zute mrlje) mozete
ukloniti sa staklene povrsine
komercijalno dostupnim sredstvom za
uklanjanje kamenca, sredstvom za
uklanjanje kamenca poput sirceta ili m
limunovog soka.

+ Ako je povrsina jako zaprljana, nanesite
sredstvo za CiS¢enje na mrlju sunderom i
sacekajte duze vremena da isto
adekvatno odreaguje. Zatim ocistite
staklenu povrsinu vlaznom krpom.

+ Promene boje i mrlje na staklenoj
povrsini normalna su pojava i ne
predstavljaju gresku.

Plasticni delovi i obojene povrsine

+ Ocistite plasti¢ne delove i obojene
povrsine deterdZzentom za pranje posuda,
toplom vodom i mekom krpom ili
sunderom i osusite suvom krpom.

* Ne koristite strugace od tvrdog metala i

abrazivna sredstva za CiS¢enje. Oni mogu

ostetiti povrsine.

Uverite se da spojevi komponenti

proizvoda ne budu ostavljeni vlaznii sa

deterdzentom. U suprotnom moze dodi
do korozije na ovim spojevima.

7.2 Pribor za ciScenje
Ne stavljajte pribor proizvoda u masinu za

pranje sudova osim ako nije drugacije
navedeno u korisnickom priruc¢niku.

7.3 CiSéenje kontrolne table

+ Prilikom ¢iS¢enja ploc¢a s kontrolnim
okruglim dugmadima, obriSite tablu i
dugmad vlaznom mekom krpom i osusite
suvom krpom. Ne uklanjajte dugmad i
zaptivke ispod da biste ocistili tablu. Na
taj nacin mozete ostetiti kontrolnu tablu i
dugmad.

+ Prilikom ¢iS¢enja inoks panela s
kontrolnim dugmadima, nemojte koristiti
sredstva za CiSc¢enje povrsina od inoksa
oko dugmadi. Indikatori oko dugmeta se
mogu izbrisati.

+ Ocistite kontrolnu tablu osetljivu na dodir
vlaznom mekom krpom i osusite suvom
krpom. Ako vas proizvod ima funkciju
zaklju¢avanja tastera, postavite
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zakljucavanje tastera pre Cisc¢enja
kontrolne table. Ako postupite drugacije,
tastere mozete neaadekvatno odabrati.

7.4 Ciséenje unutrasnjosti rerne
(povrsina za spremanje hrane)

Sledite korake CiSc¢enja opisane u odeljku
,Opste informacije o Ciséenju” prema
tipovima povrsine u vasoj rerni.

Ciséenje stranica rerne

Boc¢ne strane u prostoru za spremanje
hrane mogu biti prekrivene samo
emajliranim ili katalitickim zidovima.
Navedeno zavisi od modela. Ako model
ima kataliticku stranicu, pogledajte
informacije u odeljku ,Kataliticki zidovi“.
Ako je vas proizvod model sa zi¢anim
policama, uklonite Zi¢ane police pre
¢iSéenja boc¢nih zidova. Zatim zavrsite
CiSc¢enje kako je opisano u odeljku ,Opste
informacije o ¢is¢enju” se prema vrsti
boénog zida.

Da biste uklonili bocne zicane police:

1. Uklonite prednji deo ZiCane police

povlacenjem na bo¢ni zid u suprotnom
smeru.

2. Povucite zi¢anu policu prema sebi da
biste je potpuno skinuli.

g&L

3. Da biste ponovo postavili police, obavite
iste korake kao tokom skidanja, ali
obrnutim redosledom.

- N W B o

7.5 Jednostavno parociScenje

Ovo omogucava ¢iséenje prljavstine (koja
nije tvrdokorna) koja je omeks$ana parom u
rerni i kapljicama vode koje se lako
kondenzuju na unutrasnjim povrsinama
rerne.

1. lzvadite sve dodatke iz rerne.

2. Sipajte 500 ml vode u pleh i stavite pleh
na 2. nivo police u rerni.

Ne koristite destilovanu ili filtriranu
@ vodu. Koristite samo predvideni tip
vode. Ne koristite zapaljive,

alkoholne ili rastvore ¢vrstih Cestica
umesto vode.

3. Podesite rernu na radni rezim
jednostavnog parociséenja i ukljucite je
na 100°C tokom 15 minuta.

Odmah otvorite vrata i obriSite unutrasnjost

rerne mokrim sunderom ili krpom. Para ce

se osloboditi prilikom otvaranja vrata. Ovo
moze stvoriti rizik od opekotina. Budite
oprezni prilikom otvaranja vrata.

U slucaju tvrokornih mrlja, proizvod ocistite

deterdzentom za pranje posuda, toplom

vodom i mekom krpom ili sunderom i

osusite suvom krpom.

U funkciji lakog parociséenja,
@ ocekuje se da dodata voda ispari i
kondenzuje se na unutrasnjoj strani
rerne i na vratima rerne kako bi se
omeksala lagana prljavstina
nastala u vasoj rerni. Kondenzat
koji se stvori na vratima rerne moze
prsnuti okolo kada se vrata rerne
otvore. Cim otvorite vrata rerne,

obrisite kondenzat.

(Razlikuje se u zavisnosti od modela
proizvoda. *Mozda nije dostupno kod
vaseg modela.) Nakon kondenzacije unutar
rerne, moze se pojaviti lokvica ili vlaga u
zlebu rezervoara na dnu rerne. Nakon
upotrebe, ocistite ovaj zleb vlaznom krpom
a zatim posusite.
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7.6 Ciscenje vrata rerne

Mozete da skinete vrata i staklo rerne da
biste ih ocistili. Kako ukloniti vrata i staklo
objasnjeno je u odeljcima ,Skidanje vrata
rerne” i ,Skidanje unutrasnjeg stakla na
vratima rerne"“. Nakon Sto skinete
unutrasnje staklo na vratima, oCistite ga
sredstvom za pranje posuda, toplom
vodom i mekom krpom ili sunderom i
osusite suvom krpom. Da biste uklonili
ostatke kamenca koji se mogu formirati na
staklu rerne, obriSite staklo sircetomi
isperite.

Da biste odistili vrata i stakla rerne
nemojte koristiti gruba abrazivna
sredstva za Ci$éenje, metalne

strugace, zicanu vunu ili sredstva
za izbeljivanje.

Skidanje vrata rerne
1. Otvorite vrata rerne.

2. Otvorite klipse na Sarkama sa desne i
leve strane na vratima tako Sto Cete ih
gurnuti nadole kao $to je prikazano na
slici.

3. Tipovi sarki su (A), (B), (C) u zavisnosti
od modela proizvoda. Sledece slike
pokazuju kako se otvara svaki tip Sarki.

4. (A) tip Sarke je dostupan u normalnim
tipovima vrata.

A

=&y
/

5. (B) tip Sarke je dostupan u tipovima
vrata sa usporivacem za zatvaranje.

6. (C) tip Sarke je dostupan u tipovima
vrata sa usporivaCem za otvaranje/
zatvaranje.

7. Postavite vrata rerne u poluzatvoren
polozaj.

[ 5

8. Skinite vrata tako $to ¢ete ih izvuéi
navise da biste ih oslobodili iz leve i
desne Sarke.

Kada vracéate vrata, obavite iste
@ korake kao tokom skidanja, ali
obrnutim redosledom. Ne

zaboravite da zatvorite klipse na
Sarkama kada vratite vrata.

7.7 Skidanje unutrasnjeg stakla sa
vrata rerne

Unutrasnje staklo na prednjim vratima
uredaja moze se skinuti za potrebe
Ciscenja.

1. Otvorite vrata rerne.

2. Povucite plasti¢ni deo pricvrséen na
gornjem delu prednjih vrata prema sebi
istovremeno pritiskajuéi na tacke
pritiska sa obe strane dela i izvadite ga.
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, je znacaja da doniji uglovi staklene ploce
s unutrasnje strane (1) nalegnu u donje
plasti¢ne proreze.

7. Gurnite plasti¢ni deo prema okviru dok
ne Cujete zvuk ,klik". m

7.8 Ciscéenje sijalice u rerni

U slucaju da se staklena povrsina sijalice u
rerni postane zaprlja; ocistite je
deterdzentom za pranje posuda, toplom
vodom i mekom krpom ili sunderom i
osusite suvom krpom. U slucaju kvara
sijalice u rerni, mozete zameniti sijalicu
prema postupku opisanom u slede¢em

odeljku.
. Kao $to je prikazano na slici, malo Zamena sijalice u rerni
podignite staklenu plo¢u s unutrasnje Opsta upozorenja
strane (1) prema ,A" a zatim je izvadite + Pre menjanja sijalice proverite da li je
povla¢enjem prema ,B". uredaj isklju¢en sa napajanja elektrinom

energijom i da li se ohladio, kako biste
izbegli rizik od strujnog udara. Vrucée
povrsine mogu izazvati opekotine!

+ Ovu rernu napaja sijalica sa Zarnom niti
snage manje od 40 W, manje od 60 mm
visine, manje od 30 mm u precniku ili
halogena lampa sa uticnicom G9 snage
manje od 60 W. Sijalice su pogodne za

Staklena plo¢a sa 2% Unutrasnje staklo rad na temperaturama iznad 300 °C.
unutrasnje strane (mozda nije dostupno Sijalice za rerne su dostupne kod
kod vaseg proizvoda) ovladcenih servisa ili licenciranih

tehnicara. Ovaj proizvod sadrzi sijalicu
energetske klase G.

+ Polozaj sijalice moze se razlikovati od
polozaja prikazanog na slici.

. Ako vas proizvod ima unutrasnjue
staklo (2), ponovite isti postupak da
biste ga skinuli (2).

- Prvikorak za vracanje vrata u probitno + Sijalica koja se koristi u ovom proizvodu
stanje je ponovno postavljanje nije adekvatna za upotrebu u
unutrasnjeg stakla (2). Postavite domacdinstvu za osvetljavanje prostorija.
zakoS$eni ugao staklene ploce tako da Svrha ove sijalice je da pomogne
nalegne u zakoseni ugao na plasticnom korisniku da vidi prehrambene proizvode.
prorezu. (Ako vas pr0|zvodv Ima + Sijalice koje se koriste u ovom proizvodu
unutrasnje staklo). Unutrasnje staklo (2) podnose ekstremne fizicke uslove kao
mora biti pricvr§éeno na plasticni prorez $to su temperature iznad 50 °C.
najblizi staklenoj ploCi s unutrasnje Ako vasa rerna ima okruglu sijalicu:

strane (1). o B i

. o 1. iskljucite ureda;j iz struje.
. Prilikom ponovnog poslavljanja staklene . L o
ploce s unutrasnje strane (1) proverite 2. Uklonite zastitno staklo okre¢uéi ga u

da li Stampana strana stakla leZi licem smeru suprotnom od kazaljke na satu.
prema unutrasnjem staklu. Od klju¢nog
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3. Ako je sijalica vase rerne tipa (A)
prikazana na donjoj slici, okrenite
sijalicu rerne kao sto je prikazano na
slici i zamenite je novom. Ako je model
tipa (B), izvucite je kao $to je prikazano
na slici i zamenite je novom.

4. Vratite zastitno staklo.
Ako vasa rerna ima kockastu sijalicu,

1. iskljucite uredaj iz struje.

2. Uklonite zicane police kao $to je
opisano.

8 Resavanje problema

3. Srafcigerom podignite zastitno staklo
sijalice. Prvo uklonite zavrtanj, ako
postoji zavrtanj na kvadratnoj lampi u
vasem proizvodu.

4. Ako je sijalica vase rerne tipa (A)
prikazana na donjoj slici, okrenite
sijalicu rerne kao $to je prikazano na
slici i zamenite je novom. Ako je model
tipa (B), izvucite je kao $to je prikazano
na slici i zamenite je novom.

5. Vratite zastitno staklo, a zatim vratite
zicane police.

Ako problem i dalje postoji nakon Sto ste
slijedeli upute u ovom poglavlju, obratite se
prodavcu ili ovlastenom servisu. Nikada
nemojte sami da pokusavate da popravite
proizvod.

Para se emituje dok rerna radi.

+ Normalno je da se stvara para tokom
rada. >>> Ovo nije greska.

Tokom spremanjahrane pojavljuju se

kapljice vode

+ Para nastala tokom spremanja hrane
kondenzuje se kada dode u kontakt sa
hladnim povr§inama izvan proizvoda i
moze da formira kapljice vode. >>> Ovo
nije greska.

Zvuci metala se cuju dok se proizvod

zagreva i hladi.

+ Metalni delovi se mogu S§iriti i proizvoditi
zvukove kada se zagreju. >>> Ovo nije
greska.

Proizvod ne radi.

+ Osigurac je mozda neispravan ili
pregoreo. >>> Proverite osigurace u
razvodnoj kutiji. Promenite ih ako je
potrebno ili ih ponovo aktivirajte.

+ Uredaj ne sme da bude utaknut u uti¢nicu
(s uzemljenjem). >>> Proverite da li je
uredaj ukljucen u uticnicu.

+ (Ako na vasem uredaju postoji tajmer)
Tasteri na kontrolnoj tabli ne rade. >>>
Ako vas proizvod ima zaklju¢avanje
tastera, zakljuCavanje tastera je mozda
omoguceno, onemogucite zaklju¢avanje
tastera.
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Sijalica na rerni nije ukljucena.

+ Sijalica na rerni je mozda neispravna. >>>
Zamenite sijalicu u rerni.

+ Nema struje. >>> Proverite da li ima
napajanja sa mreze i proverite osigurace
u razvodnoj kutiji. Zamenite osigurace
ako je potrebno ili ih ponovo aktivirajte.

Rerna ne greje.

+ Rerna mozda nije pode$ena na odredenu
funkciju za spremanje hrane i/ili
temperaturu. >>> Podesite rernu na
odredenu funkciju za spremanje hrane i/
ili temperaturu.

« Za modele sa tajmerom, vreme nije
podeseno. >>> Podesite vreme.

+ Nema struje. >>> Proverite da li ima
napajanja sa mreze i proverite osigurace
u razvodnoj kutiji. Zamenite osigurace
ako je potrebno ili ih ponovo aktivirajte.

(Za modele sa tajmerom) Ekran tajmera

treperi ili je simbol tajmera ostao otvoren.

+ Ranije je bilo nestanka struje. >>>
Podesite vreme / Iskljucite dugmad za
funkcije proizvoda i ponovo ih prebacite
na zeljeni polozaj.
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